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ВСТУПНІ ЗАУВАГИ

1. ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» є частиною нормативного базового курсу «Історії світової літератури» для студентів-філологів, у якому вивчаються основні культурно-історичні епохи  (Середньовіччя, Ренесанс, Бароко, Просвітництво) та літературні напрями і стилі давньої європейської літератури (романський та готичний стиль Середньовіччя, ренесансний реалізм, маньєризм, рококо, класицизм, реалізм Просвітницької доби та сентименталізм і преромантизм), їхні тенденції у розвитку знакових літературних явищ крізь призму творчих біографій чільних постатей світового рівня.

Освоєння давніх європейських літератур є базовим етапом навчання, від якого студент-філолог повинен відштовхнутися, щоб надалі змогти повноцінно осягнути літературний процес європейської літератури, і який починається від ознайомлення з писемність кельтських (давньоірландських), скандинавських (давньоісладських) та давньогерманських  народностей від часу Великого переселення племен до часу формування великих європейських націй та становлення європейських держав. Історія літератури подається з перспективи зародження та розвитку жанрово-родових форм у європейському письменстві: від ранньосередньовічних пам’яток (саги),  традицій співіснування героїчного епосу та середньовічного роману в епоху зрілого Середньовіччя і до часу виникнення жанрів малої прози (фабльо, шванки як предвісники ранньоренесансної новелістики) та драми (літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фарс як попередники нової ренесансної комедії інтриг, комедії дель-арте, комедії звичаїв в літературі італійського Відродження). 

За умовну дату початку епохи Середньовіччя взято 476 рік – рік падіння Західноримської імперії (зі столицею у Римі), яка позначає ті зміни, які відбулися у Європі внаслідок кризи античного світогляду та культури.

Зрозумівши особливості зародження та формування жанрових традицій, стильові закономірності виникнення тих чи тих літературних явищ в їхньому історичному розвитку, студент отримує знання про історико-культурний процес у Європі V-XVIII ст. на її південних (Італія, Іспанія, Португалія), центральних (Франція, Німеччина, Нідерланди) та північних (Англія, Ірландія, Ісландія) територіях, з частковим оглядовим вивченням літературних тенденцій у слов’янських народів. Завдяки розумінню спадкоємності літературних традицій, взаємозв’язку культурних епох, закономірностей взаємодії традиції та новаторства в історико-літературному процесі студент вчиться зіставляти та протиставляти різні літературні феномени у відповідних історичних і соціокультурних умовах розвитку. 

Вивчення художньої літератури визначеного періоду допомагає формувати філологічно якісний естетичний смак майбутнього фахівця, його високу загальну та читацьку культуру, зрозуміти глибину духовного світу, цінностей та ідеалів, на яких формуються світоглядні пріоритети чільних представників ренесансного, барокового та просвітницького типу мислення. На основі прочитаних творів, їхнього самостійного уважного літературознавчого та порівняльно-зіставного аналізу студенти освоюють мистецтво  інтерпретації художнього тексту.

Навчальний курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» передбачає використання знань із суміжних гуманітарних дисциплін: філософії, релігієзнавства, історії Європи та культурології. Особливу увагу звернено на використання базових понять зі сфери теорії літератури, які студенти повинні вміти компетентно застосовувати під час аналізу та інтерпретації літературних творів.

2.  МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ.



Мета – засвоєння відомостей про історико-літературний процес з перспективи виникнення та розвитку родів та жанрів у давньому європейському письменстві.



Завдання:

· засвоєння основних відомостей про літературні джерела та процес формування європейських держав;

· формування та засвоєння знань про найістотніші історико-літературні явища середньовічної, ренесансної, барокової та провітницької культури із визначенням їхньої генези, межових дат, основних типологічних ознак;

· усвідомлення спадкоємності історико-літературного процесу з одночасним розумінням їхньої динаміки та трансформації;

· формування ґрунтовних знань про родово-жанрову та художньо-образну системи визначених літературних періодів;

· вивчення найзнаковіших текстів та творчих біографій найвидатніших представників давньої європейської літератури з обов’язковим прочитанням художніх творів загальнокультурного європейського спадку;

· формування навичок інтерпретації художніх творів та ознайомлення з основними принципами порівняльного аналізу.

Вивчення навчальної дисципліни передбачає засвоєння відповідних знань, умінь та навичок, зокрема студент повинен 

​– знати: 

1) поняття: 

Середньовіччя, християнство, теоцентризм, феодалізм, релігійна (клерикальна) та світська культура, схоластика, алхімія, романський та готичний стиль, агіографія, архаїчний епос, сага, героїчний епос, філіди, барди, скальди, глеомани, скопи, жонглери, шпільмани, хуглари, лицарська куртуазна культура, трубадури, трувери, ваганти, міннезингери, міннезанг, лицарський роман, канцона, пасторела, альба, серена, сирвента, балада, тенсона, романс; міська культура, алегорична поема, літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фабльо, шванк, фарс, народна сміхова культура, мейстерзингери, народна балада; Ренесанс, комедія дель-арте, комедія інтриг, комедія звичаїв, комедія ситуацій, ренесансна новела, сонет, есе; Бароко, релігійні війни; маньєризм, маринізм, гонгоризм, культеранізм (гонгоризм), метафізична поезія, преціозна література; бароковий концепт та пуанта, мистецтво дотепності; психологічний роман, «мавританський» роман, пікаресний (шахрайський) роман, науково-фантасмагоричний роман, «комічний роман»; філософська драма, ауто сакраменталь, лоа; драматична поема-містерія; класицизм, нормативні поетики, сценічна система, єдність часу, місця і дії, байка, афоризм-мініесей, афоризм-максима, афоризм-характер, афоризм-думка; Просвітництво, картезіанство та раціоналізм, сенсуалізм та емпіризм, лібертинізм, вольтеріанство, деїзм, ясенізм та квієтизм; філософський просвітницький роман, пригодницький роман, сатиричний роман, «комічна епопея», міщанська драма, «інтелектуальна комедія доби», сентименталізм, руссоїзм, «природна соціально людина», роман-виховання; Реставрація, комедія рококо, ф’яба, галантний роман; преромантизм, «ваймарівський класицизм», готичний роман, орієнталізм, преромантична балада; 

2) теми: 

Історичні періоди в епоху Середньовіччя та особливості формування культури і літератури, впливи середньовічної літератури на подальший історичний розвиток, клерикальна культура і література середньовічного суспільства, світська культура та література Середньовіччя; найвидатніші пам’ятки середньовічної літератури; культурна спадщина епохи Ренесансу, жанрова система ренесансної літератури; культура доби Бароко та її жанрово-стильовий синтез; естетика доби Просвітництва, її філософські корені; жанрові різновиди просвітницького роману;

– вміти: 

· орієнтуватися в історико-літературному процесі, розуміти спадкоємність, а також специфіку літературних епох;
· характеризувати кожен період в історії літератури, визначити етимологію його назви, граничні дати, типологічні риси, аргументувати його відмінність та особливість;

· аналізувати загальні світоглядні концепції епох та художні принципи окремих письменників;

· аналізувати художньо-образну систему літературної епохи, стилю, напрямку, автора, окремого твору;

· творчо, логічно та послідовно формулювати та аргументувати власні думки про літературний твір.
3. ВИТЯГ З РОБОЧОЇ ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
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	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів – 3+3
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03  «Гуманітарні науки»
	Нормативна



	Модулів – 4
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035 «Філологія»
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	Спеціальність:

01 українська мова та література
	Семестр

	
	
	3-ій
	4-ий

	Тижневих годин для денної форми навчання: 2 год. (у 3-му семестрі) +3 год. (у 2-му семестрі)
аудиторних – 80

самостійної роботи студента – 100
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4. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

«ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
(3 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

Тема 1. Культурно-історичні епохи V-XVIII ст.; літературні напрями та течії, мистецькі стилі епох, етапи розвитку. Зміст назви епохи Середньовіччя та соціально-історичні передумови виникнення, межі, періоди епохи, політична, філософська, культурна система Середньовіччя. Джерела, види та функції середньовічної літератури.
Тема 2. Система середньовічних міфологій (кельтська, скандинавська, саксонська, германська) та поняття про архаїчну лірику (давньоірландську, скандинавську, англосаксонську). Генеалогічні та генологічні питання середньовічного епосу. Сага як жанр архаїчного епосу («Повість про Байла, Доброї Слави», «Сага про Ньяаля»), архаїчна поема «Беовульф» та героїчний епос Франції, Іспанії, Німеччини («Пісня про Роланда», «Пісня про мого Сіда», «Поема про Нібелунгів»).
Тема 3.  Християнська філософія як джерело літератури. Латиномовна релігійна (клерикальна) література Середньовіччя. Особливості ранньої та пізньої латинської традиції. «Каролінгське відродження». Жанр сповіді в Августина Аврелія та П’єра Абеляра, їхній вплив на літературну традицію. Особливості агіографічної літератури. Вплив латинської клерикальної традиції на систему образів поеми Данте Алігієрі «Божественна комедія».

Тема 4. Особливості куртуазної культури. Жанрова система лицарської (куртуазної) поезії у Франції та Німеччині.

Тема 5. Виникнення лицарського роману: «античний», «бретонський», «візантійський» цикли. Новаторство Кретьєна де Труа у розвитку європейського роману. Німецький лицарський роман (Готфрід Страсбурзький, Гартман фон Ауе, Вольфрам фон Ешенбах).
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.

Становлення жанрів європейської малої прози та драми.

Тема 6. Особливості розвитку жанрів європейської драми. Роль літургійної драми та народної сміхової культури у розвитку релігійного та світського театру: жанри містерії, міраклю, фарсу і мораліте та їхній вплив на розвиток жанрів ранньої ренесансної комедії в Італії та Іспанії (комедія «дель арте» та комедія «плаща і шпаги», «вчена комедія», комедія інтриг та ситуацій).

Тема 7. Особливості розвитку жанрів європейської малої прози. Оповідні жанри пізнього Середньовіччя (фабльо і шванки). Нова європейька новела (Н. Маккіавелі, Л. Пульчі, Л. де Медічі, М. Банделло, Маргарита Наваррська, Б. Депер’є, Дж. Боккаччо, М. де Сервантес, Тірсо де Моліна). 

Тема 8. Формування європейської есеїстичної традиції («Проби» Мішеля Монтеня). 

Тема 9. Майстри оповідного жанру в англійській літературі (Дж. Чосер, Б. Річ).

Тема 10.  Англійська драма: становлення канону європейської драматургії (Крістофер Марло – В. Шекспір).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3.

Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.

Тема 11. Лірика «солодкого стилю» в Італії (Г. Гвіцінеллі, Г. Кавальканті). Становлення сонетної форми в італійській, португальській, французькій та англійській літературі (Данте Алігієрі, Ф. Петрарка, П. Ронсар, Т. Вайєт, Г. Серрей, В. Шекспір). Поетичні школи, угрупування та стилі у Франції (Клеман Маро і школа «маротистів», «Плеяда» та її маніфест). 

Тема 12. Поетичні школи в епоху Бароко. Національні різновиди маньєризму: маринізм (Дж. Маріно) та культеранізм (Л. де Гонгора). Школа метафізичної поезії (Англія: Дж. Донн, Дж. Мільтон, Німеччина: А. Ґріфіус, Польща: Анджей та Ієронім Морштин).
Тема 13. Реформатори іспанської (Хуан Боскан Альмогавер, Гаріласо де ла Вега, Енандо де Акунья, Гутьєрре де Сетіна, Кристобаль де Кастильєхо) та португальської поезії (Са де Міранда). Поетичні школи й угрупування в Іспанії (севільська та саламанкська – Фернандо де Еррера, Луїс де Леон). Іспанська та іспаномовна барокова поезія (Ф. де Кеведо, Х. де ла Крус).
Тема 14. Ліро-епос. Європейська середньовічна балада. Італійська поема (Ф. Петрарка «Африка»). Французька поема (П. Ронсар «Франсуаза»). Англійська поема (Е. Спенсер «Королева фей», В. Шекспір). Жанр епопеї у Португалії  (Луї де Камоенс «Лузіади») та Іспанії (Алонсо де Ерсилья «Аракуана»). Іспанська поема («Перший сон» Х. де ла Крус). 

 (4 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Розвиток жанру європейського роману.
Тема 1. Жанрові різновиди роману в іспанській літературі: лицарський («Амадис Гальський»), антилицарський (М. де Сервантес «Дон Кіхот»). Філософський роман Б. Ґрасіана («Критикон»). 

Тема 2. Жанрові різновиди роману в англійській та аншломовній літературі: роман-утопія (Томас Мор «Утопія»), реалістичний побутовий та «евфуїстський» романи (Томас Неш, Джон Лілі). Соціально-психологічні романи С. Річардсона. Сентиментально-гумористичні романи Л. Стерна. («Трістам Шенді», «Сентиментальна подорож»). Ірландський сімейний роман (О. Ґолдсміт «Векфілдський священик»).

Тема 3. Генрі Філдінг як «батько англійського роману». «Комічна епопея» Г. Філдінга «Історія Тома Джонса, знайди».

Тема 4. Жанрові різновиди роману у французькій літературі: гуманістичний казково-сатиричний (Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюель»); бароковий комічний роман (П. Скаррон); фантасмагорійний роман (Сірано де Бержерак); преціозний роман (Мадлен де Скюдері, Оноре д’Юрфе); психологічний роман (Мадам Лафайєт, М. де Сад); роман-виховання (Ж.Ж.Руссо «Еміль, або Про виховання», Вольтер «Кандід, або Оптимізм», «Простак (Простодушний)», Дені Дідро «Небіж Рамо»); галантний роман (Шодерло Лакло, Абат Прево).

Тема 5. Особливості пікаресного роману («Ласарильо з-над Тормеса», Г. Алеман «Гусман з Альфараче», Ф. Кеведо «Історія життя пройдисвіта Пабло…», Г. Гріммільгаузен «Сімпліціус Сімпліцисимус, А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Т. Смолетт («Пригоди Родеріка Рендома», «Пригоди Перегріна Пікля», «Пригоди Фердинанда Фетома»), Д. Дефо «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс»», Абат Прево «Манон Леско») та пригодницького роману-подорожі (Д. Дефо «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо», Дж. Свіфт «Мандри Ламуеля Гуллівера», Р. Е. Распе «Життя та пригоди барона Мюнгаузена») в європейській літературі.
Тема 6. Особливості епістолярного роману XVIII ст. (С. Річардсон «Памела, або ж Винагороджена доброчесність», «Клариса, або історія юної леді», «Історія сера Чарльза Ґрандісона»), Т. Смолетт «Мандри Хамфрі Клінкера», Ж.Ж. Руссо «Юлія, або Нова Елоїза», Й. В. Ґете «Страждання молодого Вертера», Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки»).

Тема 7. Особливості сповідальних форм в історії розвитку європейського роману: від Августина Блаженного до Ж.Ж. Руссо; Д. Дідро «Черниця»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. 

Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

Тема 8. Алегоричний віршований «роман» пізнього Середньовіччя та його сатирично-дидактичний характер («Роман про Ренара», «Роман про Троянду», «Видіння Петра-Орача»). Поема Данте Алігієрі «Божественна комедія» як алегорична сатира.

Тема 9. Пародійні поеми Луїджі Пульчі, Маттео Боярдо і Лудовіко Аріосто на «ролландівську» тему.

Тема 10. Особливості гуманістичної сатири (Німеччина, Нідерланди): памфлети Еразма Роттердамського («Похвала Глупоти», «Домашні бесіди»), ерфуртський гурток гуманістів (збірка «Листи темних людей»). Себастьян Брант – родоначальник «літератури про дурнів» в Німеччині та його поема «Корабель дурнів».

Тема 11. Розвиток сатири та гротеску як жанрів в епоху Бароко (Ф. Кеведо, фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сновиддя», Й. Мошерош) та Просвітництва (сатиричні казки «Казка бочки», «Мандри Гуллівера» Дж. Свіфта та «Подорож Нільса Кліма під землею» Л. Хольберга). Сатирична філософія Вольтера (поема «Орлеанська Діва»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.
Тема 12. Особливості барокової драми: іспаномовної (Тірсо де Моліна, Кальдерон де ля Барка, Х. де ла Крус), англійської (Дж. Мільтон) та німецької (А. Ґріфіус).
Тема 13. Жанри класицистичної драматургії: трагедії П. Корнеля та Ж. Расіна, комедії Мольєра. Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа» та його новації. Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», «Федра». Комедія французького класицизму: Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Дон Жуан»). 

Тема 14. Комедія доби Реставрації в Англії (В. Уїчерлі, В. Конгрів). 

Тема 15. Риси рококо у драмі XVII-XVIII ст. Комедії К. Гольдоні («Слуга двох панів»), К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»), П. О. Бомарше («Севільський цирульник», «Весілля Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф»).

Тема 16. Драматургія періоду «ваймарівського класицизму»: Г. Е. Лессінг («Мінна фон Барнгельм», «Емілія Галотті», «Натан Мудрий»), Й. В. Ґете («Гец фон Берлігінген», «Еґмонт») та Ф. Шіллер («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль»).  

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. 

Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.

Тема 17. Едвард Янґ як предтеча готичного стилю в англійській літературі. 

Тема 18. Особливості та розвиток «готичного роману» як жанру (Х. Волпол, Е. Редкліфф; В. Бекфорд, Ж. Казот). 

Тема 19. Шотландський різновид преромантизму: діяльність Дж. Макферсона. Поезія Роберта Бернса. 

Тема 20. Німецький преромантизм: діяльність Й. Гердера. Баладний тандем Й. В. Ґете та Ф. Шіллера. 

Тема 21. «Фауст» Й. В. Ґете: жанрово-стильовий синтез літературних традицій у світовій літературі.
5. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
(3 семестр)

	№

з/п


	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Тема: Клерикальні історії кохання у сучасній інтерпретації

Тексти для обговорення: 

Ю. Ґордер «Vita brevis: Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина»

Листи Абеляра та Елоїзи (переклад В.Заславського)

Допоміжний текст: Августин Аврелій «Сповідь»

	2
	2

	2
	СЕРЕДНЬОВІЧНІ ІСТОРІЇ КОХАННЯ

Тексти для обговорення: «Повість про Байла, Доброї Слави», «Вигнання синів Уснеха» «Переслідування Діармайда і Грайне», «Трістан та Ізольда», сюжети лицарських романів Кретьєна де Труа та романів 

візантійського циклу, «Правила куртуазного кохання» А.Капеллана) 


	2
	-

	3
	ПОЕМА-ВИДІННЯ «БОЖЕСТВЕННА КОМЕДІЯ» ДАНТЕ АЛІГІЄРІ ЯК ВЕРШИННИЙ ЗРАЗОК СЕРЕДНЬОВІЧНОЇ ЛІТЕРАТУРИ.

Давньоірландські середньовіччі видіння (міф про Брана, «Видіння Тнуґдала», «Видіння Альберіка»). Алегоричні романи-видіння пізнього Середньовіччя «Роман про Троянду», «Видіння Петра-орача».


	2
	-

	4
	«КЕНТЕРБЕРІЙСЬКІ ОПОВІДІ» ДЖЕФРІ ЧОСЕРА: ОСОБЛИВОСТІ ЖАНРУ ТА ЗОБРАЖЕННЯ ХАРАКТЕРІВ

	2
	2

	5
	ЕСЕЙ ЯК РЕНЕСАНСНИЙ ЖАНР. «ПРОБИ» МІШЕЛЯ МОНТЕНЯ.


	2
	2

	6
	«ДОМАШНІ БЕСІДИ» ЕРАЗМА РОТТЕРДАМСЬКОГО 

ЯК «ПОСІБНИК ДЛЯ ТИХ, ХТО ВИВЧАЄ ЛАТИНУ».


	2
	-

	7
	ОСОБЛИВОСТІ КОМЕДІЇ МАСОК, КОМЕДІЇ ІНТРИГИ ТА КОМЕДІЇ СИТУАЦІЙ У РЕНЕСАНСНІЙ ЛІТЕРАТУРІ.
Тексти для обговорення: Дж. Бруно «Неаполітанська вулиця (Свічник)», Лопе де Вега «Собака на сіні», Педро Кальдерон де ля Барка «Дама-примара)


	2
	–

	8
	ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ДОСВІДУ КОМЕДІЇ МАСОК ТА КОМЕДІЇ ІНТРИГИ У КОМЕДІЯХ СИТУАЦІЙ В. ШЕКСПІРА

Текст для обговорення:

Вільям Шекспір «Багато галасу даремно»
	2
	–

	
	РАЗОМ
	16
	6


(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Тема: Стильові особливості барокової поезії

Тексти для обговорення:

Хуана де ла Крус «Перший сон»; Антоніу Барбоза Баселар («До відсутності», «Різноманітттю світу») та Франсишку-Мануел ду Мелу («Діалог життя і часу», «У день попелу…» «Непевний світ»); Ф. Кеведо «Ах, що життя?», Л. ді Гонгора (сонети); Х. І. де ла Крус (вірші); А.Ґріфіус (сонети); Дж. Маріно «Зорі»

	4
	-

	2
	Тема: ЖАНР СНОВИДІННЯ У БАРОКОВІЙ ЛІТЕРАТУРІ

ФАНТАСМАГОРИЧНА САТИРА Ф. КЕВЕДО.

Тексти для обговорення: 

•Франсіско Кеведо – фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сон про Страшний Суд», «Сон про пекло», «Світ ізсередини», «Сон про смерть» («Сновидіння та роздуми про істини…»), 
	2
	

	
	Фантасмагорична сатира Ф. Кеведо крізь призму філософії  Пекла та Раю у «Божественній комедії» Данте. 

Тексти для обговорення: Франсіско Кеведо – фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сон про Страшний Суд», «Сон про пекло», «Світ ізсередини», «Сон про смерть» («Сновидіння та роздуми про істини…») (Пор. з вибранами піснями з поеми «Божественна комедія» Данте Алігієрі («Пекло») («Рай»)


	
	2

	3
	Тема: Міф куртуазного кохання 

у французькій психологічній прозі XVII-XVIII ст.

Тексти для обговорення: Мадам Лафайєт «Принцеса Клевська» та Маркіз де Сад «Ежені де Франваль».
	2
	2

	4

	ТИПИ МАНДРІВНИКІВ у світовій літературі

(на прикладі «Сентиментальної подорожі» Лоренса Стерна)

Тексти для обговорення: Лоренс Стерн «Сентиментальна подорож по Франції та Італії»

(порівняти з аналогічними персонажами з інших творів, які вивчаються в куурсі давньої світової літератури)


	2


	-

	5
	Тема: «НЕБІЖ РАМО» ДЕНІ ДІДРО ЯК ІНТЕЛЕКТУАЛЬНА КОМЕДІЯ ДОБИ НА МУЗИЧНУ ТЕМУ.

ТИПАЖ СЕРЕДНЬОВІЧНОГО ДУРНЯ І РІЗНОВИДИ ШАЛЕНЦІВ В ДАВНІЙ ЛІТЕРАТУРІ

	2
	2

	6 (в)

	Тема: ПРИЧИНИ ТА НАСЛІДКИ ВІДРОДЖЕННЯ КОМЕДІЇ МАСОК У 18 ст. (К. Гольдоні, К.Гоцці, Бомарше, В. Конгрів, В. Уїчерлі)

Тексти для обговорення: К. Гольдоні «Слуга двох господарів», К. Гоцці «Любов до трьох помаранч», Бомарше «Весілля Фігаро», В.Уїчерлі «Джентельмен - учитель танців», В.Конгрів "Шляхи світського життя"

	2
	2

	+7-8
	Еволюція образу Фауста та Мефістофеля у світовій літературі. 

Тексти для обговорення: основний твір – Й. В. Ґете, трагедійна поема «Фауст» допоміжні текти: Крістофер Марло «Трагічна історія доктора Фауста» – Дж. Мільтон «Втрачений рай» – А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Вільям Бекфорд «Ватек», Жак Казот «Закоханий диявол»


	4
	4

	
	РАЗОМ


	16
	6


6. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

(3 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

	Тема 1. 
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,2
	–
	–
	–
	3

	Тема 2. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,3
	–
	–
	–
	3

	Тема 3. 


	
	2
	2
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	3

	Тема 4. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	4

	Тема 5.
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	3

	Разом за змістовим модулем 1


	
	6
	6
	
	
	20
	
	2
	2
	–
	–
	16

	МОДУЛЬ 2

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Становлення жанрів європейcької малої прози та драми.

	Тема 6.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	3

	Тема 7.
	
	1
	1
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	
	3

	Тема 8.
	
	0,5
	1
	
	
	4
	
	0,2
	–
	–
	–
	3

	Тема 9.
	
	0,5
	–
	
	
	2
	
	0,3
	–
	–
	–
	3

	Тема 10.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	4

	Разом за змістовим модулем 2
	
	6
	6
	
	
	18
	
	2
	2
	–
	–
	16

	       ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.



	Тема 11.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	4

	Тема 12.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 13.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 14.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 3


	
	4
	4
	
	
	20
	
	2
	2
	
	
	16

	Усього годин
	
	16
	16
	
	
	58
	
	6
	6
	–
	–
	48


 (4 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	Змістовий модуль 1. Розвиток жанру європейського роману.

	Тема 1.
	
	2
	4
	
	
	1
	
	0,5
	1
	
	
	1

	Тема 2.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 3.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	1

	Тема 4.
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 5.
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 6.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 7.
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 1
	
	10
	6
	
	
	12
	
	2
	1
	–
	–
	12

	МОДУЛЬ 2

	Змістовий модуль 2. Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

	Тема 8
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 9
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 10
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 11
	
	1
	2
	
	
	3
	
	1
	1
	
	
	3

	Разом за змістовим модулем 2
	
	4
	2
	
	
	10
	
	1
	1
	–
	–
	12

	Змістовий модуль 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.


	Тема 12
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 13
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	2
	
	
	2

	Тема 14
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 15
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 16
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Разом за змістовим модулем 3


	
	10
	2
	
	
	10
	
	1
	2
	
	
	12

	Змістовий модуль 4. Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.



	Тема 17
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 18
	
	2
	2
	
	
	2
	
	1
	–
	
	
	2

	Тема 19


	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 20
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 21
	
	2
	4


	
	
	2
	
	1
	2
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 4


	
	8
	6
	
	
	10
	
	2
	2
	
	
	12

	Усього годин
	
	32
	16
	
	
	42
	
	6
	6
	
	
	48


7. САМОСТІЙНА РОБОТА 

(3 семестр)

	№

з/п
	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Хибні уявлення про Середньовіччя 

(за Курціусом). Хроніки епохи Середньовіччя: тематичні та стильові особливості


	2
	2

	2
	Епістолярна історія стосунків між П’єром та Елоїзою

	2
	2

	3
	«Пісня про Нібелунгів»: проблема походження Зіґфріда. Знакова мова одягу у пам’ятці німецької літератури періоду зрілого Середньовіччя.


	3
	2

	4
	Меланхолійна лірика Вальтера фон дер Фогельвайде як чільного представника міннезанґу: теми, мотиви, образи.


	2
	2

	5
	Поети «Каролінгського відродження» (Боецій, Алкуїн): особливості ліричного настрою (на прикладі україномовних перекладів)

 
	2
	2

	6
	Літературний інтерес до трубадура Бертрана де Борна у творчості модерністів: біографія Бертрана де Борна крізь призму віршів Езри Паунда «Сестина: Альтафорте» та «Na Audiart».


	2
	2

	7


	Образ Бертрана де Борна та Одіссея (Улісса) у Данте Алігієрі («Божественна комедія», ч. «Пекло»).
	2
	2

	8


	Агіографічні сюжети світової літератури. Жанри житія святих (Св.Олексій, св. Бенедикт) та  збірники легенд: "Золота легенда" (Яків де Ворагіне), "Жонглер Богоматері".

Житіє святого Франциска з Асизу  (версія Тома із Челяно, Бонавентури, Данте Алігієрі, Жульєна Гріна, В.Домонтовича). «Квіти Святого Франциска» як збірник легенд про святого з ХІІІ ст.


	3
	2

	9


	Історії кохання у героїчному епосі феодального Середньовіччя (Роланд та Альда із «Пісні про Роланда»; Зіґфрід і Крімгільда, Гунтер і Брюнгільда із «Пісні про Нібелунгів»; історія заміжжя доньок Сіда із «Пісні про мого Сіда»).

	2
	2

	10


	Аналіз сучасних перепрочитань «Дон Кіхота» Сервантеса (М.Унамуно, Х.Ортега-Гассет, В. Набоков, Х.Л.Борхес, Т.Манн, різноманітні поетичні варіацій на тему донкіхотизму) та «Гаргантюа і Пантагрюеля» Ф.Рабле (М.Бахтін, А.Перепадя).

	4
	2

	11


	Борхес Х. Л. про «Божественну комедію» 

	4
	2


	   12


	Ігор Качуровський про видіння як характерний жанр Середньовіччя 

	2
	2

	13


	ПРОЧИТАТИ, ВИПИСАТИ та ПОГРУПУВАТИ СПІЛЬНІ і ВІДМІННІ сюжети (прослухати аудіоверсії співомовок С.Руданського, строф І.Франка та порівняти з сюжетами П.Браччоліні та Дж.Боккаччо):
	2
	2

	14
	Особливості італійської та іспанської новелістики.

ПРОЧИТАТИ та ПОРІВНЯТИ сюжети:

Хуан Мануель «Знехтуваний чаклун»;

Лоренцо ді Медічі «Новела про Джакопо», Маттео Банделло «Некий доктор меняется одеждой с мужем своей возлюбленной…», «Всеважные злоключения и печальная смерть двух влюблённых…»,

 Мігель де Сервантес «Ріконетте та Кортадильо».

	2
	2

	15
	Типи «масок» в італійській комедії: старий купець, хитромудрий слуга/служниця-злодій, наївний слуга/служниця, доктор-педант, маленький забіяка, хвалькуватий воїн, кмітлива гоструха, мім-герой ( 
їхня проєкція на комедії Дж. Бруно «Неаполітанська вулиця», Л. де Веги «Собака на сіні», Кальдерона «Дама-примара») з відповідною характеристикою персонажів комедій.


	2
	2

	16
	Особливості трагікомедії Фернанда де Рохаса «Про Каліосто і Малібею, або Селестина» та її вплив на розвиток іспанської літератури.

	2
	2

	17
	В.Домонтович та його повість про «Франсуа Війон»

	2
	2

	18
	Особливості таланту Луї ді Камоенса як творця національної епопеї «Лузіади» та оригінального лірика.


	2
	2

	19
	Англійські, французькі, німецькі, швецькі, іспанські  середньовічні балади 

	2
	22

	20


	«Шекспірівське» питання: гіпотези, міфи, проблемні питання в аргументах «за» і «проти» (за статтями Н.Торкут, О.Бандровської)

	2
	2

	21
	Жінки у біографії та творчості П’єра Ронсара.

	2
	2

	22
	«Шекспірівське» питання: гіпотези, міфи, проблемні питання в аргументах «за» і «проти» (за статтями Н.Торкут, О.Бандровської)

	2
	2

	23
	Драми В.Шекспіра для самостійного прочитання та індивідуального дослідження:

Трагедія «Ромео і Джульєтта» та комедія «Дванадцята ніч, або Як вам завгодно»: особливості жанрової та композиційної напруги, майстерність у зображенні характерів (пор. з 9 оповідкою 2 дня «Декамерона» Дж. Боккаччо, романом «Трістан та Ізольда», новелою Матео Банделло про Ромео та Джульєтту).

«Сон літньої ночі»: лірична драма героїв та новелістичні сюжети на тему «Ромео і Джульєтти» (М. Банделло).

«Кінець діло хвалить»: новелістична фабула Дж. Боккаччо (9-та оповідка  3-го дня «Декамерона») у драматичному одязі Шекспірівського конфлікту.

Особливості жанру історичної хроніки у творчості В. Шекспіра.

	2
	2

	24
	«Шекспірівське питання» та перекладознавча історія наближення драматурга до сучасного українського читача.  


	4
	2

	
	РАЗОМ
	58
	48


САМОСТІЙНА РОБОТА 

(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Основні положення трактату Емануеле Тазауро «Підзорна труба Аристотеля» 
	2
	2

	2
	Біографія та творчість Хуани Інес де ла Крус (за статтями Т.Рязанцевої). Різноманіття жанрових форм у поезії Хуани Інес де ла Крус. // Хуана Інес де ла Крус. Поезії / З ісп. перекл. Сергій Борщевський. – Львів: Вид-во Анетти Антоненко, 2015. Т. 1. – С. 5–31.


	2
	2

	3
	Світлана Маценка про «Вигадливі та правдиві видіння Філандера фон Зіттевальда» Йоганна Міхаеля Мошероша як зразок сатири XVII ст.

	2
	2

	4
	Б. Ґрассіан як письменник з особливим  афористичним мисленням та стилем (на матеріалі зб. афоризмів «Кишеньковий оракул»)
	2
	–

	5
	Португальський поет XVII ст. Франсишку-Мануел ді Мелу та його сонети:

  «У день попелу над словами – оскільки порохом є»: чи можна вбачити в цьому тексті ознаки метафізичної поезії? 

  «Діалог життя і часу»: чи можна вбачити в цьому тексті маньєризм?

	1
	2

	6
	Спільне і відмінне у драмі Мілтона «Самсон-борець» із біблійним сюжетом: І. Франко та його переклад драми Мілтона.

	2
	2

	7.
	Характеристика героїв роману «Трістам Шенді» Лоренса Стерна

	2
	2

	8.
	ЗНАЙТИ та ПОЯСНИТИ різні типи мандрівників, які виокремлює Л. Стерн, та порівняти образ Йорика як сентиментального мандрівника з відповідними персонажами з інших  творів, які вивчаються в цьомy курсі:

Йорик і Дон Кіхот, Пантарюель, Робінзон Крузо, Ламуель Гуллівер, барон Мюнгаузен, Нільс Клім, Джек Вілтон, Паблос, Вальд Великий, Кандід, Гyрон, Задіґ, Метью Брамбл   
	4
	2

	9.
	Новаторство Маркіза де Сада в жанрі психологічного роману:  Дон Жуан і де Сад: психологія героя свого часу за текстом дослідження: Дені де Ружмон Дон Жуан та де Сад // Ружмон Д. Любов і західна культура. – Львів: Літопис, 2000. – 304 с. – КНИГА IV. Міт у літературі. –С. 201–204; Про садизм (Додаток 13) // Кн. IV. Міт у літературі. – С. 204-205

	1
	2

	10.
	ЗНАЙТИ та ПОЯСНИТИ різні перевтілення образу середньовічного Дурня  та порівняти їхню поведінку небожа Рамо з відповідними персонажами чи образами з інших  творів, які вивчаються в цьомy курсі:

небіж Рамо і Моріа (Глупота), «дурні» з «корабля» С. Бранта,  Йорик, Фігаро, Трюфальдино (в Гольдоні і в Гоцці), Барон Мюнхгаузен,  Санчо Панса, Панурґ, Мавпа Бертран (Лафонтен «Мавпа і кіт»), Панталоне (в К.Гоцці), Скапен, Аргант (Мольєр)


	4
	–

	11.
	ЗНАЙТИ та ПОЯСНИТИ різні типи шаленців та порівняти їхню поведінку небожа Рамо з відповідними персонажами чи образами з інших  творів, які вивчаються в цьомy курсі

небіж Рамо і Дон Кіхот, Гамлет, Ланселот Озерний і Ланселот Ґрейвз,  Кандід, Гyрон, Задіґ, Сімпліцій Сімпліцисимус, Гоцці як персонаж В.Домонтовича

	4
	–

	12
	Молл Флендерс (Д.Дефо) та Манон Леско (Абат Прево): новаторство в створенні образу шахрайки у світовій літературі.

	2
	

	13.
	Образ Нільса Кліма та його подорожі під землею у романі датського письменника Л. Хольберга: https://syg.ma/@libra/liudvigh-kholbiergh-nilsa-klima-podziemnoie-putieshiestviie-glava-i-o-nisshiestvii-klimovom-v-prieispodniie-miesta

	2
	2

	14.
	Словесна гравюра Ж.Ж.Руссо до роману «Юлія, або Нова Елоїза» як еквівалент жанру манга. Роман Ш.де Лакло «Небезпечні зв’язки» в жанрі манги.

	2
	2

	15.
	Байка та афоризм як класицистичні жанри: Жан Лафонтен, «максими» Франсуа Ларошфуко, «характери» Жана де Лабруєра.

Дотримання та порушення правил класицизму у творчості П. Корнеля, Ж. Расіна, Мольєра.

	2
	2

	16
	Постать Карла Гоцці як людини не-свого часу та епохи в сучасній візії В.Домонтовича «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці».

Жанр ф’яби у творчості К.Гоцці: рококовий жанр, що відроджує традиції середньовічного театру «дель арте»

Три загадки від Трюфальдіно та від принцеси Турандот і їхній сенс.
Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»).

Характеристика персонажів у романах Тобіаса Смоллетта.   

	2
	2

	17
	Е. Лессінг як теоретик мистецтва та його трактат «Лаокоон»: основні положення.


	2
	2

	18
	Балади Ґете "Бог і баядерка" та "Наречена з Корінфа" в українському перекладі Івана Франка: особливості мови перекладача

«Вільшаний король» Й. В. Ґете в українських перекладах.
	2
	2

	19.
	Фаустівські мотиви в поемах «Втрачений рай» Джона Мілтона та Імре Мадача «Трегедія людини»

	2
	2

	
	РАЗОМ 
	42
	48


8.МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі у дискусіях. 

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	відмінно  
	зараховано

	81-89
	добре 
	

	71-80
	
	

	61-70
	задовільно 
	

	51-60
	
	

	*
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	*
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Критерії оцінювання практичних занять:

5б. – студент орієнтуується в матеріалі за всіма питаннями для роздумів, які  запропоновано  на практичному занятті, активно доповнює відповіді інших і сам дає повноцінну відповідь на одне з них;
4б. – студент орієнтуується в матеріалі за всіма питаннями для роздумів, які  запропоновано на практичному занятті, активно доповнює відповіді інших, але сам не дає повноцінної відповіді на одне з них;

3б. – студент повноцінно відповідає тільки на одне із питань і не доповнює за іншими питаннями;
2б. –  студент доречно доповнює мінімум на два питання;
1б. –  студент доречно доповнює тільки до одного з обговорюваних питань.
Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою: 

максимум 25б. (за 5 базових практичних в І-му семестрі) + 25б. (за 5 базових практичних у ІІ-му семестрі) + іспит 50б. включає: 20б. (підсумкове тестування за навчальними темами з двох семестрів) + 30б. (відповіді на 6-8 практичних заняттях з розрахунку 15б.+15б. в кожному семестрі або усна відповідь за питаннями в білетах на іспиті). 

9. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, 

які отримують студенти, у 1-му семестрі:

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	25

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	

	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	1
	2
	


Розподіл балів, які отримують студенти, у 2-му семестрі:

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Підсумковий тест (екзамен)

	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	Змістовий модуль 4
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	Т15
	Т16 
	Т17
	Т18
	Т19
	Т20


	Т

21
	50
	100

	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	
	


10. БАЗОВІ ТВОРИ, ЯКІ НЕОБХІДНО ПРОЧИТАТИ
З КУРСУ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
(весь список)
 * Курсивом позначено тексти, які є в навчальних електронних хрестоматіях див. на стор. Викладача https://philology.lnu.edu.ua/course/istoriia-svitovoi-literatury-ukrainisty
**  тексти, які додано як окремі файли в спеціально створену з навчальною метою групу.
*** ЖИРНИМ - ті, які потрібно шукати САМОСТІЙНО (переважно в книжковому форматі)
****  – твори для загального ознайомлення зі змістом

ЛІТЕРАТУРА СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ
 
ДУХОВНА ПОЕЗІЯ ірландських монахів (IX–XI ст.): Колум Кілл. Прощання з батьківщиною; Седулій Скотт. Звіт про своє життя. 
Святий Августин. Сповідь // Августин Святий. Сповідь ; пер. з латини Ю. Мушака. — Львів: Свічадо, 2014. – 356 с.
 Юстейн Гордер «Vita brevis: Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина» (Львів: Літопис, 2009).
Св. Бонавентура. Життя Св. Францизка Асизького / Перекл. з англ. Тетяни Мисюги. – Жовква: Місіонер, 2015.
Квіти святого Франциска / пер. з італ. о. Й. Ананевич. – Львів: Свічадо, 2009. – 244 с.
В. Домонтович «Святий Франціск з Асізі»: https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=3251.
Северин Боецій. Розрада від Філософії / Перекл. А. Содомори ; Передм. В. Кондзьолка. – К.: Вид-во ім. С. Павличко «Основи», 2002. 
Адкуїн. Суперечка Весни з Зимою // Відлуння золотого віку: Антологія пізньої латинської поезії в перекладах Андрія Содомори / Упор. Маркіян Домбровський. — Львів: ЛА «Піраміда», 2011.
Поезія ваґантів : латинською та українською мовами / [вибір поезії здійснив М. Борецький]; переклад М. Борецького та А. Содомори. — Львів : Світ, 2007. — 264 с. : іл. — (Серія «Ad fontes. До джерел»).
Карміна Бурана (фрагмент). Дівочий аркан. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 295–297.
П’єр Абеляр. Історія моїх страждань // Абеляр П. Історія моїх страждань. Утішне послання до друга. Листування Абеляра й Елоїзи. Ісповідь Віри Елоїзи / П’єр Абеляр ; пер. з лат. Ростислава Паранька. — Львів : Літопис, 2004.
 

Давньоірландська лірика. Писець у лісі; Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент); Монах та його улюблений кіт; Вибір Кормака, сина Куйленнайна // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 281–283.
Кельтський епос.  Повесть о Байле Доброй Славы / Пер. на русс. А. Смирнов // Исландские саги. Ирландский эпос. / Пер. А. А. Смирнова // БВЛ. – М.: Худож. лит., 1973. –  С. 674–675.
Сага о Ньяаля: древнескандинавский эпос (рос.мовою)
Сага о Гисли: древнескандинавсий эпос (рос. мовою)
Беовульф / із англосаксонської мови розміром ориґіналу переклала Олена О’Лір ; наук. ред. К. Шрей, О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2012. — 208 с. — (Серія середньовічної літератури «Мідґард»); Беовульф (фрагменти рос. та укр.); Вульф і Еадвакер. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 279–280; 280–281.
Старша Едда / з д-ісланд. перекл. Віталій Кривоніс. - Київ: Вид-во Жупанського, 2020.  - 496 с., або рос.: Режим доступу: http://edda.in.ua/teksti/starsha-edda
Страша Едда. Виправа по молот (пісня про Трюма) / Переклад з давньоісланд. О. Бургардта.
Поезія скальдів. Брагі Старий Боддасон. Строфа з «Драпи Раґнера». Гаральд Ґардраді. Пісня про дівчину з руської країни // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 277–279.
 Пісня про Роланда. Розділи І–Х // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 283–288
Пісня про Роланда / Переклад Вадима та Нінелі Пащенків. – К.: Либідь, 2003.
Пісня про Ролянда / зі старофранцузької мови розміром ориґіналу переклав І. Качуровський ; упорядкував О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2010. — 208 с.
Пісня про Нібелунгів. Пригода перша. Сон Крімхільди. Пригода друга. Про Зігфріда). // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 290–295.

Пісня про Нібелунгів : поема. Пригоди І, ІІ, ІІІ / пер. А. Онишко // Всесвіт. — 1996. — № 12. — С. 157–169. Із старонімецької поезії : переклади з «Пісні про Нібелунгів» І. Я. Франка // Вікно в світ. — 1999. — № 3 (6). – С. 109–115.
 Фюман Ф. Пісня про Нібелунгів у прозовому переказі : для середнього та старшого шкільного віку / Франц Фюман ; пер. нім. Миколи Настеки. — Київ : Веселка, 1989. — 158 с.
Пісня про мого Сіда. Розділи CXLI–CXLIV // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – C. 288–290.
Пісня про мого Сіда // Пісня про мого Сіда = Cantar de mio Cid / із староеспанської мови перек. проф. д р Богдан І. Лончина ; Укр. Катол. унів. ім. св. Климента Папи. — Roma : Universita Cattolica Ucraina, 1972. — 162 с. — («Праці філос.-філол.фак. Укр. катол. унів.» ; Т. 8).

Пісня про мого Сіда (уривки) / перекл. І. Качуровського // Качуровський І. Круг понадземний. Світова поезія від VI по ХХ століття : переклади. — К.: Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2007.
Песнь о Сиде (рос. мовою).
Героїчний епос : Пісня про мого Сіда ; Пісня про Роланда / упоряд. Л. Федорів. — Львів : Червона Калина, 2002. — 273 с. — («Світ шкільної читанки» ; Кн. 4).
 

Поезія трубадурів // Маркабрюн. Пасторела; Романс; Бернарт де Вентадорн. Канцона; Джауфре Рюдель. Канцона ; Бертран де Борн. Сирвента // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 297–304. ; Пісні трубадурів / Перекл. М. Терещенко // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. — 500 с.
Поезія міннезінгерів / Перекл. Л. Первомайський // Первомайський Л. Твори: В 7 т. – Т. 6. – К., 1978 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. Поезії / Перекл. П. Тимочко // Всесвіт. – 1999. – № 7. – С. 81–89 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. «Де тінь од липи…». //  Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 315 ; Ешенбах пан Вольфрам фон. «Ти співом скрите кохання…» // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 316.
Бедьє Ж. Роман про Трістана та Ізольду / Жозеф Бедьє ; пер. з фр. М. Рильського ; передм. М. Рильського ; худож. оформ. та іл. С. Железняк та Ю. Чеканюка. — 4-те вид. — Київ : Молодь, 1992. — 176 с. (перше видання вийшло у вид-ві «Дніпро» 1957).
 Гійом де Лорріс, Жак Шопінель де Мен. Роман про Троянду // Роман про Троянду [уривки] / Пер. М. Терещенка // Література західноєвропейського Середньовіччя. Вінниця: Нова книга, 2003. –  С. 413-414.
Роман про Ренара / переспів із давньофр. Віктора Коптілова.
Робін Гуд : переказ старовинних англійських народних балад / з англ. переклав Юрій Юра. — Київ : Веселка, 1985. — 207 с. (2-ге вид. — Київ : Веселка, 1993) ; Робін Гуд / Чарльз Вільсон, Джон Макспеден. – Харків : Школа, 2013. — 528 с. — (Золота серія «Бібліотека пригод»). – Режим доступу: https://www.e-reading.club/book.php?book=1020050
ЗВИЧАЙНА ЛЮДИНА (МОРАЛІТЕ)
ЄВРОПЕЙСЬКІ СЕРЕДНЬОВІЧНІ БАЛАДИ та РОМАНСИ:
Едвард; Робін Гуд і герфордський єпископ; Три загадки. (Переклад з англ. Л. Первомайського).
Дочка французького короля. (Переклад з фран. Л. Первомайського).
Чернець. (Переклад з нім. Л. Первомайського).
Чарівна арфа. (Переклад з швецької Л .Первомайського).
Граф Арнальдос; Романс про Білосніжку; Смерть інфантів Лари. (Переклад з ісп. І. Качуровського).
 

ІТАЛІЙСЬКА ЛІТЕРАТУРА
14-16 ст.
Гвідо Гвіцінеллі. Сонети.
Гвідо Кавальканті. Сонети.
ДАНТЕ Аліг’єрі. Божественна Комедія : Пекло / Данте Аліг’єрі ; перекладач,
упоряд., автор передм. Максим Стріха. — Львів : Астролябія, 2013. — 352 с. ; 
Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Чистилище / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2014. — 320 с. : іл. ; 
Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Рай / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2015. — 368 с. : іл.
ДАНТЕ Алігієрі. Божественна комедія // Данте. Божественна комедія : поема / Данте [Аліг’єрі] ; пер. з італ. і коментарі Є. Дроб’язка ; передм. О. Алексєєнко ; худож.-оформлювачі Б. П. Бублик, С. І. Правдюк. — Харків : Фоліо, 2001.
Данте Аліґ’єрі. Божественна комедія : Пекло / Данте Аліґ’єрі ; переклав з італ. Богдан І. Лончина. — Львів : Видавництво Українського католицького університету, 2007. — 276 с.
Данте Аліґієрі Божественна комедія : Пекло / Переклад з італ. Петра Карманського та Максима Рильського. – К.: Держ. вид-во худ. літ., 1956.
Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя // Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя / Данте Аліг’єрі ; пер. з італ.: М. Бажан, І. Драч, В. Житник та ін. ; прозовий текст пер. та прим. А. Перепадя ; за ред. Г. Кочура. — Київ : Дніпро, 1965.
Франческо Петрарка. Канцоньєре // Петрарка Ф. Вибране : збірка / З італ. перекл. Ігор Качуровський. – Мюнхен : Інститут літератури ім. М. Ореста, 1982. –
Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — Київ : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – С. 121–124. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur.
Ф. Петрарка. «Африка» (поема)
Новеліно : збірка / Изд. подгот. М.Л. Андреев, И.А. Соколова. – М.: Наука, 1984 (АН ССССР «Лит. памятники»)
Поджо Браччоліні. Вибрані дотепи. – Львів: УКУ, 2017, або рос. переклад: http://facetia.ru/poggio-bracciolini-facetiae.
Джованні Боккаччо. Декамерон // Боккаччо Дж. Декамерон / Перекл. з італ. Миколи Лукаша. – К. : Дніпро, 1985. (Серія «ВСП». Т. 55). Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/boccaccio__decameron__ua.htm.
**Джовані Боккаччо. Про славних жінок

 Анджело Поліціано. «Сказання про Орфея», «Станси»****
Джанджордіо Тріссіно. «Софонізба»****
Лоренцо де Медічі. «Новела про Джакопо» // Европейская новелла Возрождения / Сост. и авт. вст. ст. Н. Балашов, А. Михайлов, Р. Хлодовский. – М.: Худ. лит., 1974 – («Биб-ка всмемирной лит.»)
Луїджі Пульчі. «Новела про сієнця» // Европейская новелла Возрождения / Сост. и авт. вст. ст. Н. Балашов, А. Михайлов, Р. Хлодовский. – М.: Худ. лит., 1974 – («Биб-ка всмемирной лит.»).
 Луїджі Пульчі. «Великий Моргольт»****

 Маттео Боярдо. «Закоханий Роланд»****
 Лудовіко Ариосто. «Неистовый Роланд».
 Якоппо Сандзаро. «Аркадія» (пасторальний роман).
Н. Маккіавеллі. Казка. Чорт, який одружився // Европейская новелла Возрождения / Сост. и авт. вст. ст. Н. Балашов, А. Михайлов, Р. Хлодовский. – М.: Худ. лит., 1974 – («Биб-ка всмемирной лит.»).
 Николо Макиавелли. Мандрагора. (рос. мовою) – Режим доступу:  http://az.lib.ru/m/makiawelli_n/text_1520_mandragora.shtml.
Н. Мак’явеллі. Державець // Мак’явеллі Н. Флорентійські хроніки. Державець. – Харків: Фоліо, 2016).
Маттео Банделло. Всеважные злоключения и печальная смерть двух влюблённых… – Ч. ІІ, новела ІХ. – С. 94–133; Некий доктор меняется одеждой с мужем своей возлюбленной… – Ч. ІІІ, новела ХХХV. – С. 177–179.
Джордано Бруно. Неаполитанская улица (Подсвечник). (рос. мовою). – Режим доступу:  http://facetia.ru/node/417.    
 

17-18 ст.
Торквадо Тассо. Визволений Єрусалим // Тассо Т. Освобождённый Иерусалим / Пер. В.С.Лихачева. – СПб: Наука, 2007. – Режим доступу: http://az.lib.ru/t/tasso_t/text_0020.shtml ;  ****поема «Ринальдо», драма «Амінта» трактат «Міркування про епічну поезію».
Емануеле Тезауро. Трактат «Підзорна труба Арістотеля».
Джанбатісто Маріно. «Адоніс» (уривок з поеми), вірш «Зорі».
****Джузеппе Баттіста (1610-1675), Джузеппе Артале (1628-1678), Джакомо Лубрано (1610-1675), П'єтро і Лоренцо Казабурі, Федеріко Меніни (1636—1712), Джироламо Фонтанелла (1612-1644), Клаудіо Акілліні (1574—1640), Джироламо Прети (1582—1626), Чіро ді Перс (1599—1663) – поезія.

****Джіроламо Лубрано «Поетичні блискітки, або Вірші на священні і моральні теми» (1690).  

****Вітторіо Альф’єрі Трагедии: «Орест», «Саул», «Мірра», «Брут II», «Филипп»:  http://az.lib.ru/a/alxfxeri_w/
Карло Гольдоні. Комедія «Слуга двох панів», «Господиня заїзду».

Карло Гоцці. Комедія «Любов до трьох апельсинів»; "Принцеса Турандот" - https://booksonline.com.ua/view.php?book=117183
В. Домонтович «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці»: https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=3235.
 
ІСПАНСЬКА,  ІСПАНОМОВНА та ПОРТУГАЛЬСЬКА ЛІТЕРАТУРА

 

15-16 ст.

 

Хуан Мануель. «Знехтуваний чаклун» // Качуровський І. Ґенерика й архітектоніка: Новеля еспанського середньовіччя (розділ 8). – К.: ВД «Києво-Могилянська академія», 2005. – С. 127-129.
Фернардо де Рохас. «Трагікомедія про Каліосто та Малібею, або Селестина».: https://topliba.com/reader/715333
Лопе де Вега. Фуенте Овехуна. + Собака на сіні. (Перекл. з ісп. Миколи Лукаша) // Вега Лопе де. Собака на сіні : п’єси / Перекл. М. Лукаша. – Х. : Фоліо, 2017.
Лопе де Вега. Новое искусство сочинять комедии / Перевод О. Румера – Режим доступу: http://www.lib.ru/DEVEGA/komedii.txt або: https://coollib.com/b/179668/read.
Мігель Сервантес. Рінконете та Картадильйо // Повчальні (назидательные) новели.
                                              17-18 ст.
Мігель де Сервантес. Дон Кіхот // Сервантес М. Дон Кіхот: роман : у 2-х ч-нах / Переклад з ісп. Миколи Лукаша. – Х.: Фоліо, 2008.
* Мігель де Унамуно. Життя Дон Кіхота і Санчо… (1905) / Перекл. з ісп. В. Шовкун. – Львів: Астролябія, 2017, або рос. мовою:  https://www.litmir.me/br/?b=313399.
Луї де Ґонгора. «Поліфем і Галатея» (уривок з поеми), сонети.   
Франсіско де Кеведо. «Ах, що життя?..»
Франсіско де Кеведо. «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...» // Плутовской роман. – М.: Изд. худ. лит., 1975 – («Биб-ка всемир. лит»)
Ф. де Кеведо. цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів "Сон о Страшном суде" (1606), "Бесноватый  альгуасил"  (1607), "Сон о преисподней" (1608), "Мир изнутри"  (1612) , "Сон о Смерти" (1621-1622).
Ф. де Кеведо. Сентенції / переклад Т. Рязанцевої // Всесвіт. — 1997. — № 10. — С. 155. + Ф. де Кеведо. Колиска і могила (уривок) / переклад Т. Рязанцевої // Вікно в світ. — 2000. — № 3. — С. 147—148.
Бальтазар Грасіан роман «Критикон» (рос.переклад)
Б. Ґрассіан. «Кишеньковий оракул» (укр. переклад)
Б. Ґрассіан. «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму» (трактат-антологія).

Тірсо де Моліна. «Толледські вілли».
Тірсо де Моліна. «Севільський шалапут, чи Кам'яний гість»
Педро Кальдерон. «Життя – це сон», «Стійкий принц», «Дама-примара»
Хуана Інес де ла Крус. Твори: у 3 т. (Поезії. Світогляд. Театр) (перекл. С. Борщевський) (вид-во Анетти Антоненко, 2015-17): поема  «Перший сон»;  драма «Пристрасті в домі» (укр.переклад); поезії «До власного портрету», «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості».
 «Ласарильйо з-над Тормаса» (анонімний роман). // Плутовской роман. – М.: Изд. худ. лит., 1975 – («Биб-ка всемир. лит»)
Маттео Алеман «Гусман фон Альфараче».
 
1. Луї ді Камоенс Лузіяди (поема).
2. Португальський сонет : Антологія / у перекл. Гр. Латника. – Львів: Кальварія, 2013. С. 75-136 (автори із 17-18 ст., від - Антоніу Барбоза Баселар до Мануел-Марія Барбоза ду Бокаже, зокрема сонети «До відсутності», «Різноманітністю світу» А.Баселара, «У день попелу…», «Діалог життя і часу», «Непевний світ» Франсишку-Мануел ді Мелу)
 

 

АНГЛІЙСЬКА ТА АНГЛОМОВНА ЛІТЕРАТУРА
15-16 ст.

 

Джефрі Чосер. Кентерберійські оповідання: y 2 ч-нах / Перекл. з англ. Максима Стріхи (Львів: Астролябія, 2019)
Томас Мор. Утопія (роман); перекл. Й. Кобів // Мор Т. Утопія. Кампанелла Т. Місто Сонця / Перекл. з латин. – К. : Дніпро, 1988. – С. 16–123. (Серія «ВСП». Т. 63).
«Лист Еразма Роттердамського Ульріху фон Гуттену» // Мор Т. Утопія. Кампанелла Т. Місто Сонця / Перекл. з латин. – К. : Дніпро, 1988. – С. 115-123.
Томас Нэш. Злополучный скиталец, или Жизнь Джека Уилтона (рос. мовою) // Плутовской роман. – М.: Изд. худ. лит., 1975 – («Биб-ка всемир. лит»)
Томас Кид. Испанская трагедия (рос. мовою). – Режим доступу: http://www.rulit.me/books/kid-t-ispanskaya-tragediya-get-367535.html
Крістофер Марло. Трагическая история доктора Фауста. (рос.мовою). – Режим доступу: http://www.lib.ru/INOOLD/MARLO
Томас Вайет. Лютня коханки. Життя при дворі. (рос. мовою)
Граф Генри Говард Серрей. Сонет пам’яті Томаса Вайета. Сонет. Ув’язнення у Віндзорі. (рос. мовою)
Едмунд Спенсер. 2 сонети. Із поеми «Королева фей». (рос. мовою)
Філіп Сідней. Сонети. Обмін. Філомела.
Шекспір В. Твори: в 6 т. – К.: Дніпро, 1986.
Шекспір В. Комедії і трагікомедії («Сон літньої ночі», «Дванадцята ніч», «Кінець діло хвалить», «Троїл і Крессіда», «Буря»). – Х.: Фоліо, 2008 ;
Шекспір В. Історичні хроніки. – Х.: Фоліо, 2008.
 

Джон Мілтон. Поеми «Втрачений рай» (укр.переклад О. Жомніра, Видавництво Жупанського, 2019), або рос. мовою: http://librebook.me/paradise_lost; http://librebook.me/vozvrachennyi_rai;  «Повернений рай».
Джон Мілтон, вірші «Пам’яті Шекспіра. 1630 р.», «Його ясновельможності генералові кромвелю у травні 1652 р., з приводу недавнього вбивства у П'ємонті».
Джон Мілтон. «Самсон-борець» (у перекладі І. Франка, Твори у 50 т., т. 12).
Джон Донн. «Пісня», «З доброчесних сонетів», «Вона сконала…» (укр. переклад); «Сон» (рос.переклад)
Даніель Дефо. «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо».
Даніель Дефо. «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс»: роман (укр. переклад). – Харків: Фабула, 2017. Див. фільм: https://filmix.co/drama/13411-moll-flenders-moll-flanders-1996.html.
Джонатан Свіфт. «Мандри Гуллівера» (укр. переклад), «Казка діжки».
Самуель Річардсон. «Памела», «Клариса», «Історія Чарльза Ґрандісона».

Генрі Філдінг. «Історія Тома Джонса, знайди» (6 перших розділів), «Історія Джозефа Ендрюса та пастора Адамса», «Історія життя і смерті Джонатана Вальда Великого», «Амелія».

Лоренс Стерн. «Сентиментальна подорож»; «Трістам Шенді» (Х.: Фоліо, 2014).
Горацій Волпол. «Замок Отранто»: http://lib.ru/INOOLD/UOPOL/wallpoll1_1.txt
Енн Редкліфф «Удольфські таємниці»
Вільям Бекфорд «Ватек».
****Джордж Етеридж, Вільям Конгрів та Вільяв Уїчерлі (про їхні комедії)

****Джон Драйден: есе «Про драматичну поезію», а також його драматичні та інші твори.

****Джозеф Аддісон. «Катон» (трагедія).

****Річард Стил (англ. Sir Richard Steele), творчий доробок.

Александр Поуп, поема «Викрадення локону»: https://magazines.gorky.media/novyi_mi/2014/12/pohishhenie-lokona.html
Шотландія.
Тобіас Смоллет «Мандри Хамфрі Клінкера», **** «Пригоди Родеріка Рендома», «Пригоди Переґріна Пікля», «Ланселот Ґрейвз», «Пригоди Федеріка Фетома».
Роберт Бернс. Лірика. / «Джон Ячмінь» та інші вірші.
Ірландія.
Олівер Голдсміт «Векфілдський пастор»
 
ФРАНЦУЗЬКА ЛІТЕРАТУРА
 

15-16 ст.

Франсуа Війон. Великий Заповіт. Малий Заповіт. // Війон Ф. Поезії / Переклад С. Гординського, Г. Кочура, Л. Первомайського. –  Режим доступу: http://www.knyga.in.ua/index.php/inozemna-literatura/frantsiia/viyon-fransua-chytaty-online ; Франсуа Війон / Перекл. С. Гординського // Гординський С. Колір і ритми : поезії, переклади / Святослав Гординський ; упорядкув., вст. стаття та прим. Миколи Ільницького ; іл. автора. — К. : Час, 1997. — (Серія «Українська модерна література»). – С. 289–370 ; Війон Ф. Балада. Епітафія в формі балади / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur
Маргарита Наварська. Гептамерон // Европейская новелла Возрождения / Сост. и авт. вст. ст. Н. Балашов, А. Михайлов, Р. Хлодовский. – М.: Худ. лит., 1974 – («Биб-ка всмемирной лит.»)
 Клеман Маро. Поезії // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. – С. 102-106.
Бонавентюр Депар’є. “Нові забави і веселі розмови” // Европейская новелла Возрождения / Сост. и авт. вст. ст. Н. Балашов, А. Михайлов, Р. Хлодовский. – М.: Худ. лит., 1974 – («Биб-ка всмемирной лит.»); “Кімвал світу” (сатирична поема).

П’єр Ронсар. Лірика / Перекл. з фран. Феофана Скляра. – К. : Дніпро, 1977. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Ronsar_Pier_de
Жоашен дю Белле. Сонети.
Франсуа Рабле. Гаргантюа і Пантагрюель // Рабле Ф. Гаргантюа і Пантагрюель / Переклад з фран. Анатолія Перепаді. – Х.: Фоліо, 2011.
Мішель Монтень. Проби: у 3 кн./ З фран. перекл. Анатоль Перепадя. – К.: Дух і Літера, 2005.
**** Агріппа д’Обіньє. «Трагічні поеми».

 
17-18 ст.
Французька поезія  17-18 ст.: “Сузір’я французької поезії” (перекл. М. Терещенко). С. 160-290 (від Агріппи д’Обіньє до Бомарше).
****Оноре д’Юрфе. «Астрея», «Повчальні послання», пасторальна поема «Сирена».

****Франсуа Еделен Обіньяк. Роман «Маркіза, або Королева щасливих островів» (1664), трагедії в прозі «Цимінда, або Дві жертви» (1642), «Орлеанська діва» (1642). Трактат «Практика театру».

****Мадлен де Скюдері. «Артамен, або Великий Кир», «Клелія».

Поль Скаррон. «Комічний роман» (рос. переклад); інші твори для ознайомлення: комедії: ****«Жодле, або Слуга-пан», «Хвастощі капітана Матамора», «Безглуздий спадкоємець, або користолюбна дівиця», «Дон Яфет Вірменський», «Саламанкський школяр, або Великодушні вороги», «Принц-корсар»; поеми: «Тифон, або гігантомахия», «Вергілій навиворіт»; зб. поезій «Posies diverses» (Різні погляди); віршований памфлет «Мазарінад»; «Трагікомічні новели».

Сірано де Бержерак, дилогія «Інший світ, або держави та імперії Місяця (Histoire comique des États et Empires de la Lune); інші твори для ознайомлення: ****«Держави й імперії Сонця» (Histoire comique des États et Empires du Soleil), «Сатиричні листи» (Lettres satyriques), комедія в прозі «Осміяний педант».

Мадам де Лафайєтт «Принцеса Клевська», «Заїда», «Принцеса де Монпансьє».
Франсуа де Ларошфуко. «Максими».
 Жан де Лабрюєр. «Характери, або Повадки нашого часу».
Блез Паскаль. «Думки».
Жан Лафонтен. Байки «Коник і Мураха», «Крук і Лис», «Вовк і Пес», «Пацюк-анахорет».
Нікола Буало. Трактат «Мистецтво поетичне»
П’єр Корнель. «Горацій», «Королівська площа», «Сід»: http://lib.ru/INOOLD/KORNEL/kornel1_2.txt_with-big-pictures.html, «Андромаха»: http://www.lib.ru/INOOLD/RASIN/rasin1_01.txt
Ж. Расін. «Береніка», «Федра»: http://lib.ru/INOOLD/RASIN/rasin1_05.txt; «Іфігенія»: https://theatre-library.ru/files/r/racine/racine_1538.html
Ж. Б. Мольєр. «Дон Жуан», «Тартюф, або Облудник», «Мізантроп», «Скупий»,  «Лікар мимоволі», «Скапен-штукар».
Вольтер. Комічна поема «Орлеанська Діва» / перекл. М. Рильського. – Х.: Фоліо, 2017.
Вольтер. «Кандід, або Оптимізм», «Простак (Протодушний)», «Задіґ, або Доля» (повісті).
Маркіз де Сад. «Ежені де Франваль: трагічна повість»; «Короткие истории, сказки и фаблио» (7 історій); «Злочини кохання, героїчні і трагічні новели» (рос. переклад «Преступления любви, или Безумства страстей»), а саме: «Ернестина: шведська повість», «Лауренція та Антоніо: італійська повість». https://www.litmir.me/br/?b=211693&p=1#section_1.
Жан-Жак. Руссо. «Еміль, або Про виховання», «Сповідь».
Ж.-Ж. Руссо.“Юлія, або Нова Елоїза” (гравюри до роману) (рос. переклад).

Дені Дідро. «Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст» (укр. переклад, «Фоліо», 2008).
Жан Франсуа Мармонтель, «Платон у Сицилії», «Тімей-скульптор (ваятель)» http://az.lib.ru/m/marmontelx_z_f/.
Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
Ален Рене Лесаж. «Кульгавий біс», **** «Жіль Блас із Сантаяни», «Пригоди Роберта Шевальє, на прізвище Бошен…», драматургія.

П. О. Бомарше. «Севільський цирульник, або Марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф» (укр. переклад).
Жак Казот «Закоханий диявол».
 

 

НІМЕЦЬКА та НІДЕРЛАНДСЬКА ЛІТЕРАТУРА

 

15-16 ст.

«Листи темних людей» / Перекл. з латин. Йосип Кобів та Юрій Цимбалюк. – К. : Дніпро, 1987. (Серія «ВСП». Т. 61).
Себастьян Брант. Корабель дурнів // Брант С. Корабель дурнів : Вибрані сатири / Перекл. з нім. Феофана Скляра. – К.: Дніпро, 1980.
 

Еразм Роттердамський. Похвальне слово Глупоті // Роттердамський Е. Похвальне слово Глупоті. / Перекл. Володимира Литвинова.
Еразм Роттердамський. «Домашні бесіди»: http://www.ae-lib.org.ua/texts/erasmus__home_talks__ua.htm.
 

17-18 ст.

Андреас Ґріфіус. «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», «До портрета Миколая Коперника», «Плач батьківщини року 1636-го»; + ****драми для читання.

Ганс Якоб Кристоф Гріммельсгаузен «Сімплицисимус» (Кн.І., кн. IV: 11-12; кн.V: 10-17; кн. VI: 3, 23-27). (рос. переклад).
**** Г. Х. Гофмансвальдау. Сонети до Аманди.

**** Мартін Опіц. Поезії.
Г. Е. Лессінг. «Лаокоон», «Гамбурзька драматургія» (трактат), драми «Емілія Галотті», «Натан Мудрий» («Притча про три перстені» у перекл. І.Франка, т.13), «Мінна фон Барнгельм» (укр. переклад).
Ф. Шіллер. Лірика. («Сільська серенада», «До радості», «Дифірамб»); балади («Нурець» (нім. «Der Taucher»), «Рукавичка» (нім. «Der Handschuh»), «Шлях до ковальні» (нім. «Der Gang nach dem Eisenhammer»), «Полікратів перстень» (нім. «Der Ring des Polykrates»), «Лицар Тогенбург» (нім. «Ritter Toggenburg»), «Івикові журавлі» (нім. «Die Kraniche des Ibykus»).
Ф. Шиллер. Драми: «Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль».
Й.-В. Ґете. Лірика («Невгасима любов», «Нічна пісня мандрівника, «Пісня мандрівника», «Пісня духів над водами»); балади: «Лісовий король», «Новий Павсіс і його квіткарка» (нім. «Der neue Pausias und sein Blumenmädchen»), «Учень чаклуна» (нім. «Der Zauberlehrling»), «Шукач скарбів» (нім. Der Schatzgräber).
Й. В. Ґете. Драми: «Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт».
Й. В. Ґете: роман «Страждання молодого Вертера» (укр. переклад).
Й. В. Ґете. «Поезія і правда: Автобіографія».
І. Франко «Герман і Доротея», «Гелена і Фавст» (третій акт 2-ї ч-ни); «Прометей», «Рибак», «Бог і баядера» «Наречена з Корінфа» / перекл. з Ґете // Франко І. Зібрання творів: у 50 т. – Т. 13.
Й.-В. Ґете. Фауст (трагедійна поема) у перекл. М. Лукаша.
ІНШІ ЛІТЕРАТУРИ ЄВРОПИ

(Польща. Данія. Угорщина)

Ян Анджей Морштин «До трупа»

Ієронім Морштин «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis»

Людвік Хольберг. «Подорож Нільса Кліма під землею». – https://syg.ma/@libra/liudvigh-kholbiergh-nilsa-klima-podziemnoie-putieshiestviie-glava-i-o-nisshiestvii-klimovom-v-prieispodniie-miesta.
Імре Мадач «Трагедія людини» (драматична поема) (1861) / перекл. з угор. М. Лукаш. – К.: Дніпро, 1967.
 
ПИТАННЯ ДЛЯ УСНОЇ ВІДПОВІДІ НА ІСПИТІ

1. Культурно-історичні епохи та їхні межі, стилі, релігійні погляди, літератури напрями та школи, їхні теоретики у давній європейській літературі до 18 ст.

2. Українські переклади літератури ЗАХІДНОЄВРОПЕЙСЬКОГО СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ

3. Августин - Абеляр - Ж.Ж.Руссо: традиції та новаторство.

4. Видіння & сновидіння як засіб побудови художніх світів (від Середньовіччя до Бароко)

5. ОСОБЛИВОСТІ СТАРОВИННИХ ІРЛАНДСЬКИХ ЛЕГЕНД: Міф про мандри Брана, сина Фебала, «Вигнання синів Уснеха», «Переслідування Діармайда і Грайне», Леді з  Голлеруса. 

6. "Пісня про Нібелунгів": символіка одягу персонажів та проблеми генеалогії Зіґфріда у середньовічній пам’ятці давньої німецької літератури  

7. ВАЛЬТЕР ФОН ДЕР ФОҐЕЛЬВАЙДЕ як поет-міннезінґер меланхолійного настрою

8. Мотив mеmеnto mori та "танок смерті" (dance macabre, тотентанц) як жанр  СЕРЕДНЬОВІЧНОЇ ЛІТЕРАТУРИ

9. "БОЖЕСТВЕННА КОМЕДІЯ" ДАНТЕ АЛІГІЄРІ: НЕХРЕСТОМАТІЙНІ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ

10. ІСПАНСЬКА НОВЕЛА ЗОЛОТОГО ВІКУ ТА ЇЇ ОСОБЛИВОСТІ.

11. Агіографічна середньовічна література і барокова драма. Літературна та сценічна історія давньої європейської релігійної драми від містерій і міраклів.

12. Літературна та сценічна історія давньої європейської комедії: середньовічні мораліте, фарси, соті, комедія масок, комедія інтриги – ком едії звичаїв – комедія ситуацій – комедії середовиша – комедія характерів.

13. Літературна та сценічна історія давньої європейської світської драми: ренесансна міфологічна драма, народна драма, ренесансна та барокова трагедія / трагікомедія, класицистична трагедія і драма «ваймарівського кластицизму»
14. способи реалізації сюжету ТРОЯНСЬКОЇ ВІЙНИ У В.ШЕКСПІРА і ДЖ.ЧОСЕРА

15. ПИТАННЯ ТЕОРІЇ РОМАНУ В «ДОН КІХОТІ»  Сервантеса та сучасні версії його перепрочитання 

16. ПИТАННЯ ТЕОРІЇ РОМАНУ М.Бахтіна  та  його перепрочитання роману Ф.Рабле "ГарганТюа і Пантагрюель"

17. Роман Ф.Рабле "ГарганТюа і Пантагрюель"крізь призму роман Т. Мора "Утопія" та Еразма Роттердамського "Похвала Глупоти"

18. Літературні версії персонажів-шаленців творах 16-18 ст.
19. Поема-епопея: становлення та розвиток жанру, особливості ренесансної та барокової поеми-епопеї.

20. Сузір’я французької поезії перекладах М.Терещенка: від трубадурів до Агріппи д’Обіньє

21. Сонет: зародження форми, його національні різновиди та розвиток любовних різних авторів.

22. Від ліричної і народної балади до «віршованих оповідань» Ґете і Шиллера.

23. ТЕОРЕТИКИ гУманізмУ та маніфести доби ренесансу, їхні пропозиції для літератури нового часу

***

1. Бароко і Просвітництво як культурно-історичні епохи: основні маркери (Енциклопедія Дідро, ДЖОЗЕФФ АДДИСОН І РІЧАРД СТИЛЛ ЯК ЗАЧИНАТЕЛІ ЖУРНАЛІСТИКИ), поняття, тенденції, літературні напрями та стилі.

2. Епігони стилю Кеведо: ЙОГАНН МІХАЕЛЬ МОШЕРОШ та Дієґо Вільярроель.  «ВИГАДЛИВІ І ПРАВДИВІ ВИДІННЯ ФІЛАНДЕРА ФОН ЗІТТЕВАЛЬТА» як зразок барокової сатири.

3. Релігійні погляди в епоху Бароко (контрреформація, діяльність єзуїтів) та Просвітництва (деїзм, квієнтизм, янсенізм, лібертенізм) та їхнє відображення У творчості письменників того часу (Кеведо, Х. де ла Крус, Ґрассіан, Моліна, Кальдерон); (Вольтер, Дідро, Абат Прево, Ш. де Лакло, М. де Сад).

4. Поетичні барокові школи (маньєризм – маринізм, культеранізм, або гонгоризм; консептизм і «метафізична школа»). ТЕОРЕТИКИ БАРОКО: Б. Ґрассіан «Герой», «Мистецтво дотепності», «РозсУдливість», Е. Тезауро «Підзорна труба Аристотеля»

5. теоретики та реформатори драми. (Дж. Мілтон «Про драматичний вид поезії»; Предтечі класицизмУ (Обіньяк, Ф.Малерб); Н.Буало «МИСТЕЦТВО ПОЕТИЧНЕ» і Готшед, Лесинг і Ґете та їхні теоретичні концепції.правила класицизмУ та приклади їхнього порУшення У творах корнеля, расіна, мольєра, лессинга, Ґете і шилерра.

6. Жанри класицистичної (епіграма, байка та ін.) та преромантичної поезії (любовні вірші, пісні та балади роберта Бернса, «баладний тандем» Ґете – Шиллера).

7. Вірші Мартина Опіц, його внесок  світову літературу та особливості його поетичного стилю

8. Афористичні традиції у літературі 17-18 ст. (Ґрассіан, Паскаль, Ларошфуко, Лабруєр).

9. Сузір’я французької поезії у перекладах М.Терещенка: від Агріппи д’Обіньє до Бомарше

10. Іспанський театр Нового часу, його особливості, жанри, представники, аналіз текстів

11. Вітторіо Альф’єрі, його внесок  світову літературу та його Трагедії  «Орест», «Саул», «Мірра», «Брут II», «Филип»

12. Дж. Драйден як драматУрг і теоретик. "Дон Себастьян" (акт 4), трактати: Із "Досвіду про драматичну поезію", із "Роздумів про походження та розвиток сатири".

13. В.Уїчерлі "Джентельмен - учитель танців" та В.Конгрів "Шляхи світського життя" як комедії часів Реставрації

14. Романний стиль С.Річардсона та його творча полеміка з Г.Філдінгом. Теорія роману та творчі принципи реалістичного письма Г.Філдінга. Особливості реалізму та теорії роману Г.Філдінга на прикладі його творів: "Історія пригод Джозефа Ендрюса..." (р.8), "Життя Джонатана Вальда Великого" (р.6), "Історія Тома Джонса, знайди" (р.1, р.12), п’єса "Історичний календар за 1736 р."

15. Романний стиль Т.Смоллетта в контексті традиції пікаресного роману: історія виникнення, розвитку з часів ренесансу та бароко, представники, проблематика творів

16. Різновиди мандрівників за Лоренсом Стерном та їхні проєкції у романах  17-18 ст. (на прикладі прочитаних творів)

17. Л.Хольберг та його "Подорож Нільса Кліма під землею"

18. «Вічні образи» у світовій літературі: Селадон (Оноре д’Юрфе), Дон Жуан (Тірсо де Моліна, Мольєр), Облудник (тартюф, труфальдіно) – Тірсо де Моліна «Благочестива Марта», «Тартюф» Мольєра, «Злочинна мати, або Другий Тартюф» Бомарше, «Слуга двох господарів» К. Гольдоні; Мізантроп (Лопе де Вега «Собака на сіні», Мольєр «Мізантроп»), Жанна д’Арк як «орлеанська діва» (Лопе де Вега, Е. М. Обіньяк, Вольтер, Ф. Шиллер). 

19. античні образи в трагедіях французького класицизму (корнель, расін): особливості дотримання правил класицистичної поетики та способи їхнього порУшення.

20. ГЕРДЕР І МАКФЕРСОН як теоретики прероромантизмУ. Жінки в житті та в творчості шотландського поета Роберта Бернса.
21. Жан Казот як персонаж повісті Ж.Нерваля та його "Закоханий диявол"

22. Порівняння образів Мефістотеля-Сатани у «Втраченому раю» Дж. Мілтона, «Фаусті» Ґете та С.Руданського "Байки світовії".

23. Фауст як Адам у Дж. Мілтона («Втрачений рай» і «Повернений рай»), С. Руданського («Байки світовії»), Імре Мадача («Трагедія людини»).

РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

«Історія світової літератури: від античності до XVIII ст.»
1. Алексеев М., Жирмунский В. История зарубежной литературы. Средние века и Возрождение. – М., 1987. – Режим доступу: http://www.twirpx.com/file/382639. 
2. Аникин Г. В. Михальская Н. П. История английской литератури : Учебник. – М., 1985. – Режим доступу: http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/mihalskaya-anikin-angliya/index.htm 
3. Аникст А. А. Теория драмы от Аристотеля до Лессинга. История учений о драме. — М., 1967.

4. Давиденко Г.Й. Акуленко В.Л. Історія зарубіжної літератури Середніх віків та доби Відродження. – К.: Центр учбової літератури, 2007.

5. Жирмунский В. М. Из истории западноевропейских литератур. — Л., 1981.
6. Зарубіжні письменники: енциклопедичний довідник : у 2 т. / За ред. Н. Михальської та Б. Щавурського. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2005-2006. 

7. История всемирной литературы: в 8 томах / АН СССР; Ин-т мировой лит. им. А. М. Горького; М.: Наука, 1983 — 1994. Т. 5 / Ред. коллегия тома: С. В. Тураев (отв. ред.), Н. А. Вишневская, А. Д. Михайлов, К. В. Пигарев, Б. Л. Рифтин, О. К. Россиянов, В. И. Семанов. — 1988. — 784 с. – Режим доступу: http://lit-prosv.niv.ru/lit-prosv/ivl-18-vek/index.htm  

8. История всемирной литературы: в 9 т. / АН СССР; Ин-т мировой лит. им. А. М. Горького. – Т. ІІ. / Ред. кол.: Х. Г. Короглы, А. Д. Михайлов (отв. ред.), П. А. Гринцер, Е. М. Мелетинский, А. Н. Робинсон, Л. З. Эйдлин. – М.: Наука, 1984. – Розд. 9-10; Режим доступу: http://www.universalinternetlibrary.ru/book/26145/ogl.shtml ; Т. ІІІ. – М., 1985. Литература Италии. – http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/ivl-literatura-italii/index.htm ; Французская литература XIV–XVI вв. – http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/vsemirnaya-literatura-france/index.htm ; Английская литература XIV—XVI вв. – http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/vsemirnaya-literatura-english/index.htm. ; Тертерян И.А. Литература конца XVI — начала XVII в. (Португалия). – http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/articles/terteryan-portugaliya-xvi-xvii.htm ; Ошис В. В. Нидерландская литература. – http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/articles/oshis-niderlandskaya-literatura.htm. 

9. История зарубежной литературы XVII века.  – М., 1999. 

10. История зарубежной литературы XVIII века / Под ред. Л. В. Сидорченко. — М., 1999.
11. История итальянской литературы. — М., 1964. —Т. 2.
12. История немецкой литературы : Учебник для студентов факультетов и институтов иностранных языков. / Авторы: Н. А. Гуляев, И. П. Шибанов, В. С. Буняев, Н. Т. Лопырев, Е. М. Мандель.– М.: Высшая школа, 1975. – Режим доступу: http://19v-euro-lit.niv.ru/19v-euro-lit/istoriya-nemeckoj-literatury/index.htm. 

13. История немецкой литературы: Учебник для студентов факультетов и институтов иностранных языков. / Авторы: Н. А. Гуляев, И. П. Шибанов, В. С. Буняев, Н. Т. Лопырев, Е. М. Мандель.– М.: Высшая школа, 1975. – Режим доступу: http://19v-euro-lit.niv.ru/19v-euro-lit/istoriya-nemeckoj-literatury/index.htm. 

14. Кельтская мифология : мифы, верования, легенды, божества, герои : энциклопедия / Пер. с англ. – М., 2002.
15. Ковбасенко Ю. І. Література Середньовіччя: Посібник для учителів та студентів. – К., 2014. – Режим доступу: http://elibrary.kubg.edu.ua/ (6053/1/Y_Kovbasenko_LS_21_GI-Serednyovicca.pdf). 
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ВСТУПНІ ЗАУВАГИ

1. ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» є частиною нормативного базового курсу «Історії світової літератури» для студентів-філологів, у якому вивчаються основні культурно-історичні епохи  (Середньовіччя, Ренесанс, Бароко, Просвітництво) та літературні напрями і стилі давньої європейської літератури (романський та готичний стиль Середньовіччя, ренесансний реалізм, маньєризм, рококо, класицизм, реалізм Просвітницької доби та сентименталізм і преромантизм), їхні тенденції у розвитку знакових літературних явищ крізь призму творчих біографій чільних постатей світового рівня.

Освоєння давніх європейських літератур є базовим етапом навчання, від якого студент-філолог повинен відштовхнутися, щоб надалі змогти повноцінно осягнути літературний процес європейської літератури, і який починається від ознайомлення з писемність кельтських (давньоірландських), скандинавських (давньоісладських) та давньогерманських  народностей від часу Великого переселення племен до часу формування великих європейських націй та становлення європейських держав. 
За умовну дату початку епохи Середньовіччя взято 476 рік – рік падіння Західноримської імперії (зі столицею у Римі), яка позначає ті зміни, які відбулися у Європі внаслідок кризи античного світогляду та культури.
Історія літератури подається з перспективи зародження та розвитку жанрово-родових форм у європейському письменстві: від ранньосередньовічних пам’яток (саги),  традицій співіснування героїчного епосу та середньовічного роману в епоху зрілого Середньовіччя і до часу виникнення жанрів малої прози (фабльо, шванки як предвісники ранньоренесансної новелістики) та драми (літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фарс як попередники нової ренесансної комедії інтриг, комедії дель-арте, комедії звичаїв в літературі італійського Відродження). 

Зрозумівши особливості зародження та формування жанрових традицій, стильові закономірності виникнення тих чи тих літературних явищ в їхньому історичному розвитку, студент отримує знання про історико-культурний процес у Європі V-XVIII ст. на її південних (Італія, Іспанія, Португалія), центральних (Франція, Німеччина, Нідерланди) та північних (Англія, Ірландія, Ісландія) територіях, з частковим оглядовим вивченням літературних тенденцій у слов’янських народів. Завдяки розумінню спадкоємності літературних традицій, взаємозв’язку культурних епох, закономірностей взаємодії традиції та новаторства в історико-літературному процесі студент вчиться зіставляти та протиставляти різні літературні феномени у відповідних історичних і соціокультурних умовах розвитку. 

Вивчення художньої літератури визначеного періоду допомагає формувати філологічно якісний естетичний смак майбутнього фахівця, його високу загальну та читацьку культуру, зрозуміти глибину духовного світу, цінностей та ідеалів, на яких формуються світоглядні пріоритети чільних представників ренесансного, барокового та просвітницького типу мислення. На основі прочитаних творів, їхнього самостійного уважного літературознавчого та порівняльно-зіставного аналізу студенти освоюють мистецтво  інтерпретації художнього тексту.

Навчальний курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» передбачає використання знань із суміжних гуманітарних дисциплін: філософії, релігієзнавства, історії Європи та культурології. Особливу увагу звернено на використання базових понять зі сфери теорії літератури, які студенти повинні вміти компетентно застосовувати під час аналізу та інтерпретації літературних творів.

2.  МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ.



Мета – засвоєння відомостей про історико-літературний процес з перспективи виникнення та розвитку родів та жанрів у давньому європейському письменстві.



Завдання:

· засвоєння основних відомостей про літературні джерела та процес формування європейських держав;

· формування та засвоєння знань про найістотніші історико-літературні явища середньовічної, ренесансної, барокової та провітницької культури із визначенням їхньої генези, межових дат, основних типологічних ознак;

· усвідомлення спадкоємності історико-літературного процесу з одночасним розумінням їхньої динаміки та трансформації;

· формування ґрунтовних знань про родово-жанрову та художньо-образну системи визначених літературних періодів;

· вивчення найзнаковіших текстів та творчих біографій найвидатніших представників давньої європейської літератури з обов’язковим прочитанням художніх творів загальнокультурного європейського спадку;

· формування навичок інтерпретації художніх творів та ознайомлення з основними принципами порівняльного аналізу.

Вивчення навчальної дисципліни передбачає засвоєння відповідних знань, умінь та навичок, зокрема студент повинен 

​– знати: 

1) поняття: 

Середньовіччя, християнство, теоцентризм, феодалізм, релігійна (клерикальна) та світська культура, схоластика, алхімія, романський та готичний стиль, агіографія, архаїчний епос, сага, героїчний епос, філіди, барди, скальди, глеомани, скопи, жонглери, шпільмани, хуглари, лицарська куртуазна культура, трубадури, трувери, ваганти, міннезингери, міннезанг, лицарський роман, канцона, пасторела, альба, серена, сирвента, балада, тенсона, романс; міська культура, алегорична поема, літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фабльо, шванк, фарс, народна сміхова культура, мейстерзингери, народна балада; Ренесанс, комедія дель-арте, комедія інтриг, комедія звичаїв, комедія ситуацій, ренесансна новела, сонет, есе; Бароко, релігійні війни; маньєризм, маринізм, гонгоризм, культеранізм (гонгоризм), метафізична поезія, преціозна література; бароковий концепт та пуанта, мистецтво дотепності; психологічний роман, «мавританський» роман, пікаресний (шахрайський) роман, науково-фантасмагоричний роман, «комічний роман»; філософська драма, ауто сакраменталь, лоа; драматична поема-містерія; класицизм, нормативні поетики, сценічна система, єдність часу, місця і дії, байка, афоризм-мініесей, афоризм-максима, афоризм-характер, афоризм-думка; Просвітництво, картезіанство та раціоналізм, сенсуалізм та емпіризм, лібертинізм, вольтеріанство, деїзм, ясенізм та квієтизм; філософський просвітницький роман, пригодницький роман, сатиричний роман, «комічна епопея», міщанська драма, «інтелектуальна комедія доби», сентименталізм, руссоїзм, «природна соціально людина», роман-виховання; Реставрація, комедія рококо, ф’яба, галантний роман; преромантизм, «ваймарівський класицизм», готичний роман, орієнталізм, преромантична балада; 

2) теми: 

Історичні періоди в епоху Середньовіччя та особливості формування культури і літератури, впливи середньовічної літератури на подальший історичний розвиток, клерикальна культура і література середньовічного суспільства, світська культура та література Середньовіччя; найвидатніші пам’ятки середньовічної літератури; культурна спадщина епохи Ренесансу, жанрова система ренесансної літератури; культура доби Бароко та її жанрово-стильовий синтез; естетика доби Просвітництва, її філософські корені; жанрові різновиди просвітницького роману;

– вміти: 

· орієнтуватися в історико-літературному процесі, розуміти спадкоємність, а також специфіку літературних епох;
· характеризувати кожен період в історії літератури, визначити етимологію його назви, граничні дати, типологічні риси, аргументувати його відмінність та особливість;

· аналізувати загальні світоглядні концепції епох та художні принципи окремих письменників;

· аналізувати художньо-образну систему літературної епохи, стилю, напрямку, автора, окремого твору;

· творчо, логічно та послідовно формулювати та аргументувати власні думки про літературний твір.
3. ВИТЯГ З РОБОЧОЇ ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
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	Кількість кредитів – 3+3
	Галузь знань
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	Нормативна



	Модулів – 4
	Напрям підготовки

035 «Філологія»
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	3-ій
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аудиторних – 80
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4. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

«ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
(3 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

Тема 1. Культурно-історичні епохи V-XVIII ст.; літературні напрями та течії, мистецькі стилі епох, етапи розвитку. Зміст назви епохи Середньовіччя та соціально-історичні передумови виникнення, межі, періоди епохи, політична, філософська, культурна система Середньовіччя. Джерела, види та функції середньовічної літератури.
Тема 2. Система середньовічних міфологій (кельтська, скандинавська, саксонська, германська) та поняття про архаїчну лірику (давньоірландську, скандинавську, англосаксонську). Генеалогічні та генологічні питання середньовічного епосу. Сага як жанр архаїчного епосу («Повість про Байла, Доброї Слави», «Сага про Ньяаля»), архаїчна поема «Беовульф» та героїчний епос Франції, Іспанії, Німеччини («Пісня про Роланда», «Пісня про мого Сіда», «Поема про Нібелунгів»).
Тема 3.  Християнська філософія як джерело літератури. Латиномовна релігійна (клерикальна) література Середньовіччя. Особливості ранньої та пізньої латинської традиції. «Каролінгське відродження». Жанр сповіді в Августина Аврелія та П’єра Абеляра, їхній вплив на літературну традицію. Особливості агіографічної літератури. Вплив латинської клерикальної традиції на систему образів поеми Данте Алігієрі «Божественна комедія».
Тема 4. Особливості куртуазної культури. Жанрова система лицарської (куртуазної) поезії у Франції та Німеччині.

Тема 5. Виникнення лицарського роману: «античний», «бретонський», «візантійський» цикли. Новаторство Кретьєна де Труа у розвитку європейського роману. Німецький лицарський роман (Готфрід Страсбурзький, Гартман фон Ауе, Вольфрам фон Ешенбах).
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.
Становлення жанрів європейської малої прози та драми.

Тема 6. Особливості розвитку жанрів європейської драми. Роль літургійної драми та народної сміхової культури у розвитку релігійного та світського театру: жанри містерії, міраклю, фарсу і мораліте та їхній вплив на розвиток жанрів ранньої ренесансної комедії в Італії та Іспанії (комедія «дель арте» та комедія «плаща і шпаги», «вчена комедія», комедія інтриг та ситуацій).
Тема 7. Особливості розвитку жанрів європейської малої прози. Оповідні жанри пізнього Середньовіччя (фабльо і шванки). Нова європейька новела (Н. Маккіавелі, Л. Пульчі, Л. де Медічі, М. Банделло, Маргарита Наваррська, Б. Депер’є, Дж. Боккаччо, М. де Сервантес, Тірсо де Моліна). 

Тема 8. Формування європейської есеїстичної традиції («Проби» Мішеля Монтеня). 

Тема 9. Майстри оповідного жанру в англійській літературі (Дж. Чосер, Б. Річ).

Тема 10.  Англійська драма: становлення канону європейської драматургії (Крістофер Марло – В. Шекспір).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3.

Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.

Тема 11. Лірика «солодкого стилю» в Італії (Г. Гвіцінеллі, Г. Кавальканті). Становлення сонетної форми в італійській, португальській, французькій та англійській літературі (Данте Алігієрі, Ф. Петрарка, П. Ронсар, Т. Вайєт, Г. Серрей, В. Шекспір). Поетичні школи, угрупування та стилі у Франції (Клеман Маро і школа «маротистів», «Плеяда» та її маніфест). 

Тема 12. Поетичні школи в епоху Бароко. Національні різновиди маньєризму: маринізм (Дж. Маріно) та культеранізм (Л. де Гонгора). Школа метафізичної поезії (Англія: Дж. Донн, Дж. Мільтон, Німеччина: А. Ґріфіус, Польща: Анджей та Ієронім Морштин).
Тема 13. Реформатори іспанської (Хуан Боскан Альмогавер, Гаріласо де ла Вега, Енандо де Акунья, Гутьєрре де Сетіна, Кристобаль де Кастильєхо) та португальської поезії (Са де Міранда). Поетичні школи й угрупування в Іспанії (севільська та саламанкська – Фернандо де Еррера, Луїс де Леон). Іспанська та іспаномовна барокова поезія (Ф. де Кеведо, Х. де ла Крус).
Тема 14. Ліро-епос. Європейська середньовічна балада. Італійська поема (Ф. Петрарка «Африка»). Французька поема (П. Ронсар «Франсуаза»). Англійська поема (Е. Спенсер «Королева фей», В. Шекспір). Жанр епопеї у Португалії  (Луї де Камоенс «Лузіади») та Іспанії (Алонсо де Ерсилья «Аракуана»). Іспанська поема («Перший сон» Х. де ла Крус). 

 (4 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Розвиток жанру європейського роману.
Тема 1. Жанрові різновиди роману в іспанській літературі: лицарський («Амадис Гальський»), антилицарський (М. де Сервантес «Дон Кіхот»). Філософський роман Б. Ґрасіана («Критикон»). 

Тема 2. Жанрові різновиди роману в англійській та аншломовній літературі: роман-утопія (Томас Мор «Утопія»), реалістичний побутовий та «евфуїстський» романи (Томас Неш, Джон Лілі). Соціально-психологічні романи С. Річардсона. Сентиментально-гумористичні романи Л. Стерна. («Трістам Шенді», «Сентиментальна подорож»). Ірландський сімейний роман (О. Ґолдсміт «Векфілдський священик»).

Тема 3. Генрі Філдінг як «батько англійського роману». «Комічна епопея» Г. Філдінга «Історія Тома Джонса, знайди».

Тема 4. Жанрові різновиди роману у французькій літературі: гуманістичний казково-сатиричний (Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюель»); бароковий комічний роман (П. Скаррон); фантасмагорійний роман (Сірано де Бержерак); преціозний роман (Мадлен де Скюдері, Оноре д’Юрфе); психологічний роман (Мадам Лафайєт, М. де Сад); роман-виховання (Ж.Ж.Руссо «Еміль, або Про виховання», Вольтер «Кандід, або Оптимізм», «Простак (Простодушний)», Дені Дідро «Небіж Рамо»); галантний роман (Шодерло Лакло, Абат Прево).

Тема 5. Особливості пікаресного роману («Ласарильо з-над Тормеса», Г. Алеман «Гусман з Альфараче», Ф. Кеведо «Історія життя пройдисвіта Пабло…», Г. Гріммільгаузен «Сімпліціус Сімпліцисимус, А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Т. Смолетт («Пригоди Родеріка Рендома», «Пригоди Перегріна Пікля», «Пригоди Фердинанда Фетома»), Д. Дефо «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс»», Абат Прево «Манон Леско») та пригодницького роману-подорожі (Д. Дефо «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо», Дж. Свіфт «Мандри Ламуеля Гуллівера», Р. Е. Распе «Життя та пригоди барона Мюнгаузена») в європейській літературі.
Тема 6. Особливості епістолярного роману XVIII ст. (С. Річардсон «Памела, або ж Винагороджена доброчесність», «Клариса, або історія юної леді», «Історія сера Чарльза Ґрандісона»), Т. Смолетт «Мандри Хамфрі Клінкера», Ж.Ж. Руссо «Юлія, або Нова Елоїза», Й. В. Ґете «Страждання молодого Вертера», Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки»).

Тема 7. Особливості сповідальних форм в історії розвитку європейського роману: від Августина Блаженного до Ж.Ж. Руссо; Д. Дідро «Черниця»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. 

Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

Тема 8. Алегоричний віршований «роман» пізнього Середньовіччя та його сатирично-дидактичний характер («Роман про Ренара», «Роман про Троянду», «Видіння Петра-Орача»). Поема Данте Алігієрі «Божественна комедія» як алегорична сатира.

Тема 9. Пародійні поеми Луїджі Пульчі, Маттео Боярдо і Лудовіко Аріосто на «ролландівську» тему.

Тема 10. Особливості гуманістичної сатири (Німеччина, Нідерланди): памфлети Еразма Роттердамського («Похвала Глупоти», «Домашні бесіди»), ерфуртський гурток гуманістів (збірка «Листи темних людей»). Себастьян Брант – родоначальник «літератури про дурнів» в Німеччині та його поема «Корабель дурнів».

Тема 11. Розвиток сатири та гротеску як жанрів в епоху Бароко (Ф. Кеведо, фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сновиддя», Й. Мошерош) та Просвітництва (сатиричні казки «Казка бочки», «Мандри Гуллівера» Дж. Свіфта та «Подорож Нільса Кліма під землею» Л. Хольберга). Сатирична філософія Вольтера (поема «Орлеанська Діва»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.
Тема 12. Особливості барокової драми: іспаномовної (Тірсо де Моліна, Кальдерон де ля Барка, Х. де ла Крус), англійської (Дж. Мільтон) та німецької (А. Ґріфіус).
Тема 13. Жанри класицистичної драматургії: трагедії П. Корнеля та Ж. Расіна, комедії Мольєра. Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа» та його новації. Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», «Федра». Комедія французького класицизму: Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Дон Жуан»). 

Тема 14. Комедія доби Реставрації в Англії (В. Уїчерлі, В. Конгрів). 

Тема 15. Риси рококо у драмі XVII-XVIII ст. Комедії К. Гольдоні («Слуга двох панів»), К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»), П. О. Бомарше («Севільський цирульник», «Весілля Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф»).

Тема 16. Драматургія періоду «ваймарівського класицизму»: Г. Е. Лессінг («Мінна фон Барнгельм», «Емілія Галотті», «Натан Мудрий»), Й. В. Ґете («Гец фон Берлігінген», «Еґмонт») та Ф. Шіллер («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль»).  

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. 

Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.

Тема 17. Едвард Янґ як предтеча готичного стилю в англійській літературі. 

Тема 18. Особливості та розвиток «готичного роману» як жанру (Х. Волпол, Е. Редкліфф; В. Бекфорд, Ж. Казот). 

Тема 19. Шотландський різновид преромантизму: діяльність Дж. Макферсона. Поезія Роберта Бернса. 

Тема 20. Німецький преромантизм: діяльність Й. Гердера. Баладний тандем Й. В. Ґете та Ф. Шіллера. 

Тема 21. «Фауст» Й. В. Ґете: жанрово-стильовий синтез літературних традицій у світовій літературі.
5. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

(3 семестр)

	№

з/п


	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми
2-ий та 3-тій сем.

	1
	Особливості розвитку середньовічного вірша: від архаїчних форм до куртуазної пісні.                     

Тексти для обговорення: «Писець у лісі», «Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент)» (переклад І. Лучука); «Монах та його улюблений кіт» та «Вибір Кормака, сина Куйленнайна)» (переклад Олени О’Лір), «Виправа по молот» (у перекладі Юрія Клена), Брагі Старий Боддасона, строфа з «Драпи Раґнера» (версія перекладу Івана Лучука), Гаральд Ґардраді «Пісня про дівчину з руської країни» (переклад І. Франка).
Маркабрюн. «Пасторела», «Романс»; Бернарт де Вентадорн «Канцона»; Джауфре Рюдель «Кансона»; Бертран де Борн «Сирвента» (переклад М. Терещенка), Вальтер фон дер Фоґельвайде ( «Де тінь од липи…») та Вольфрам фон Ешенбах («Ти співом скрите кохання…») (у перекладі І. Качуровського).


	2
	2

	2
	Агіографія Раю у «Божественній комедії» Данте Алігієрі .Тексти для обговорення: «Божественна комедія. Частина третя. Рай» Данте Алігієрі; Житіє Святого Францизка Асизького.


	2
	2

	3
	Міфологічні та куртуазні історії кохання 

Тексти для обговорення: сага «Повість про Байла, Доброї Слави», лицарський роман «Трістан та Ізольда»


	2
	2

	4
	Новелістичні традиції у ренесансній драмі: від Джордано Бруно до Вільяма Шекспіра.

Тексти для обговорення: Дж. Бруно «Неаполітанська вулиця (Свічник)», «Дванадцята ніч, або Як вам завгодно» В..Шекспіра.

	2
	1

	5
	Сучасне прочитання ренесансних ідей крізь призму «Дон Кіхота» Сервантеса.
Тексти для обговорення: Мігель де Сервантес Сааведра, роман «Дон Кіхот» та його версія ХХ ст.: Мігель де УНАМУНО. Життя Дон Кіхота і Санчо (1905) (вибрані фрагменти).

	2
	2

	6
	Роль книги в житті ренесансної людини

Тексти для обговорення: Еразм Роттердамський, «Листи темних людей», С. Брант «Корабель дурнів», Аналіз 19-25 розділів із 5 частини роману «Гаргантюа і Пантагрюель», Аналіз розділу 10 «Про книги» із есею М. Монтеня «Проби».

	2
	1

	7
	Особливості розвитку лірики в епоху Ренесансу.
Тексти для обговорення:

(Г. Гвіцінеллі – Г. Кавальканті – Данте Алігієрі, Данте, Петрарка, Боккаччо, Лоренцо де Медічі, Аріосто, Торквадо Тассо, Л. ді Камоенс Данте – Ф. Петрарка – Лоренцо де Медічі – Мікеланджело Буонаротті, П. Ронсар – Жоашен дю Белле – Луї ді Камоенс – Т. Ваййет – Г. Серрей – Е. Спенсер – Ф. Сідней – В. Шекспір)
	2
	–

	8
	Розвиток європейської народної балади та її оригінальне втілення у творчості Франсуа Війона.
Тексти для обговорення: народні європейські балади: «Три загадки», «Дочка французького короля», «Чернець», «Чарівна арфа»; 

«Балада неймовірностей», «Балада на прислів'ях», «Балада прикмет» Франсуа Війона.
	2
	–

	
	РАЗОМ
	16
	10


(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми



	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	 Метафізична барокова школа в англійській та польській бароковій літературі.

Тексти для обговорення: Джон Донн, А. Ґріфіус, Ф. Кеведо, Хуана де ла Крус, Анджей Морштин
	2
	1

	2

	«Критикон» Бальтасара Ґрасіана як перший зразок сатирично-культурологічної оповіді

Текст для обговорення: Бальтазар Ґрасіан, роман «Критикон»


	2
	

	3
	Особливості виховання “простодушного” героя у романах XVII-XVIII ст.

Тексти для обговорення:  Дені Дідро «Небіж Рамо», Вольтер «Простодушний» і «Кандід»


	2
	2

	4
	Класицистичний міф куртуазного кохання та його «некласичне» продовження у  XVIII ст.
Тексти для обговорення: П. Корнель «Королівська площа», Ж.Расін «Береніка» або «Федра»,  Мольєр «Дон Жуан»

Маркіз де Сад «Ежені де Франваль


	2
	1

	5
	Генрі Філдінг як «батько англійського роману».

Тексти для обговорення:  Генрі Філдінг «Історія Тома Джонса, знайди»
	2
	2

	6

	«Небіж Рамо» Дені Дідро як інтелектуальна драма доби Просвітництва.

Тексти для обговорення: Дені Дідро «Небіж Рамо»

	2
	

	7
	Образ Тартюфа у світовій літературі.

Тексти для обговорення: Мольєр «Тартюф» – К. Гольдоні «Слуга двох панів» – П.О.Бомарше «Злорчинна мати, або Другий Тартюф»

	2
	

	8
	Фауст та Мефістофель як «вічні образи» у світовій літературі. 

Тексти для обговорення: основний твір – Й. В. Ґете, трагедійна поема «Фауст» допоміжні текти: Крістофер Марло «Трагічна історія доктора Фауста» – Дж. Мільтон «Втрачений рай» – А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Вільям Бекфорд «Ватек», Жак Казот «Закоханий диявол»


	2
	

	
	РАЗОМ


	16
	6


6. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
(3 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма (2-ий і 3-ій сем.)

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

	Тема 1. 
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	10

	Тема 2. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	–
	–
	–
	10

	Тема 3. 


	
	2
	2
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	10

	Тема 4. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	–
	–
	–
	10

	Тема 5.
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	2
	–
	–
	12

	Разом за змістовим модулем 1


	
	6
	6
	
	
	20
	
	4
	4
	–
	–
	52

	МОДУЛЬ 2

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Становлення жанрів європейcької малої прози та драми.

	Тема 6.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	8

	Тема 7.
	
	1
	1
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	
	8

	Тема 8.
	
	0,5
	1
	
	
	4
	
	1
	–
	–
	–
	8

	Тема 9.
	
	0,5
	–
	
	
	2
	
	1
	–
	–
	–
	8

	Тема 10.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	1
	2
	–
	–
	6

	Разом за змістовим модулем 2


	
	6
	6
	
	
	18
	
	4
	4
	–
	–
	38

	       ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.


	Тема 11.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	10

	Тема 12.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	10

	Тема 13.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	10

	Тема 14.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	10

	Разом за змістовим модулем 3


	
	4
	4
	
	
	20
	
	2
	2
	
	
	40

	Усього годин
	
	16
	16
	
	
	58
	
	10
	10
	–
	–
	130


 (4 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	Змістовий модуль 1. Розвиток жанру європейського роману.


	Тема 1.
	
	2
	4
	
	
	1
	
	0,5
	1
	
	
	1

	Тема 2.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 3.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 4.
	
	2

	2
	
	
	2

	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 5.
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	1

	Тема 6.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 7.
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 1
	
	10
	6
	
	
	12
	
	2
	1
	–
	–
	20

	МОДУЛЬ 2

	Змістовий модуль 2. Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.



	Тема 8
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	6

	Тема 9
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 10
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 11
	
	1
	2
	
	
	3
	
	1
	1
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 2
	
	4
	2
	
	
	10
	
	1
	1
	–
	–
	18

	Змістовий модуль 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.


	Тема 12
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 13
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	2
	
	
	4

	Тема 14
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 15
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 16
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 3

	
	10
	2
	
	
	10
	
	1
	2
	
	
	20

	Змістовий модуль 4. Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.


	Тема 17
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 18
	
	2
	2
	
	
	2
	
	1
	–
	
	
	4

	Тема 19

	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 20
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 21
	
	2
	4


	
	
	2
	
	1
	2
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 4

	
	8
	6
	
	
	10
	
	2
	2
	
	
	20

	Усього годин
	
	32
	16
	
	
	42
	
	6
	6
	
	
	78


7. САМОСТІЙНА РОБОТА 

(3 семестр)

	№

з/п
	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Історія видань та перекладів українською мовою пам’яток західноєвропейської середньовічної літератури


	2
	6

	2
	Хроніки епохи Середньовіччя: тематичні та стильові особливості


	2
	6

	3
	«Пісня про Нібелунгів»: проблема походження Зіґфріда. Знакова мова одягу у пам’ятці німецької літератури періоду зрілого Середньовіччя.


	3
	5

	4
	Меланхолійна лірика Вальтера фон дер Фогельвайде як чільного представника міннезанґу: теми, мотиви, образи.


	2
	5

	5
	Поети «Каролінгського відродження» (Боецій, Алкуїн): особливості ліричного настрою (на прикладі україномовних перекладів)

 
	2
	5

	6
	Літературний інтерес до трубадура Бертрана де Борна у творчості модерністів: біографія Бертрана де Борна крізь призму віршів Езри Паунда «Сестина: Альтафорте» та «Na Audiart».


	2
	5

	7


	Образ Бертрана де Борна та Одіссея (Улісса) у Данте Алігієрі («Божественна комедія», ч. «Пекло»).
	2
	5

	8


	Агіографічні сюжети світової літератури. Жанри житія святих (Св.Олексій, св. Бенедикт) та  збірники легенд: "Золота легенда" (Яків де Ворагіне), "Жонглер Богоматері".

Житіє святого Франциска з Асизу  (версія Тома із Челяно, Бонавентури, Данте Алігієрі, Жульєна Гріна, В.Домонтовича). «Квіти Святого Франциска» як збірник легенд про святого з ХІІІ ст.


	3
	6

	9


	Актуальність  трактатів Данте Алігієрі «Бенкет», «Про народну мову», «Про монархії» та поеми Ф.Петрарки «Африка» для сучасного читача.


	2
	5


	10


	Порівняння тематичних та жанрово-композиційних особливостей новелістичного роману Дж. Боккаччо «Декамерон» та збірка «Кентерберійські розповіді» Дж. Чосера.

	4
	6

	11


	«Воістину, людина істота – легкодумна, хибка і мінлива – якусь сталу і тверду думку про неї скласти годі». (роздуми над книгами Мішеля Монтеня «Проби». Книга 1-3).

	4
	10

	   12

	Іспанські поетичні школи: севільська та саламанкська, особливості образно-стильової манери їхніх препдставників.

	2
	5

	13

	Тематичні та образно-стильові особливості португальського сонета.
	2
	5

	14
	Англійський сонет у поетів дошекспірівської доби (Т. Вайєтт, Г. Серрей, Ф. Сідней).
	2
	5

	15
	Англійська драма дошекспірівського періоду (Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло)

	2
	5

	16
	Томас Неш як автор першого в англійській літературі побутового роману.

	2
	5

	17
	Особливості лірики Клемана Маро.

	2
	5

	18
	Особливості таланту Луї ді Камоенса як творця національної епопеї «Лузіади» та оригінального лірика.


	2
	5

	19
	Образ «закоханого Данте» та Беатріче у збірці-щоденнику любовної лірики «Нове життя». 


	2
	5

	20

	Образ Лаури у збірці «Канцоньєре» Франческо Петрарки. 


	2
	5

	21
	Жінки у біографії та творчості П’єра Ронсара.
	2
	5

	22
	Образ Смаглявої Леді у сонетах В.Шекспіра.
	2
	5

	23
	Особливості жанру історичної хроніки у творчості В. Шекспіра.
	2
	6

	24
	«Шекспірівське питання» та перекладознавча історія наближення драматурга до сучасного українського читача.  


	4
	5

	
	РАЗОМ
	58
	130


САМОСТІЙНА РОБОТА 

(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Бароко як стиль мистецтва та літератури. Теоретичне підґрунтя барокової літератури (Б.Грассіан «Мистецтво вишуканого розуму», Е. Тезауро «Підзорна труба Аристотеля»). 
 
	2
	2

	2
	Преціозний стиль у французькій літературі раннього Бароко та  його вплив на розвиток галантного роману у XVIIІ ст.


	1
	2

	3
	Драматизм Дж. Мільтона в поемах «Втрачений рай» і «Повернений рай».

	2
	3

	4
	Сірано де Бержерак, його загадкова біографія та творчий доробок. Ідея та стиль його дилогії «Інше світло».


	1
	2

	5
	Поль Скаррон як поет, сатирик, драматург, памфлетист. «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю».

	1
	2

	6
	Афоризм як жанр з класицистичними ознаками: бароковий класицизм «Кишенькового оракула» Б. Ґрассіана, «Думки» Блеза Паскаля, «Максими» Ф.Ларошфуко та «Характери» Ж. Лабруйєра.
	2
	2

	7.
	Роман М. де Лафайєт «Принцеса Клевська»: мотив обличчя і маски у творі. Художній часопростір роману в площинах історичного та психологічного протиставлення дії, образи паризького салону і заміського маєтку. Кіноінтерпретація роману.


	2
	3

	8.
	Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда».


	1
	2

	9.
	Новаторство Маркіза де Сада в жанрі психологічного роману.


	1
	3

	10.
	І. Франко про внесок Дж. Мільтона в історію світової літератури.


	1
	2

	11.
	Датська драматургія  XVIIІ ст. та творчий доробок Л.Хольберга.


	1
	2

	12.
	Класицизм як напрям у літературі XVII–XVIIІ ст. Трактат Н. Буало «Про мистецтво поетичне».


	1
	3

	13.
	Е. Лессінг як теоретик мистецтва та його трактат «Лаокоон».
	1
	3

	13.
	Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»).


	1
	3

	14
	Характеристика персонажів у романах Тобіаса Смоллетта.   
	2
	3

	15
	С. Річардсон – Г. Філдінг: конфлікт стилів.


	2
	3

	16
	С. Річардсон – Ж.Ж.Руссо – Л. Стерн – Д. Дідро: формування стильової традиції.


	2
	3

	17.
	Молл Флендерс (Д.Дефо) та Манон Леско (Абат Прево): новаторство в створенні образу шахрайки у світовій літературі.

	2
	3

	18.
	Образи-характери «Фігаро – Труфальдіно» у П.Бомарше («Одруження Фігаро»), К.Гольдоні («Слуга двох панів»),  К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»).


	2
	3

	19.
	Історія створення та структура «Енциклопедії» Дені Дідро та А. д’Аламбера.
	1
	2

	20.
	Розвиток англійської журналістики (Річард Стілл, Дж. Аддісон). 


	1
	3

	21.
	Реформа англійського віршування у XVIII ст. (А.Поуп).
	1
	3

	22.
	Сентименталізм Ж.-Ж. Руссо та його теорія природнього виховання, проблема «руссоїзму», його роман-трактат «Еміль, або Про виховання». Традиції жанру «Сповіді» Ж. Ж. Руссо.

	1
	3

	23.
	Філософські основи німецького преромантизму та діяльність Й. Гердера.
	1
	3

	24.
	Байки Ж. Лафонтена: основні теми, мотиви, ідеї, традиції та новаторство.


	1
	3

	25.
	Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри.  

	1
	3

	26.
	Розвиток жанру утопії у світовій літературі: 


	1
	3

	27.
	Фауст і Вертер як образи-конкуренти у творчості Ґете. 
	2
	3


	28.
	Трагічна історія образу доктора Фауста: від Середньовіччя до Просвітництва.
	2
	3

	29.
	Образ Жанни д’Арк у світовій літературі (Лауренсія у драмі Лопе де Веги «Овече джерело», Обіньяк, Вольтер «Орлеанська діва», Ф. Шіллер «Орлеанська Діва»).
	2
	3

	
	РАЗОМ 
	42
	78


8. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ
(для денної форми навчання)
Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі у дискусіях. 

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	відмінно  
	зараховано

	81-89
	добре 
	

	71-80
	
	

	61-70
	задовільно 
	

	51-60
	
	

	*
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	*
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Критерії оцінювання практичних занять:

50-46 А – бездоганні відповіді на ВСІ питання за практичними

45-41 В – недостатня відповідь на всі п’ять питань або відповідь на чотири питання з суттєвим доповненням

40-32 С – бездоганна відповідь на чотири питання

31-27 D – бездоганна відповідь на три питання

26-17 Е –  недостатня або бездоганна відповідь на два питання, з можливим доповненням 

16-10 FX – відповідь мінімум на одне питання

           6 F – відпрацювання (або пасивна відповідь)

Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою: 

   50 (середній бал за 3 семестр = 400 : 8)  
+ 50 (середній бал за 4 семестр = 400 : 8) 

+50 (модульна контрольна робота в 3 семестрі) 

+50 (модульна контрольна робота в 4 семестрі)                                      =       + 50 б. (іспит)
	: 4


9. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, 
які отримують студенти, у 3-му семестрі:

(для денної форми навчання)
	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	25

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	

	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	1
	2
	


Розподіл балів, які отримують студенти, у 4-му семестрі:

(для денної форми навчання)

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Підсумковий тест (екзамен)

	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	Змістовий модуль 4
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	Т15
	Т16 
	Т17
	Т18
	Т19
	Т20


	Т

21
	50
	100

	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	
	


10. БАЗОВІ ТВОРИ, ЯКІ НЕОБХІДНО ПРОЧИТАТИ 

З КУРСУ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: від античності до XVIII ст.»

Клерикальна латиномовна література СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ

1. Святий Августин. Сповідь // Августин Святий. Сповідь ; пер. з латини Ю. Мушака. — Львів: Свічадо, 2014. – 356 с. + Юстейн Гордер «Vita brevis: Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина» (Львів: Літопис, 2009) (Режим доступу: Юстейн Ґордер "Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина: https://www.litmir.me/br/?b=176138).
2. Северин Боецій. Розрада від Філософії / Перекл. А. Содомори ; Передм. В. Кондзьолка. – К.: Вид-во ім. С. Павличко «Основи», 2002.  
3. Адкуїн. Суперечка Весни з Зимою // Відлуння золотого віку: Антологія пізньої латинської поезії в перекладах Андрія Содомори / Упор. Маркіян Домбровський. — Львів: ЛА «Піраміда», 2011. — 296 с. – Режим доступу: https://coollib.com/b/289339/read
4. ДУХОВНА ПОЕЗІЯ ірландських монахів (IX–XI ст.): Колум Кілл. Прощання з батьківщиною; Седулій Скотт. Звіт про своє життя.  

5. Поезія ваґантів : латинською та українською мовами / [вибір поезії здійснив М. Борецький]; переклад М. Борецького та А. Содомори. — Львів : Світ, 2007. — 264 с. : іл. — (Серія «Ad fontes. До джерел»).
6. Карміна Бурана (фрагмент). Дівочий аркан. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 295–297.
7. П’єр Абеляр. Історія моїх страждань // Абеляр П. Історія моїх страждань. Утішне послання до друга. Листування Абеляра й Елоїзи. Ісповідь Віри Елоїзи / П’єр Абеляр ; пер. з лат. Ростислава Паранька. — Львів : Літопис, 2004.
8. Св. Бонавентура. Життя Св. Францизка Асизького / Перекл. з англ. Тетяни Мисюги. – Жовква: Місіонер, 2015; Квіти святого Франциска / пер. з італ. о. Й. Ананевич. – Львів: Свічадо, 2009. – 244 с. (+прочитати як коментар до образу оповідання письменника з ХХ ст. – В.Домонтович «Святий Франціск з Асізі»).
9. Давньоірландська лірика. Писець у лісі; Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент); Монах та його улюблений кіт; Вибір Кормака, сина Куйленнайна // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 281–283.
10. Кельтський епос.  Повесть о Байле Доброй Славы / Пер. на русс. А. Смирнов // Исландские саги. Ирландский эпос. / Пер. А. А. Смирнова // БВЛ. – М.: Худож. лит., 1973. –  С. 674–675. [Джерело: Література західноєвропейського середньовіччя / під ред. Висоцької Н.О. Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 95-96. Сканування і коректура: Aerius (ae-lib.org.ua), 2004]. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_baile_ru.htm.
11. Беовульф / із англосаксонської мови розміром ориґіналу переклала Олена О’Лір ; наук. ред. К. Шрей, О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2012. — 208 с. — (Серія середньовічної літератури «Мідґард») ; Беовульф (фрагменти). Вульф і Еадвакер. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 279–280; 280–281.
12. Страша Едда. Виправа по молот (пісня про Трюма) / Переклад з давньоісланд. О. Бургардта // Література західноєвропейського Середньовіччя. – Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 109–111; Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 273–276 ; Тисячоліття / Пер. О.Бургардта.. – К., Дніпро, 1995. – С.441–444. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_edda_saemundar_trymskvida.ua.htm.
13. Поезія скальдів. Брагі Старий Боддасон. Строфа з «Драпи Раґнера». Гаральд Ґардраді. Пісня про дівчину з руської країни // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 277–279.
14. Пісня про Роланда // Пісня про Роланда / перед. слово О. Чередниченка ; післямова і прим. В. Пащенко ; пер. В. Пащенка, Н. Пащенко ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2003. — 190 с. : іл. ; +Пісня про Роланда. Розділи І–Х // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 283–288 ; Пісня про Ролянда / зі старофранцузької мови розміром ориґіналу переклав І. Качуровський ; упорядкував О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2010. — 208 с. ; Пісня про Роланда / пер. з передм. і поясненням В. Щурата. — Львів : Вид. «Всесвітньої бібліотеки», 1918. — С. VIII–IX; Пісня про Роланда : старофранцуський епос / пер., передм. й пояснення В. Щурата. — 2-гевид., обновл. — Львів : Виданнє «Всесвітньої Бібліотеки», 1918. — 124 с. — (Серія «Всесвітня Бібліотека» ; № 16).
15. Пісня про Нібелунгів // Пісня про Нібелунгів. Пригода перша. Сон Крімхільди. Пригода друга. Про Зігфріда). // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – 290–295 ; Пісня про Нібелунгів : поема. Пригоди І, ІІ, ІІІ / пер. А. Онишко // Всесвіт. — 1996. — № 12. — С. 157–169. Із старонімецької поезії : переклади з «Пісні про Нібелунгів» І. Я. Франка // Вікно в світ. — 1999. — № 3 (6). — С. 109–115 ; Фюман Ф. Пісня про Нібелунгів у прозовому переказі : для середнього та старшого шкільного віку / Франц Фюман ; пер. нім. Миколи Настеки. — Київ : Веселка, 1989. — 158 с.
16. Пісня про мого Сіда // Пісня про мого Сіда = Cantar de mio Cid / із староеспанської мови перек. проф. д р Богдан І. Лончина ; Укр.Катол. унів. ім. св. Климента Папи. — Roma : Universita Cattolica Ucraina, 1972. — 162 с. — («Праці філос.-філол.фак. Укр. катол. унів.» ; Т. 8) ; +Пісня про мого Сіда. Розділи CXLI–CXLIV // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – C. 288–290 ; Пісня про мого Сіда (уривки) / перекл. І. Качуровського // Качуровський І. Круг понадземний. Світова поезія від VI по ХХ століття : переклади. — К.: Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2007 ; Героїчний епос : Пісня про мого Сіда ; Пісня про Роланда / упоряд. Л. Федорів. — Львів : Червона Калина, 2002. — 273 с. — («Світ шкільної читанки» ; Кн. 4).
17. Поезія трубадурів // Маркабрюн. Пасторела; Романс; Бернарт де Вентадорн. Канцона; Джауфре Рюдель. Канцона ; Бертран де Борн. Сирвента // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 297–304. ; Пісні трубадурів / Перекл. М. Терещенко // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. — 500 с.
18. Поезія міннезінгерів / Перекл. Л. Первомайський // Первомайський Л. Твори: В 7 т. – Т. 6. – К., 1978 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. Поезії / Перекл. П. Тимочко // Всесвіт. – 1999. – № 7. – С. 81–89 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. «Де тінь од липи…». //  Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 315 ; Ешенбах пан Вольфрам фон. «Ти співом скрите кохання…» // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 316.
19. Трістан та Ізольда // Трістан та Ізольда : давньофранцузька легенда / пер. та післям. В. Коптілова ; перед. слово О. Чередниченка ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2004. — 80 с. : іл. ; Бедьє Ж. Роман про Трістана та Ізольду / Жозеф Бедьє ; пер. з фр. М. Рильського ; передм. М. Рильського ; худож. оформ. та іл. С. Железняк та Ю. Чеканюка. — 4-те вид. — Київ : Молодь, 1992. — 176 с. (перше видання вийшло у вид-ві «Дніпро» 1957 р.).
20. Гійом де Лорріс, Жак Шопінель де Мен. Роман про Троянду // Роман про Троянду [уривки] / Пер. М.Терещенка // Література західноєвропейського Середньовіччя. Вінниця: Нова книга, 2003. –  С. 413-414. – Режим доступу: http://www.ae-lib.org.ua/texts/_roman_de_la_rose__ua.htm
21. Роман про Ренара / переспів із давньофр. Віктора Коптілова // Всесвіт. — 2001. — № 1/2. — С. 124–136. – Режим доступу: http://www.ukrlib.com.ua/books-zl/printthebookzl.php?id=272&bookid=2&sort=0
22. Робін Гуд // Робін Гуд : переказ старовинних англійських народних балад / з англ. переклав Юрій Юра. — Київ : Веселка, 1985. — 207 с. (2-ге вид. — Київ : Веселка, 1993) ; Робін Гуд / Чарльз Вільсон, Джон Макспеден ; — Харків : Школа, 2013. — 528 с. — (Золота серія «Бібліотека пригод»). – Режим доступу: https://www.e-reading.club/book.php?book=1020050
23. ЗВИЧАЙНА ЛЮДИНА (МОРАЛІТЕ)

24. ЄВРОПЕЙСЬКІ СЕРЕДНЬОВІЧНІ БАЛАДИ та РОМАНСИ:

1. Едвард; Робін Гуд і герфордський єпископ; Три загадки. (Переклад з англ. Л. Первомайського).

2. Дочка французького короля. (Переклад з фран. Л. Первомайського).

3. Чернець. (Переклад з нім. Л. Первомайського).

4. Чарівна арфа. (Переклад з швецької Л .Первомайського).

5. Граф Арнальдос; Романс про Білосніжку; Смерть інфантів Лари. (Переклад з ісп. І. Качуровського).

ІТАЛІЙСЬКА ЛІТЕРАТУРА
14-16 ст.

1. Гвідо Гвіцінеллі. Сонети.

2. Гвідо Кавальканті. Сонети.

3. ДАНТЕ Аліг’єрі. Божественна Комедія : Пекло / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. Максим Стріха. — Львів : Астролябія, 2013. — 352 с. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Чистилище / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2014. — 320 с. : іл. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Рай / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2015. — 368 с. : іл., або: ДАНТЕ Алігієрі. Божественна комедія // Данте. Божественна комедія : поема / Данте [Аліг’єрі] ; пер. з італ. і коментарі Є. Дроб’язка ; передм. О. Алексєєнко ; худож.-оформлювачі Б. П. Бублик, С. І. Правдюк. — Харків : Фоліо, 2001. — 607 с. — (Серія «Б-ка світ. л ри»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri ;; Данте Аліґ’єрі. Божественна комедія : Пекло / Данте Аліґ’єрі ; переклав з італ. Богдан І. Лончина. — Львів : Видавництво Українського католицького університету, 2007. — 276 с. ; Данте Аліґієрі Божественна комедія : Пекло / Переклад з італ. Петра Карманського та Максима Рильського. – К.: Держ. вид-во худ. літ., 1956.

4. Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя // Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя / Данте Аліг’єрі ; пер. з італ.: М. Бажан, І. Драч, В. Житник та ін. ; прозовий текст пер. та прим. А. Перепадя ; за ред. Г. Кочура. — Київ : Дніпро, 1965. — 132, [3] с. : іл. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri.

5. Франческо Петрарка. Канцоньєре // Петрарка Ф. Вибране : збірка / З італ. перекл. Ігор Качуровський. – Мюнхен : Інститут літератури ім. М. Ореста, 1982. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Francesco_Petrarca ; Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — Київ : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – С. 121–124. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur.

6. Джованні Боккаччо. Декамерон // Боккаччо Дж. Декамерон / Перекл. з італ. Миколи Лукаша. – К. : Дніпро, 1985. (Серія «ВСП». Т. 55). Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/boccaccio__decameron__ua.htm
7. Анджело Поліціано. “Сказання про Орфея”, “Станси”.
8. Луїджі Пульчі. «Новела про сієнця», поема «Великий Моргант».
9. Лоренцо де Медічі. «Новела про Джакопо»
10. Маттео Боярдо. “Закоханий Роланд”.
11. Якоппо Сандзаро. “Аркадія”.
12. Джанджордіо Тріссіно. “Софонізба”.

13. Никола Макиавелли. Мандрагора. (рос. мовою) – Режим доступу:  http://az.lib.ru/m/makiawelli_n/text_1520_mandragora.shtml
14.  Н. Маккіавеллі. Казка. Чорт, який одружився.

15. Новеліно : збірка

16. Маттео Банделло. Вибрані новели // Банделло М. Из «Новел». / Маттео Банделло (рос. мовою), зокрема: Всеважные злоключения и печальная смерть двух влюблённых… – Ч. ІІ, новела ІХ. – С. 94–133. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf ; +Некий доктор меняется одеждой с мужем своей возлюбленной… – Ч. ІІІ, новела ХХХV. – С. 177–179. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf
17. Торквадо Тассо. Визволений Єрусалим // Тассо Т. Освобождённый Иерусалим / Пер. В.С.Лихачева. – СПб: Наука, 2007. – Режим доступу: http://az.lib.ru/t/tasso_t/text_0020.shtml ; поема “Ринальдо”, драма “Амінта”, трактат “Міркування про епічну поезію”.

18. Джордано Бруно Неаполитанская улица (Подсвечник). (рос. мовою). – Режим доступу:  http://facetia.ru/node/417   

17-18 ст.

1. Емануеле Тезауро. Трактат «Підзорна труба Арістотеля»
2. Джанбатісто Маріно. «Адоніс» (уривок з поеми). «Зорі».
3. Джузеппе Баттіста (1610-1675), Джузеппе Артале (1628-1678), Джакомо Лубрано (1610-1675), П'єтро і Лоренцо Казабурі, Федеріко Меніни (1636—1712), Джироламо Фонтанелла (1612-1644), Клаудіо Акілліні (1574—1640), Джироламо Прети (1582—1626), Чіро ді Перс (1599—1663).

4. Джіроламо Лубрано «Поетичні блискітки, або Вірші на священні і моральні теми» (1690).
5. Вітторіо Альф’єрі. (трагедії)
6. Карло Гольдоні. Комедія «Слуга двох панів» (+ подивитися виставу «Труффальдіно із Бергамо»).
7. Карло Гоцці. Комедія «Любов до трьох апельсинів» (+прочитати як коментар до образу письменника оповідання з ХХ ст. – В. Домонтович «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці»).
ПОРТУГАЛЬСЬКА ЛІТЕРАТУРА 
1. Луї де Камоенс. Лузіади : поема / З португ. перекл. Михайла Литвинця. – К.: Дніпро, 1987. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kamoens 

2. Португальський сонет : Антологія / у перекл. Гр. Латника. – Львів: Кальварія, 2013.
ФРАНЦУЗЬКА ЛІТЕРАТУРА

15-16 ст. 

1. Франсуа Війон. Великий Заповіт. Малий Заповіт. // Війон Ф. Поезії / Переклад С. Гординського, Г. Кочура, Л. Первомайського. –  Режим доступу: http://www.knyga.in.ua/index.php/inozemna-literatura/frantsiia/viyon-fransua-chytaty-online ; Франсуа Війон / Перекл. С. Гординського // Гординський С. Колір і ритми : поезії, переклади / Святослав Гординський ; упорядкув., вст. стаття та прим. Миколи Ільницького ; іл. автора. — К. : Час, 1997. — (Серія «Українська модерна література»). – С. 289–370 ; Війон Ф. Балада. Епітафія в формі балади / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur
2. Маргарита Наварська. Гептамерон.

3. Клеман Маро. Поезії // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. – С. 102-106.

4. Бонавентюр Депар’є. “Нові забави і веселі розмови”, “Кімвал світу”.

5. Маргарита Наваррська. Із «Гептамерона».
6. П’єр Ронсар. Лірика / Перекл. з фран. Феофана Скляра. – К. : Дніпро, 1977. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Ronsar_Pier_de
7. Жоашен дю Белле. Сонети.

8. Франсуа Рабле. Гаргантюа і Пантагрюель // Рабле Ф. Гаргантюа і Пантагрюель / Переклад з фран. Анатолія Перепаді. – Х.: Фоліо, 2011.
9. Мішель Монтень. Проби (Вибрані есеї) // Монтень М. Проби (вибране). Харків: Фоліо; або: Монтень М. Проби. / З фран. перекл. Анатоль Перепадя. – К.: Дух і Літера, 2005. – Ч. 1, Розділ І, VIII, +Х («Про книги»), XIV, XVIII, XIX, XX–XXIV, XXVI–XXVIII, XXX, XXXII–XXXIV,XXXVI, XXXVIII, XXXIX, XLIV, XLVI, LI, LIV–LVII; Ч. ІІ, 2006. Розділи: 1, 4, 5, 10, 11, 13–20, 23, 27–29, 31, 35–37; Ч. ІІІ, 2007. Розділи: 1–3, 8, 10, 13. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Michel_Montaigne.

10. Агріппа д’Обіньє. Трагічні поеми.

17-18 ст. 

1. Нікола Буало. Трактат “Мистецтво поетичне”.

2. “Сузір’я французької поезії” (перекл. М. Терещенко)

3. Жан Лафонтен. Байки «Коник і Мураха», «Крук і Лис», «Вовк і Пес», «Пацюк-анахорет».

4. Оноре д’Юрфе. “Астрея”, «Повчальні послання», пасторальна поема «Сирена».

5. Франсуа Еделен Обіньяк. Роман «Маркіза, або Королева щасливих островів» (1664), трагедії в прозі «Цимінда, або Дві жертви» (1642), «Орлеанська діва» (1642). Трактат “Практика театру”.

6. Мадлен де Скюдері. «Артамен, або Великий Кир», «Клелія».

7. Поль Скаррон. «Комічний роман» (рос. Переклад); комедії: «Жодле, або Слуга-пан», «Хвастощі капітана Матамора», «Безглуздий спадкоємець, або користолюбна дівиця», «Дон Яфет Вірменський», «Саламанкський школяр, або Великодушні вороги», «Принц-корсар»; поеми: «Тифон, або гігантомахия», «Вергілій навиворіт»; зб. поезій «Posies diverses» (Різні погляди); віршований памфлет «Мазарінад»; “Трагікомічні новели”.
8. Сірано де Бержерак, дилогія «Інший світ, або держави та імперії Місяця (Histoire comique des États et Empires de la Lune) та «Держави й імперії Сонця» (Histoire comique des États et Empires du Soleil), «Сатиричні листи» (Lettres satyriques), комедія в прозі «Осміяний педант».
9. Мадам де Лафайєтт «Принцеса Клевська» (+ подивитися фільм), «Заїда», «Принцеса де Монпансьє».
10. Франсуа де Ларошфуко. «Максими».
11. Жан де Лабрюєр. «Характери, або Повадки нашого часу».
12. Блез Паскаль. “Думки”.

13.  П'єр Корнель. «Сід». «Горацій». “Андромаха”. «Королівська площа» (рос. переклад).
14. Ж. Расін. «Федра». «Береніка» (рос. переклад).
15. Ж. Б. Мольєр. «Дон Жуан», «Тартюф, або Облудник», «Мізантроп», «Скупий»,  “Лікар мимоволі”, “Скапен-штукар” (укр. переклад).
16. Вольтер. Комічна поема «Орлеанська Діва», повісті: “Кандід, або Оптимізм”, “Протодушний”.
17. Маркіз де Сад. «Злочини кохання, героїчні і трагічні новели» (рос. переклад «Преступления любви, или Безумства страстей»), а саме: «Ернестина: шведська повість», «Лауренція та Антоніо: італійська повість», «Ежені де Франваль: трагічна повість»; «Короткие истории, сказки и фаблио» (7 історій) https://www.litmir.me/br/?b=211693&p=1#section_1
18. Жан-Жак. Руссо. «Еміль, або Про виховання», «Сповідь», “Юлія, або Нова Елоїза” (рос. переклад).
19. Дені Дідро. «Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст» (укр. переклад, «Фоліо», 2008).
20. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
21. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
22. Ален Рене Лесаж. “Кульгавий біс”, “Жіль Блас із Сантаяни”, драматургія.
23. Жак Казот. «Закоханий диявол».
24. П. О. Бомарше. «Севільський цирульник, або Марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф» (укр. переклад).

ІСПАНСЬКА ТА ІСПАНОМОВНА ЛІТЕРАТУРА
15-16 ст. 

1. Лопе де Вега. Овеча криниця. +Собака на сіні. (Перекл. з ісп. Миколи Лукаша) // Вега Лопе де. Собака на сіні : п’єси / Перекл. М. Лукаша. – Х. : Фоліо, 2017. – Х. : Фоліо, 2017, або вид. 1962 р. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Lope_de_Veha.

2. Лопе де Вега. Новое искусство сочинять комедии / Перевод О. Румера – Режим доступу: http://www.lib.ru/DEVEGA/komedii.txt або: https://coollib.com/b/179668/read.

3. Мігель де Сервантес. Дон Кіхот // Сервантес М. Дон Кіхот: роман : у 2-х ч-нах / Переклад з ісп. Миколи Лукаша. – Х.: Фоліо, 2008. + філософський коментар до твору Сервантеса: +Мігель де Унамуно. Життя Дон Кіхота і Санчо… (1905) / Перекл. з ісп. В. Шовкун. – Львів: Астролябія, 2017.

4. Мігель Сервантес. Повчальні (назидательные) новели.Рінконете та Картадильйо.

17-18 ст. 

5. Луї де Ґонгора. «Поліфем і Галатея» (уривок з поеми), сонети.
6. Франсіско де Кеведо. «Ах, що життя?..», «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів "Сон о Страшном суде" (1606), "Бесноватый  альгуасил"  (1607), "Сон о преисподней" (1608), "Мир изнутри"  (1612) , "Сон о Смерти" (1621-1622).
7. Ф. де Кеведо. Сентенції / переклад Т. Рязанцевої // Всесвіт. — 1997. — № 10. — С. 155.

8. Ф. де Кеведо. Колиска і могила (уривок) / переклад Т. Рязанцевої // Вікно в світ. — 2000. — № 3. — С. 147—148.

9. Бальтазар Грасіан. «Критикон» (рос. переклад), «Кишеньковий оракул» (укр. переклад), трактат-антологія «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму»
10. Тірсо де Моліна. «Севільський шалапут, чи Кам'яний гість» (рос. переклад), «Толедські вілли»
11. Педро Кальдерон. «Життя — це сон», «Дама-примара», «Стійкий принц».
Південна Америка. Мексика.

12. Хуана Інес де ла Крус. Твори: у 3 т. (Поезії. Світогляд. Театр) (перекл. С. Борщевський) (вид-во Анетти Антоненко, 2015-17): Т. 1: поезії на вибір з різних жанрових категорій (зокрема сонети «До власного портрету», «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості») та «Примітки»; Т. 2: «Перший сон» (поема).Хуана Інес де ла КРУС. «Пристрасті в домі» (укр.переклад).
АНГЛІЙСЬКА ТА АНГЛОМОВНА ЛІТЕРАТУРА

15-16 ст. 

1. Джефрі Чосер. Кентерберійські оповідання / Перекл. з англ. Максима Стріхи (Львів: Астролябія, 2019); Всесвіт. – 2016. – N 7–8. Пролог та оповідь Жінки з Бату. 

2. Томас Мор. Утопія (роман); перекл. Й. Кобів // Мор Т. Утопія. Кампанелла Т. Місто Сонця / Перекл. з латин. – К. : Дніпро, 1988. – С. 16–123. (Серія «ВСП». Т. 63).

3. Томас Нэш. Злополучный скиталец, или Жизнь Джека Уилтона (рос. мовою). – Режим доступу: http://lib.ru/INOOLD/NESH/nash_jack.txt_with-big-pictures.html
4. Томас Кид. Испанская трагедия (рос. мовою). – Режим доступу: http://www.rulit.me/books/kid-t-ispanskaya-tragediya-get-367535.html
5. Крістофер Марло. Трагическая история доктора Фауста. (рос.мовою). – Режим доступу: http://www.lib.ru/INOOLD/MARLO
6. Томас Вайет. Лютня коханки. Життя при дворі. (рос. мовою)

7. Граф Генри Говард Серрей. Сонет пам’яті Томаса Вайета. Сонет. Ув’язнення у Віндзорі. (рос. мовою)

8. Едмунд Спенсер. 2 сонети. Із поеми «Королева фей». (рос. мовою)

9. Філіп Сідней. Сонети. Обмін. Філомела.

10. Вільям Шекспір. «Ромео і Джульєтта», «Дванадцята ніч»; «Річард ІІ», «Генріх ІV. Ч. І-ІІ», «Генріх VІ», «Річард ІІІ», «Комедія помилок», «Приборкання норовливої», «Два веронці», «Сон літньої ночі», «Венеціанський купець», «Багато галасу даремно», «Тіт Андронік», «Гамлет», «Отелло», «Король Лір», «Макбет», «Антоній і Клеопатра», «Коріолан», «Троїл і Крессіда», «Кінець діло хвалить», «Міра за міру», «Буря»; поеми «Фенікс і голубка», «Венера й Адоніс»; поетична збірка «Сонети» // Шекспір В. Твори: в 6 т. – К.: Дніпро, 1986. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/William_Shakespeare; Шекспір В. Гамлет / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur ; Шекспір В. Комедії і трагікомедії («Сон літньої ночі», «Дванадцята ніч», «Кінець діло хвалить», «Троїл і Крессіда», «Буря»). – Х.: Фоліо, 2008 ; Шекспір В. Історичні хроніки. – Х.: Фоліо, 2008.

17-18 ст. 

11. Дж. Мільтон. Поеми «Втрачений рай», «Повернений рай» http://librebook.me/paradise_lost ; http://librebook.me/vozvrachennyi_rai ; вірші «Пам'яті Шекспіра. 1630 р.», «Його ясновельможності генералові кромвелю у травні 1652 р., з приводу недавнього вбивства у П'ємонті». «Самсон-борець» (у перекладі І. Франка, Твори у 50 т., т. 12).
12. Дж. Донн. «Пісня», «З доброчесних сонетів», «Вона сконала…» (укр. Переклад); «Сон» (рос.переклад): http://www.lib.ru/INOOLD/DONN/donne1_1.txt_with-big-pictures.html#16
13. ДжДрайден.

14. Дж.Аддісон. «Катон».

15. Даніель Дефо. «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо»; «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс» (укр. переклад, вид-во «Фабула», 2017).
16. Джонатан Свіфт. «Мандри Гуллівера» (укр. переклад), «Казка діжки».
17. С. Річардсон. “Памела”.

18. Генрі Філдінг. «Історія Тома Джонса, знайди».
19. Лоренс Стерн. «Трістам Шенді» (укр. переклад, вид-во «Фоліо», 2014), «Сентиментальна подорож».
Шотландія.

20. Тобіас Смоллет «Подорож Хамфрі Клінкера».

21. Роберт Бернс. Лірика. / «Джон Ячмінь» та інші вірші.
Ірландія.

22. Олівер Голдсміт «Векфілдський священик»

НІМЕЦЬКА та НІДЕРЛАНДСЬКА ЛІТЕРАТУРА

15-16 ст. 

1. Листи темних людей // Листи темних людей / Перекл. з латин. Йосип Кобів та Юрій Цимбалюк. – К. : Дніпро, 1987. (Серія «ВСП». Т. 61).

2. Себастьян Брант. Корабель дурнів // Брант С. Корабель дурнів : Вибрані сатири / Перекл. з нім. Феофана Скляра. – К.: Дніпро, 1980. – Режим доступу: http://www.rulit.me/author/brant-sebastian/korabel-durniv-get-430158.html
***

3. Еразм Роттердамський. Похвальне слово Глупоті // Роттердамський Е. Похвальне слово Глупоті. / Перекл. Володимира Литвинова. – Режим доступу: http://javalibre.com.ua/java-book/book/2908615 ; +Домашні бесіди.  

17-18 ст.

4. Андреас Ґріфіус. «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», «До портрета Миколая Коперника», «Плач батьківщини року 1636-го»; драми:
5. Ганс Якоб Кристоф Гріммельсгаузен «Сімплицисимус» (Кн.І., кн. IV: 11-12; кн.V: 10-17; кн. VI: 3, 23-27). (рос. переклад).
6. Г. Х. Гофмансвальдау. Сонети.

7. Мартін Опіц. Поезії.

8. Г. Лессінг. «Лаокоон» (трактат), драми «Емілія Галотті», «Натан Мудрий», «Мінна фон Барнгельм» (укр. переклад).
9. Ф. Шіллер. Лірика. Балади. / «Сільська серенада», «До радості», «Дифірамб». Драми: «Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль».
10. Й.-В. Ґете. Лірика. Балади. / «Лісовий король», «Невгасима любов», «Нічна пісня мандрівника, «Пісня мандрівника», «Пісня духів над водами». Драми: «Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт». Драматична поема «Фауст» (укр. переклад М. Лукаша). «Страждання молодого Вертера» » (укр. переклад).
11. ПИТАННЯ ДЛЯ УСНОЇ ВІДПОВІДІ НА ІСПИТІ

· Особливості розвитку ліричних жанрів в італійській літературі XIV-XVІ ст.: жанри, стилі, тематика, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів у французькій літературі XV-XVI ст.: спадкоємність кельтських та провансальських традицій, жанри, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів в англійській літературі XIV-XVI ст.: англосаксонські «сліди», дошекспірівський і шекспірівський періоди. 

· Особливості розвитку ліричних жанрів і стилів в іспанській поезії ХVI ст. (народний романс, Хорхе Манріке, Гарсіласо де ла Вега, Луїс де Леон).

· Основні тенденції розвитку поетичного стилю в літературах давньої Ірландії та Ісландії.

· Жанр епосу в іспанській літературі («Пісня про мого Сіда») та його «відродження» в героїчній поезії (Алонсо де Ерсилья «Араукана»)

· Жанр епосу в португальській літературі.

· Жанр епосу у французькій літературі («Пісня про Роланда») та його розвиток в пародійних італійських ліро-епічних поемах (Л. Пульчі, М. Боярдо, Л. Аріосто).

· Жанр епосу у німецькій літературі («Пісня про Гільденбранта», «Пісня про Нібелунгів).   

· Жанр епосу в англосаксонській літературі (поема «Беовульф»). 

· Розвиток жанру роману у французькій літературі: лицарський середньовічний роман, його тематичні цикли та впливи на європейську літературу.

· Особливості жанру роману у французькій літературі: алегорична середньовічна  література як код до раблезіанського роману. 

· Розвиток жанру роману в німецькій літературі: лицарський середньовічний роман.

· Розвиток жанру роману в іспанській літературі: лицарський роман – донкіхотівський прототип роману – пікаресний роман (Фердинандо де Рохас, Матео Алеман, Ф. де Кеведо). 

· Розвиток жанру роману в англійській літературі: алегорична середньовічна література – роман-утопія, евфуїстський роман, побутовий роман.

· Розвиток жанру пасторального роману (Я. Сандзаро, Х. Монтемайор, Ф. Сідней) та драми (Т. Тассо).

· Бюрґерські сатиричні традиції в німецькій та нідерландській літературах.

· Розвиток жанрів малої прози в італійській та англійській літературах, їхні взаємовпливи, особливості вираження: Дж. Боккаччо – Дж. Чосер, Маттео Банделло – Барнабі Річ.

· Розвиток жанрів малої прози в іспанській літературі, особливості вираження у творчості Сервантеса («Повчальні новели»).

· Розвиток жанрів малої прози у французькій літературі: бретонські ле (Марія Французька), фабльо, новелістика Маргарити Наваррської і прихильників її гуртка, особливості оповідного жанру в «Трагічних поемах» д’Обіньє, есеїстичні «проби» Мішеля Монтеня.

· Розвиток жанрів малої прози в німецькій літературі: шванк, тваринний епос, народні книги.

· Розвиток італійської драми:  «вчена» комедія та комедія інтриги (Л. Аріосто, Н. Маккіавеллі, Дж. Бруно) та комедія «дель арте», міфологічна драма (А. Поліціано) і трагедія (Дж. Тріссіно).

· Розвиток іспанської драми: комедія «плаща і шпаги» (Хуан дель Енсіна, Лопе де Руеда, Лопе де Вега). Теорія комедії як жанру в теоретичних працях Хуана де ла Куеви та Лопе де Веги.

· Розвиток англійської драми: Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло, Вільям Шекспір.

·  «Шекспірівське питання»: гіпотези, міфи, проблемні питання в аргументах «за» і «проти».

· Структура потойбічного світу (Пекла-Чистилища-Раю) у поемі Данте Алігієрі «Божественна комедія». Біографічний, історичний та морально-релігійний виміри твору.

· Романи Сервантеса «Дон Кіхот» та Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюуель» в контексті епохи гуманізму: жанрові та стильові параметри ренесансного реалізму.

***

· Криза ренесансного гуманізму та культури Відродження: пошуки нового синтезу. Складність і розмаїтість літературного процесу XVII ст.: історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, англійській та французькій літературах. Значення барокової естетики для розвитку новітньої літератури. 
· Маньєризм як стиль європейського мистецтва та літератури, його національні різновиди у бароковій поезії та її основні представники (Дж. Маріно, Луїс де Ґонгора, Ф. Кеведо).

· Вплив творчості Ф. де Кеведо на творчість іспаномовної поетки Хуани де ла Крус. Жанрові різновиди її лірики. Поема «Перший сон».

· Метафізична поезія та барокові традиції в англійській, німецькій і польській літературі: творчість Дж. Донна, А.Ґріфіуса; мотив «vanitas vanitatum» у Я. А. Морштина та І. Морштина. 

· «Друга силезька школа» у німецькій бароковій поезії, її представники.

· Основні тенденції у розвитку жанрів іспанського барокового роману, його різновиди (Ф. де Кеведо «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», Бальтазар Грасіан «Критикон»).

· Основні тенденції у розвитку жанрів німецького барокового роману, його різновиди: творчість Г. Гріммельсгаузена.

· Сновізійні мотиви у літературі Бароко. Цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів Ф. де Кеведо: тематичні та стильові особливості. Філософська драма Кальдерона «Життя – це сон»

· Драматизм у поемах Дж. Мільтона «Втрачений рай» та «Повернений рай». 

· Французька преціозна література (салон маркізи де Рамбульє), її представники. Селадон як вічний образ у світовій літературі.
· Поль Скаррон як поет, драматург, памфлетист. Особливості сатиричного епосу П. Скаррона («Вергілій навиворіт», «Тифон, або гігантомахія»).  

·  «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю». 

· Сірано де Бержерак як сатирик («Сатиричні листи») та драматург («Обдурений педант»). Жанрові особливості його дилогії «Інше світло».

· Французька психологічна проза XVII–XVIIІ ст.:  Мадам де Лафайєт «Принцеса Клевська», Маркіз де Сад  та «злочини кохання» його героїв (Ернестина, Лауренція та Антоніо, Ежені де Франваль). 

· Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда»: проблематика та особливості характеротворення.

· Драматургія епохи Бароко: жанрове різноманіття драматичного спадку Кальдерона де ля Барки. 

· Агіографічна специфіка барокової драми: Кальдерон («Стійкий принц», «Саламейський алькальд») – Мільтон («Самсон-борець»). І. Франко та його роль для популяризації творчості Кальдерона і Мільтона.

· Особливості та проблематика іспанської комедії ситуацій (Тірсо де Моліна «Севільський витівник, або Камінний гість», «Благочестива Марта», Кальдерон «Дама-примара», Хуана Інес де ла Крус «Пристрасті в домі»).

· Класицизм як провідний напрям у французькій літературі, основні риси його естетики.  Трактат Нікола Буало. Значення класицистичної естетики для розвитку новітньої літератури.
· Майстри афористичного жанру (Б. Грассіан «Кишеньковий оракул», Франсуа де Ларошфуко «Максими» та Жан де Лабрюйер «Характери, або Повадки нашого часу»).

· Байка як класицистичний жанр. Творчість Лафонтена.
· Новації П’єра Корнеля як драматурга («Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа»). 
· Новації Ж. Расіна як драматурга: «Андромаха», «Федра», «Береніка». 

· Новації Мольєра як драматурга  («Дон-Жуан», «Тартюф», «Мізантроп», Скупий», «Міщанин-шляхтич»).

· Класицизм в англійській літературі і творчість Джона Драйдена. 

· «Катон» («Cato», 1713) Дж. Аддісона як перший зразок англійської класицистичної трагедії.

· Мартин Опіц як основоположник німецького класицизму.
***

· Естетика епохи Просвітництва, його основні принципи та літературні напрями: суспільно-історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, французькій, англійській, німецькій літературах. Значення просвітницької естетики для розвитку новітньої літератури. 

· Радикальний характер французького Просвітництва та його вплив на літературу. Дідро та «Енциклопедія». 

· Просвітництво в Англії. Джозеф Аддісон та Річард Стіл як основоположники англійської журналістики. А. Поуп як реформатор англійського віршування.
· Розвиток сатири в епоху Просвітництва (Дж. Свіфт – Л. Хольберг). 

· Сатирична філософія Вольтера («Кандід, або Оптимізм», «Простодушний», «Орлеанська Діва»).

·  Комічна епопея «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга та особливості його творчого стилю як «батька англійського роману».

· Пригодницький роман в англійській та німецькій літературах. Романи про Робінзона (Д. Дефо), Гуллівера (Дж. Свіфт) та Мюнхаузена (Рудольф Распе).

· Внесок шотладця Тобіаса Смоллетта у розвиток англійського шахрайського роману у XVIII ст. 

· Ален Рене Лесаж та його творчий внесок у розвиток сатири, комедії та реалістичного французького роману XVIII ст.

· Новаторство Дені Дідро в жанрі роману («Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст»). 

· Французький галантний роман XVIII ст. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Французький галантний роман XVIII ст. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Сентименталізм в англійській та англомовній літературах. Жанрово-стильові особливості романів Самуеля Річардсона, Лоренса Стерна та Олівера Голдсміта.

· Особливості сентименталізму Ж.-Ж. Руссо: «Еміль», «Сповідь». Проблема «руссоїзму». 

· Риси рококо в драматургії Бомарше («Сивільський цирульник, або марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф») та італійській комедії (К. Гольдоні, К. Гоцці).

· Розвиток жанру комедії ситуацій в Англії за часів Реставрації (Вільям Уїчерлі та Вільям Конгрів). 

· Г. Е. Лессінг як теоретик мистецтва (його трактат «Лаокоон», театральний журнал «Гамбурзька драматургія (1767–1769)», їхнє культурно-історичне значення для світової культури).
·  Проблематика драм Г. Е. Лессінга. «Емілія Галотті» як «драма обов'язку».

· «Ваймарівський класицизм» як програма для оновлення літератури XVIII ст.

· Преромантизм та його філософські основи. Діяльність Г. Гердера та Дж. Макферсона.

· Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри. 

· «Готичний роман» в англійській літературі ХVIII ст., його ознаки, представники. Особливості творчої манери письма Хораса Волпола та Енн Редкліфф. 

· Особливості французького готичного роману (Жак Казот «Закоханий диявол»).

· Німецька література періоду «Бурі й натиску». Творче суперництво Ф. Шіллера та Й. В. Гете у жанрі балади.
· Особливості зображення драматичного характеру у Ф. Шіллера («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль») та Й. В. Ґете («Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт»).

· Творчість Й. В. Ґете та проблематика його роману «Страждання молодого Вертера». 

· Трагедійна поема «Фауст» Й. В. Ґете, її проблематика та художні особливості. Основні питання фаустіани у світовій культурі. 
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ВСТУПНІ ЗАУВАГИ

5. ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» є частиною нормативного базового курсу «Історії світової літератури» для студентів-філологів, у якому вивчаються основні культурно-історичні епохи  (Середньовіччя, Ренесанс, Бароко, Просвітництво) та літературні напрями і стилі давньої європейської літератури (романський та готичний стиль Середньовіччя, ренесансний реалізм, маньєризм, рококо, класицизм, реалізм Просвітницької доби та сентименталізм і преромантизм), їхні тенденції у розвитку знакових літературних явищ крізь призму творчих біографій чільних постатей світового рівня.

Освоєння давніх європейських літератур є базовим етапом навчання, від якого студент-філолог повинен відштовхнутися, щоб надалі змогти повноцінно осягнути літературний процес європейської літератури, і який починається від ознайомлення з писемність кельтських (давньоірландських), скандинавських (давньоісладських) та давньогерманських  народностей від часу Великого переселення племен до часу формування великих європейських націй та становлення європейських держав. 

За умовну дату початку епохи Середньовіччя взято 476 рік – рік падіння Західноримської імперії (зі столицею у Римі), яка позначає ті зміни, які відбулися у Європі внаслідок кризи античного світогляду та культури.

Історія літератури подається з перспективи зародження та розвитку жанрово-родових форм у європейському письменстві: від ранньосередньовічних пам’яток (саги),  традицій співіснування героїчного епосу та середньовічного роману в епоху зрілого Середньовіччя і до часу виникнення жанрів малої прози (фабльо, шванки як предвісники ранньоренесансної новелістики) та драми (літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фарс як попередники нової ренесансної комедії інтриг, комедії дель-арте, комедії звичаїв в літературі італійського Відродження). 

Зрозумівши особливості зародження та формування жанрових традицій, стильові закономірності виникнення тих чи тих літературних явищ в їхньому історичному розвитку, студент отримує знання про історико-культурний процес у Європі V-XVIII ст. на її південних (Італія, Іспанія, Португалія), центральних (Франція, Німеччина, Нідерланди) та північних (Англія, Ірландія, Ісландія) територіях, з частковим оглядовим вивченням літературних тенденцій у слов’янських народів. Завдяки розумінню спадкоємності літературних традицій, взаємозв’язку культурних епох, закономірностей взаємодії традиції та новаторства в історико-літературному процесі студент вчиться зіставляти та протиставляти різні літературні феномени у відповідних історичних і соціокультурних умовах розвитку. 

Вивчення художньої літератури визначеного періоду допомагає формувати філологічно якісний естетичний смак майбутнього фахівця, його високу загальну та читацьку культуру, зрозуміти глибину духовного світу, цінностей та ідеалів, на яких формуються світоглядні пріоритети чільних представників ренесансного, барокового та просвітницького типу мислення. На основі прочитаних творів, їхнього самостійного уважного літературознавчого та порівняльно-зіставного аналізу студенти освоюють мистецтво  інтерпретації художнього тексту.

Навчальний курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» передбачає використання знань із суміжних гуманітарних дисциплін: філософії, релігієзнавства, історії Європи та культурології. Особливу увагу звернено на використання базових понять зі сфери теорії літератури, які студенти повинні вміти компетентно застосовувати під час аналізу та інтерпретації літературних творів.

6.  МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ.



Мета – засвоєння відомостей про історико-літературний процес з перспективи виникнення та розвитку родів та жанрів у давньому європейському письменстві.



Завдання:

· засвоєння основних відомостей про літературні джерела та процес формування європейських держав;

· формування та засвоєння знань про найістотніші історико-літературні явища середньовічної, ренесансної, барокової та провітницької культури із визначенням їхньої генези, межових дат, основних типологічних ознак;

· усвідомлення спадкоємності історико-літературного процесу з одночасним розумінням їхньої динаміки та трансформації;

· формування ґрунтовних знань про родово-жанрову та художньо-образну системи визначених літературних періодів;

· вивчення найзнаковіших текстів та творчих біографій найвидатніших представників давньої європейської літератури з обов’язковим прочитанням художніх творів загальнокультурного європейського спадку;

· формування навичок інтерпретації художніх творів та ознайомлення з основними принципами порівняльного аналізу.

Вивчення навчальної дисципліни передбачає засвоєння відповідних знань, умінь та навичок, зокрема студент повинен 

​– знати: 

1) поняття: 

Середньовіччя, християнство, теоцентризм, феодалізм, релігійна (клерикальна) та світська культура, схоластика, алхімія, романський та готичний стиль, агіографія, архаїчний епос, сага, героїчний епос, філіди, барди, скальди, глеомани, скопи, жонглери, шпільмани, хуглари, лицарська куртуазна культура, трубадури, трувери, ваганти, міннезингери, міннезанг, лицарський роман, канцона, пасторела, альба, серена, сирвента, балада, тенсона, романс; міська культура, алегорична поема, літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фабльо, шванк, фарс, народна сміхова культура, мейстерзингери, народна балада; Ренесанс, комедія дель-арте, комедія інтриг, комедія звичаїв, комедія ситуацій, ренесансна новела, сонет, есе; Бароко, релігійні війни; маньєризм, маринізм, гонгоризм, культеранізм (гонгоризм), метафізична поезія, преціозна література; бароковий концепт та пуанта, мистецтво дотепності; психологічний роман, «мавританський» роман, пікаресний (шахрайський) роман, науково-фантасмагоричний роман, «комічний роман»; філософська драма, ауто сакраменталь, лоа; драматична поема-містерія; класицизм, нормативні поетики, сценічна система, єдність часу, місця і дії, байка, афоризм-мініесей, афоризм-максима, афоризм-характер, афоризм-думка; Просвітництво, картезіанство та раціоналізм, сенсуалізм та емпіризм, лібертинізм, вольтеріанство, деїзм, ясенізм та квієтизм; філософський просвітницький роман, пригодницький роман, сатиричний роман, «комічна епопея», міщанська драма, «інтелектуальна комедія доби», сентименталізм, руссоїзм, «природна соціально людина», роман-виховання; Реставрація, комедія рококо, ф’яба, галантний роман; преромантизм, «ваймарівський класицизм», готичний роман, орієнталізм, преромантична балада; 

2) теми: 

Історичні періоди в епоху Середньовіччя та особливості формування культури і літератури, впливи середньовічної літератури на подальший історичний розвиток, клерикальна культура і література середньовічного суспільства, світська культура та література Середньовіччя; найвидатніші пам’ятки середньовічної літератури; культурна спадщина епохи Ренесансу, жанрова система ренесансної літератури; культура доби Бароко та її жанрово-стильовий синтез; естетика доби Просвітництва, її філософські корені; жанрові різновиди просвітницького роману;

– вміти: 

· орієнтуватися в історико-літературному процесі, розуміти спадкоємність, а також специфіку літературних епох;
· характеризувати кожен період в історії літератури, визначити етимологію його назви, граничні дати, типологічні риси, аргументувати його відмінність та особливість;

· аналізувати загальні світоглядні концепції епох та художні принципи окремих письменників;

· аналізувати художньо-образну систему літературної епохи, стилю, напрямку, автора, окремого твору;

· творчо, логічно та послідовно формулювати та аргументувати власні думки про літературний твір.
7. ВИТЯГ З РОБОЧОЇ ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»

Характеристика навчальної дисципліни: денна форма навчання
	Найменування показників
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів – 3+3
	Галузь знань

03  «Гуманітарні науки»
	Нормативна



	Модулів – 4
	Напрям підготовки

035 «Філологія»
	Рік підготовки:

2-й

	Змістових модулів – 7
	Спеціальність:

01 українська мова та література
	Семестр

	
	
	3-ій
	4-ий

	Тижневих годин для денної форми навчання: 2 год. (у 3-му семестрі) +3 год. (у 2-му семестрі)
аудиторних – 80

самостійної роботи студента – 100

	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	Лекції

	
	
	16 год.
	32 год.

	
	
	Практичні, семінарські



	
	
	16 год.
	16 год.



	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	42 год.

	
	
	Вид контролю:



	
	
	____
	Іспит



Характеристика навчальної дисципліни: заочна форма навчання
	Найменування показників
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 5+3+3
	Галузь знань

03  «Гуманітарні науки»
	Нормативна



	Модулів – 4
	Напрям підготовки

035 «Філологія»
	Рік підготовки:

1-й


	Рік підготовки:

2-ий



	
	
	Семестр

 2-ий


	Семестр 

3-ій і 4-ий

	Змістових модулів – 7
	Спеціальність:

01 українська мова і література;

014 середня освіта
	
	

	
	
	Лекції



	
	
	4 год.


	16 год.



	Самостійної роботи студента – 294
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	Практичні, семінарські



	
	
	4 год.
	12 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	142 год.
	152 год.

	
	
	Вид контролю

	
	
	___
	Іспит у 4-му семестрі


8. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

«ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
(3 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

Тема 1. Культурно-історичні епохи V-XVIII ст.; літературні напрями та течії, мистецькі стилі епох, етапи розвитку. Зміст назви епохи Середньовіччя та соціально-історичні передумови виникнення, межі, періоди епохи, політична, філософська, культурна система Середньовіччя. Джерела, види та функції середньовічної літератури.
Тема 2. Система середньовічних міфологій (кельтська, скандинавська, саксонська, германська) та поняття про архаїчну лірику (давньоірландську, скандинавську, англосаксонську). Генеалогічні та генологічні питання середньовічного епосу. Сага як жанр архаїчного епосу («Повість про Байла, Доброї Слави», «Сага про Ньяаля»), архаїчна поема «Беовульф» та героїчний епос Франції, Іспанії, Німеччини («Пісня про Роланда», «Пісня про мого Сіда», «Поема про Нібелунгів»).
Тема 3.  Християнська філософія як джерело літератури. Латиномовна релігійна (клерикальна) література Середньовіччя. Особливості ранньої та пізньої латинської традиції. «Каролінгське відродження». Жанр сповіді в Августина Аврелія та П’єра Абеляра, їхній вплив на літературну традицію. Особливості агіографічної літератури. Вплив латинської клерикальної традиції на систему образів поеми Данте Алігієрі «Божественна комедія».

Тема 4. Особливості куртуазної культури. Жанрова система лицарської (куртуазної) поезії у Франції та Німеччині.

Тема 5. Виникнення лицарського роману: «античний», «бретонський», «візантійський» цикли. Новаторство Кретьєна де Труа у розвитку європейського роману. Німецький лицарський роман (Готфрід Страсбурзький, Гартман фон Ауе, Вольфрам фон Ешенбах).
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.

Становлення жанрів європейської малої прози та драми.

Тема 6. Особливості розвитку жанрів європейської драми. Роль літургійної драми та народної сміхової культури у розвитку релігійного та світського театру: жанри містерії, міраклю, фарсу і мораліте та їхній вплив на розвиток жанрів ранньої ренесансної комедії в Італії та Іспанії (комедія «дель арте» та комедія «плаща і шпаги», «вчена комедія», комедія інтриг та ситуацій).

Тема 7. Особливості розвитку жанрів європейської малої прози. Оповідні жанри пізнього Середньовіччя (фабльо і шванки). Нова європейька новела (Н. Маккіавелі, Л. Пульчі, Л. де Медічі, М. Банделло, Маргарита Наваррська, Б. Депер’є, Дж. Боккаччо, М. де Сервантес, Тірсо де Моліна). 

Тема 8. Формування європейської есеїстичної традиції («Проби» Мішеля Монтеня). 

Тема 9. Майстри оповідного жанру в англійській літературі (Дж. Чосер, Б. Річ).

Тема 10.  Англійська драма: становлення канону європейської драматургії (Крістофер Марло – В. Шекспір).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3.

Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.

Тема 11. Лірика «солодкого стилю» в Італії (Г. Гвіцінеллі, Г. Кавальканті). Становлення сонетної форми в італійській, португальській, французькій та англійській літературі (Данте Алігієрі, Ф. Петрарка, П. Ронсар, Т. Вайєт, Г. Серрей, В. Шекспір). Поетичні школи, угрупування та стилі у Франції (Клеман Маро і школа «маротистів», «Плеяда» та її маніфест). 

Тема 12. Поетичні школи в епоху Бароко. Національні різновиди маньєризму: маринізм (Дж. Маріно) та культеранізм (Л. де Гонгора). Школа метафізичної поезії (Англія: Дж. Донн, Дж. Мільтон, Німеччина: А. Ґріфіус, Польща: Анджей та Ієронім Морштин).
Тема 13. Реформатори іспанської (Хуан Боскан Альмогавер, Гаріласо де ла Вега, Енандо де Акунья, Гутьєрре де Сетіна, Кристобаль де Кастильєхо) та португальської поезії (Са де Міранда). Поетичні школи й угрупування в Іспанії (севільська та саламанкська – Фернандо де Еррера, Луїс де Леон). Іспанська та іспаномовна барокова поезія (Ф. де Кеведо, Х. де ла Крус).
Тема 14. Ліро-епос. Європейська середньовічна балада. Італійська поема (Ф. Петрарка «Африка»). Французька поема (П. Ронсар «Франсуаза»). Англійська поема (Е. Спенсер «Королева фей», В. Шекспір). Жанр епопеї у Португалії  (Луї де Камоенс «Лузіади») та Іспанії (Алонсо де Ерсилья «Аракуана»). Іспанська поема («Перший сон» Х. де ла Крус). 

 (4 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Розвиток жанру європейського роману.
Тема 1. Жанрові різновиди роману в іспанській літературі: лицарський («Амадис Гальський»), антилицарський (М. де Сервантес «Дон Кіхот»). Філософський роман Б. Ґрасіана («Критикон»). 

Тема 2. Жанрові різновиди роману в англійській та аншломовній літературі: роман-утопія (Томас Мор «Утопія»), реалістичний побутовий та «евфуїстський» романи (Томас Неш, Джон Лілі). Соціально-психологічні романи С. Річардсона. Сентиментально-гумористичні романи Л. Стерна. («Трістам Шенді», «Сентиментальна подорож»). Ірландський сімейний роман (О. Ґолдсміт «Векфілдський священик»).

Тема 3. Генрі Філдінг як «батько англійського роману». «Комічна епопея» Г. Філдінга «Історія Тома Джонса, знайди».

Тема 4. Жанрові різновиди роману у французькій літературі: гуманістичний казково-сатиричний (Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюель»); бароковий комічний роман (П. Скаррон); фантасмагорійний роман (Сірано де Бержерак); преціозний роман (Мадлен де Скюдері, Оноре д’Юрфе); психологічний роман (Мадам Лафайєт, М. де Сад); роман-виховання (Ж.Ж.Руссо «Еміль, або Про виховання», Вольтер «Кандід, або Оптимізм», «Простак (Простодушний)», Дені Дідро «Небіж Рамо»); галантний роман (Шодерло Лакло, Абат Прево).

Тема 5. Особливості пікаресного роману («Ласарильо з-над Тормеса», Г. Алеман «Гусман з Альфараче», Ф. Кеведо «Історія життя пройдисвіта Пабло…», Г. Гріммільгаузен «Сімпліціус Сімпліцисимус, А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Т. Смолетт («Пригоди Родеріка Рендома», «Пригоди Перегріна Пікля», «Пригоди Фердинанда Фетома»), Д. Дефо «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс»», Абат Прево «Манон Леско») та пригодницького роману-подорожі (Д. Дефо «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо», Дж. Свіфт «Мандри Ламуеля Гуллівера», Р. Е. Распе «Життя та пригоди барона Мюнгаузена») в європейській літературі.
Тема 6. Особливості епістолярного роману XVIII ст. (С. Річардсон «Памела, або ж Винагороджена доброчесність», «Клариса, або історія юної леді», «Історія сера Чарльза Ґрандісона»), Т. Смолетт «Мандри Хамфрі Клінкера», Ж.Ж. Руссо «Юлія, або Нова Елоїза», Й. В. Ґете «Страждання молодого Вертера», Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки»).

Тема 7. Особливості сповідальних форм в історії розвитку європейського роману: від Августина Блаженного до Ж.Ж. Руссо; Д. Дідро «Черниця»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. 

Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

Тема 8. Алегоричний віршований «роман» пізнього Середньовіччя та його сатирично-дидактичний характер («Роман про Ренара», «Роман про Троянду», «Видіння Петра-Орача»). Поема Данте Алігієрі «Божественна комедія» як алегорична сатира.

Тема 9. Пародійні поеми Луїджі Пульчі, Маттео Боярдо і Лудовіко Аріосто на «ролландівську» тему.

Тема 10. Особливості гуманістичної сатири (Німеччина, Нідерланди): памфлети Еразма Роттердамського («Похвала Глупоти», «Домашні бесіди»), ерфуртський гурток гуманістів (збірка «Листи темних людей»). Себастьян Брант – родоначальник «літератури про дурнів» в Німеччині та його поема «Корабель дурнів».

Тема 11. Розвиток сатири та гротеску як жанрів в епоху Бароко (Ф. Кеведо, фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сновиддя», Й. Мошерош) та Просвітництва (сатиричні казки «Казка бочки», «Мандри Гуллівера» Дж. Свіфта та «Подорож Нільса Кліма під землею» Л. Хольберга). Сатирична філософія Вольтера (поема «Орлеанська Діва»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.
Тема 12. Особливості барокової драми: іспаномовної (Тірсо де Моліна, Кальдерон де ля Барка, Х. де ла Крус), англійської (Дж. Мільтон) та німецької (А. Ґріфіус).
Тема 13. Жанри класицистичної драматургії: трагедії П. Корнеля та Ж. Расіна, комедії Мольєра. Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа» та його новації. Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», «Федра». Комедія французького класицизму: Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Дон Жуан»). 

Тема 14. Комедія доби Реставрації в Англії (В. Уїчерлі, В. Конгрів). 

Тема 15. Риси рококо у драмі XVII-XVIII ст. Комедії К. Гольдоні («Слуга двох панів»), К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»), П. О. Бомарше («Севільський цирульник», «Весілля Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф»).

Тема 16. Драматургія періоду «ваймарівського класицизму»: Г. Е. Лессінг («Мінна фон Барнгельм», «Емілія Галотті», «Натан Мудрий»), Й. В. Ґете («Гец фон Берлігінген», «Еґмонт») та Ф. Шіллер («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль»).  

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. 

Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.

Тема 17. Едвард Янґ як предтеча готичного стилю в англійській літературі. 

Тема 18. Особливості та розвиток «готичного роману» як жанру (Х. Волпол, Е. Редкліфф; В. Бекфорд, Ж. Казот). 

Тема 19. Шотландський різновид преромантизму: діяльність Дж. Макферсона. Поезія Роберта Бернса. 

Тема 20. Німецький преромантизм: діяльність Й. Гердера. Баладний тандем Й. В. Ґете та Ф. Шіллера. 

Тема 21. «Фауст» Й. В. Ґете: жанрово-стильовий синтез літературних традицій у світовій літературі.
5. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

(3 семестр)

	№

з/п


	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

2-ий та 3-тій сем.

	1
	Особливості розвитку середньовічного вірша: від архаїчних форм до куртуазної пісні.                     

Тексти для обговорення: «Писець у лісі», «Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент)» (переклад І. Лучука); «Монах та його улюблений кіт» та «Вибір Кормака, сина Куйленнайна)» (переклад Олени О’Лір), «Виправа по молот» (у перекладі Юрія Клена), Брагі Старий Боддасона, строфа з «Драпи Раґнера» (версія перекладу Івана Лучука), Гаральд Ґардраді «Пісня про дівчину з руської країни» (переклад І. Франка).

Маркабрюн. «Пасторела», «Романс»; Бернарт де Вентадорн «Канцона»; Джауфре Рюдель «Кансона»; Бертран де Борн «Сирвента» (переклад М. Терещенка), Вальтер фон дер Фоґельвайде ( «Де тінь од липи…») та Вольфрам фон Ешенбах («Ти співом скрите кохання…») (у перекладі І. Качуровського).


	2
	2

	2
	Агіографія Раю у «Божественній комедії» Данте Алігієрі .Тексти для обговорення: «Божественна комедія. Частина третя. Рай» Данте Алігієрі; Житіє Святого Францизка Асизького.


	2
	2

	3
	Міфологічні та куртуазні історії кохання 

Тексти для обговорення: сага «Повість про Байла, Доброї Слави», лицарський роман «Трістан та Ізольда»


	2
	2

	4
	Новелістичні традиції у ренесансній драмі: від Джордано Бруно до Вільяма Шекспіра.

Тексти для обговорення: Дж. Бруно «Неаполітанська вулиця (Свічник)», «Дванадцята ніч, або Як вам завгодно» В..Шекспіра.


	2
	1

	5
	Сучасне прочитання ренесансних ідей крізь призму «Дон Кіхота» Сервантеса.

Тексти для обговорення: Мігель де Сервантес Сааведра, роман «Дон Кіхот» та його версія ХХ ст.: Мігель де УНАМУНО. Життя Дон Кіхота і Санчо (1905) (вибрані фрагменти).

	2
	2

	6
	Роль книги в житті ренесансної людини

Тексти для обговорення: Еразм Роттердамський, «Листи темних людей», С. Брант «Корабель дурнів», Аналіз 19-25 розділів із 5 частини роману «Гаргантюа і Пантагрюель», Аналіз розділу 10 «Про книги» із есею М. Монтеня «Проби».

	2
	1

	7
	Особливості розвитку лірики в епоху Ренесансу.
Тексти для обговорення:

(Г. Гвіцінеллі – Г. Кавальканті – Данте Алігієрі, Данте, Петрарка, Боккаччо, Лоренцо де Медічі, Аріосто, Торквадо Тассо, Л. ді Камоенс Данте – Ф. Петрарка – Лоренцо де Медічі – Мікеланджело Буонаротті, П. Ронсар – Жоашен дю Белле – Луї ді Камоенс – Т. Ваййет – Г. Серрей – Е. Спенсер – Ф. Сідней – В. Шекспір)
	2
	–

	8
	Розвиток європейської народної балади та її оригінальне втілення у творчості Франсуа Війона.
Тексти для обговорення: народні європейські балади: «Три загадки», «Дочка французького короля», «Чернець», «Чарівна арфа»; 

«Балада неймовірностей», «Балада на прислів'ях», «Балада прикмет» Франсуа Війона.
	2
	–

	
	РАЗОМ
	16
	10


(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	 Метафізична барокова школа в англійській та польській бароковій літературі.

Тексти для обговорення: Джон Донн, А. Ґріфіус, Ф. Кеведо, Хуана де ла Крус, Анджей Морштин
	2
	1

	2
	«Критикон» Бальтасара Ґрасіана як перший зразок сатирично-культурологічної оповіді

Текст для обговорення: Бальтазар Ґрасіан, роман «Критикон»


	2
	

	3
	Особливості виховання “простодушного” героя у романах XVII-XVIII ст.

Тексти для обговорення:  Дені Дідро «Небіж Рамо», Вольтер «Простодушний» і «Кандід»


	2
	2

	4
	Класицистичний міф куртуазного кохання та його «некласичне» продовження у  XVIII ст.
Тексти для обговорення: П. Корнель «Королівська площа», Ж.Расін «Береніка» або «Федра»,  Мольєр «Дон Жуан»

Маркіз де Сад «Ежені де Франваль


	2
	1

	5
	Генрі Філдінг як «батько англійського роману».

Тексти для обговорення:  Генрі Філдінг «Історія Тома Джонса, знайди»
	2
	2

	6


	«Небіж Рамо» Дені Дідро як інтелектуальна драма доби Просвітництва.

Тексти для обговорення: Дені Дідро «Небіж Рамо»


	2
	

	7
	Образ Тартюфа у світовій літературі.

Тексти для обговорення: Мольєр «Тартюф» – К. Гольдоні «Слуга двох панів» – П.О.Бомарше «Злорчинна мати, або Другий Тартюф»

	2
	

	8
	Фауст та Мефістофель як «вічні образи» у світовій літературі. 

Тексти для обговорення: основний твір – Й. В. Ґете, трагедійна поема «Фауст» допоміжні текти: Крістофер Марло «Трагічна історія доктора Фауста» – Дж. Мільтон «Втрачений рай» – А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Вільям Бекфорд «Ватек», Жак Казот «Закоханий диявол»


	2
	

	
	РАЗОМ


	16
	6


7. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

(3 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма (2-ий і 3-ій сем.)

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

	Тема 1. 
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	28

	Тема 2. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	–
	–
	–
	28

	Тема 3. 


	
	2
	2
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	28

	Тема 4. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	–
	–
	–
	28

	Тема 5.
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	1
	2
	–
	–
	30

	Разом за змістовим модулем 1


	
	6
	6
	
	
	20
	
	4
	4
	–
	–
	142

	МОДУЛЬ 2

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Становлення жанрів європейcької малої прози та драми.

	Тема 6.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	6

	Тема 7.
	
	1
	1
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	
	8

	Тема 8.
	
	0,5
	1
	
	
	4
	
	1
	–
	–
	–
	8

	Тема 9.
	
	0,5
	–
	
	
	2
	
	1
	–
	–
	–
	8

	Тема 10.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	1
	2
	–
	–
	6

	Разом за змістовим модулем 2
	
	6
	6
	
	
	18
	
	4
	4
	–
	–
	36

	       ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.



	Тема 11.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	1
	1
	
	
	10

	Тема 12.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	1
	–
	
	
	10

	Тема 13.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	1
	–
	
	
	10

	Тема 14.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	1
	1
	
	
	10

	Разом за змістовим модулем 3


	
	4
	4
	
	
	20
	
	4
	2
	
	
	40

	Усього годин
	
	16
	16
	
	
	58
	
	12
	10
	–
	–
	218


 (4 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	Змістовий модуль 1. Розвиток жанру європейського роману.

	Тема 1.
	
	2
	4
	
	
	1
	
	0,5
	1
	
	
	1

	Тема 2.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 3.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 4.
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 5.
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	1

	Тема 6.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 7.
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 1
	
	10
	6
	
	
	12
	
	2
	1
	–
	–
	20

	МОДУЛЬ 2

	Змістовий модуль 2. Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

	Тема 8
	
	1
	–
	
	
	1
	
	0,5
	–
	
	
	6

	Тема 9
	
	1
	–
	
	
	3
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 10
	
	1
	–
	
	
	3
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 11
	
	1
	2
	
	
	3
	
	0,5
	1
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 2
	
	4
	2
	
	
	10
	
	2
	1
	–
	–
	18

	Змістовий модуль 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.


	Тема 12
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 13
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	2
	
	
	4

	Тема 14
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 15
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	4

	Тема 16
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 3


	
	10
	2
	
	
	10
	
	2
	2
	
	
	18

	Змістовий модуль 4. Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.



	Тема 17
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 18
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 19


	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 20
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 21
	
	2
	4


	
	
	2
	
	–
	2
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 4


	
	8
	6
	
	
	10
	
	2
	2
	
	
	20

	Усього годин
	
	32
	16
	
	
	42
	
	8
	6
	
	
	76


7. САМОСТІЙНА РОБОТА 

(3 семестр)

	№

з/п
	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Історія видань та перекладів українською мовою пам’яток західноєвропейської середньовічної літератури


	2
	9

	2
	Хроніки епохи Середньовіччя: тематичні та стильові особливості


	2
	9

	3
	«Пісня про Нібелунгів»: проблема походження Зіґфріда. Знакова мова одягу у пам’ятці німецької літератури періоду зрілого Середньовіччя.


	3
	9

	4
	Меланхолійна лірика Вальтера фон дер Фогельвайде як чільного представника міннезанґу: теми, мотиви, образи.


	2
	9

	5
	Поети «Каролінгського відродження» (Боецій, Алкуїн): особливості ліричного настрою (на прикладі україномовних перекладів)

 
	2
	9

	6
	Літературний інтерес до трубадура Бертрана де Борна у творчості модерністів: біографія Бертрана де Борна крізь призму віршів Езри Паунда «Сестина: Альтафорте» та «Na Audiart».


	2
	9

	7


	Образ Бертрана де Борна та Одіссея (Улісса) у Данте Алігієрі («Божественна комедія», ч. «Пекло»).
	2
	9

	8


	Агіографічні сюжети світової літератури. Жанри житія святих (Св.Олексій, св. Бенедикт) та  збірники легенд: "Золота легенда" (Яків де Ворагіне), "Жонглер Богоматері".

Житіє святого Франциска з Асизу  (версія Тома із Челяно, Бонавентури, Данте Алігієрі, Жульєна Гріна, В.Домонтовича). «Квіти Святого Франциска» як збірник легенд про святого з ХІІІ ст.


	3
	9

	9


	Актуальність  трактатів Данте Алігієрі «Бенкет», «Про народну мову», «Про монархії» та поеми Ф.Петрарки «Африка» для сучасного читача.


	2
	9

	10


	Порівняння тематичних та жанрово-композиційних особливостей новелістичного роману Дж. Боккаччо «Декамерон» та збірка «Кентерберійські розповіді» Дж. Чосера.


	4
	9

	11


	«Воістину, людина істота – легкодумна, хибка і мінлива – якусь сталу і тверду думку про неї скласти годі». (роздуми над книгами Мішеля Монтеня «Проби». Книга 1-3).


	4
	10

	   12


	Іспанські поетичні школи: севільська та саламанкська, особливості образно-стильової манери їхніх препдставників.


	2
	9

	13


	Тематичні та образно-стильові особливості португальського сонета.
	2
	9

	14
	Англійський сонет у поетів дошекспірівської доби (Т. Вайєтт, Г. Серрей, Ф. Сідней).
	2
	9

	15
	Англійська драма дошекспірівського періоду (Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло)


	2
	9

	16
	Томас Неш як автор першого в англійській літературі побутового роману.


	2
	9

	17
	Особливості лірики Клемана Маро.

	2
	9

	18
	Особливості таланту Луї ді Камоенса як творця національної епопеї «Лузіади» та оригінального лірика.


	2
	9

	19
	Образ «закоханого Данте» та Беатріче у збірці-щоденнику любовної лірики «Нове життя». 


	2
	9

	20


	Образ Лаури у збірці «Канцоньєре» Франческо Петрарки. 


	2
	9

	21
	Жінки у біографії та творчості П’єра Ронсара.
	2
	9

	22
	Образ Смаглявої Леді у сонетах В.Шекспіра.
	2
	9

	23
	Особливості жанру історичної хроніки у творчості В. Шекспіра.
	2
	10

	24
	«Шекспірівське питання» та перекладознавча історія наближення драматурга до сучасного українського читача.  


	4
	9

	
	РАЗОМ
	58
	218


САМОСТІЙНА РОБОТА 

(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Бароко як стиль мистецтва та літератури. Теоретичне підґрунтя барокової літератури (Б.Грассіан «Мистецтво вишуканого розуму», Е. Тезауро «Підзорна труба Аристотеля»). 
 
	2
	2

	2
	Преціозний стиль у французькій літературі раннього Бароко та  його вплив на розвиток галантного роману у XVIIІ ст.


	1
	2

	3
	Драматизм Дж. Мільтона в поемах «Втрачений рай» і «Повернений рай».

	2
	3

	4
	Сірано де Бержерак, його загадкова біографія та творчий доробок. Ідея та стиль його дилогії «Інше світло».


	1
	2

	5
	Поль Скаррон як поет, сатирик, драматург, памфлетист. «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю».

	1
	2

	6
	Афоризм як жанр з класицистичними ознаками: бароковий класицизм «Кишенькового оракула» Б. Ґрассіана, «Думки» Блеза Паскаля, «Максими» Ф.Ларошфуко та «Характери» Ж. Лабруйєра.
	2
	2

	7.
	Роман М. де Лафайєт «Принцеса Клевська»: мотив обличчя і маски у творі. Художній часопростір роману в площинах історичного та психологічного протиставлення дії, образи паризького салону і заміського маєтку. Кіноінтерпретація роману.


	2
	3

	8.
	Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда».


	1
	2

	9.
	Новаторство Маркіза де Сада в жанрі психологічного роману.


	1
	3

	10.
	І. Франко про внесок Дж. Мільтона в історію світової літератури.


	1
	2

	11.
	Датська драматургія  XVIIІ ст. та творчий доробок Л.Хольберга.


	1
	2

	12.
	Класицизм як напрям у літературі XVII–XVIIІ ст. Трактат Н. Буало «Про мистецтво поетичне».


	1
	3

	13.
	Е. Лессінг як теоретик мистецтва та його трактат «Лаокоон».
	1
	3

	13.
	Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»).


	1
	3

	14
	Характеристика персонажів у романах Тобіаса Смоллетта.   
	2
	3

	15
	С. Річардсон – Г. Філдінг: конфлікт стилів.


	2
	3

	16
	С. Річардсон – Ж.Ж.Руссо – Л. Стерн – Д. Дідро: формування стильової традиції.


	2
	3

	17.
	Молл Флендерс (Д.Дефо) та Манон Леско (Абат Прево): новаторство в створенні образу шахрайки у світовій літературі.

	2
	3

	18.
	Образи-характери «Фігаро – Труфальдіно» у П.Бомарше («Одруження Фігаро»), К.Гольдоні («Слуга двох панів»),  К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»).


	2
	3

	19.
	Історія створення та структура «Енциклопедії» Дені Дідро та А. д’Аламбера.
	1
	2

	20.
	Розвиток англійської журналістики (Річард Стілл, Дж. Аддісон). 


	1
	2

	21.
	Реформа англійського віршування у XVIII ст. (А.Поуп).
	1
	3

	22.
	Сентименталізм Ж.-Ж. Руссо та його теорія природнього виховання, проблема «руссоїзму», його роман-трактат «Еміль, або Про виховання». Традиції жанру «Сповіді» Ж. Ж. Руссо.

	1
	3

	23.
	Філософські основи німецького преромантизму та діяльність Й. Гердера.
	1
	3

	24.
	Байки Ж. Лафонтена: основні теми, мотиви, ідеї, традиції та новаторство.


	1
	3

	25.
	Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри.  

	1
	2

	26.
	Розвиток жанру утопії у світовій літературі: 


	1
	3

	27.
	Фауст і Вертер як образи-конкуренти у творчості Ґете. 
	2
	3



	28.
	Трагічна історія образу доктора Фауста: від Середньовіччя до Просвітництва.
	2
	3

	29.
	Образ Жанни д’Арк у світовій літературі (Лауренсія у драмі Лопе де Веги «Овече джерело», Обіньяк, Вольтер «Орлеанська діва», Ф. Шіллер «Орлеанська Діва»).
	2
	3

	
	РАЗОМ 
	42
	76


8. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

(для денної форми навчання)

Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі у дискусіях. 

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	відмінно  
	зараховано

	81-89
	добре 
	

	71-80
	
	

	61-70
	задовільно 
	

	51-60
	
	

	*
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	*
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Критерії оцінювання практичних занять:

50-46 А – бездоганні відповіді на ВСІ питання за практичними

45-41 В – недостатня відповідь на всі п’ять питань або відповідь на чотири питання з суттєвим доповненням

40-32 С – бездоганна відповідь на чотири питання

31-27 D – бездоганна відповідь на три питання

26-17 Е –  недостатня або бездоганна відповідь на два питання, з можливим доповненням 

16-10 FX – відповідь мінімум на одне питання

           6 F – відпрацювання (або пасивна відповідь)

Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою: 

   50 (середній бал за 3 семестр = 400 : 8)  

+ 50 (середній бал за 4 семестр = 400 : 8) 

+50 (модульна контрольна робота в 3 семестрі) 

+50 (модульна контрольна робота в 4 семестрі)                                      =       + 50 б. (іспит)
	: 4


9. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, 

які отримують студенти, у 3-му семестрі:

(для денної форми навчання)

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	25

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	

	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	1
	2
	


Розподіл балів, які отримують студенти, у 4-му семестрі:

(для денної форми навчання)
	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Підсумковий тест (екзамен)

	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	Змістовий модуль 4
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	Т15
	Т16 
	Т17
	Т18
	Т19
	Т20


	Т

21
	50
	100

	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	
	


10. БАЗОВІ ТВОРИ, ЯКІ НЕОБХІДНО ПРОЧИТАТИ 

З КУРСУ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: від античності до XVIII ст.»

Клерикальна латиномовна література СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ

25. Святий Августин. Сповідь // Августин Святий. Сповідь ; пер. з латини Ю. Мушака. — Львів: Свічадо, 2014. – 356 с. + Юстейн Гордер «Vita brevis: Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина» (Львів: Літопис, 2009) (Режим доступу: Юстейн Ґордер "Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина: https://www.litmir.me/br/?b=176138).
26. Северин Боецій. Розрада від Філософії / Перекл. А. Содомори ; Передм. В. Кондзьолка. – К.: Вид-во ім. С. Павличко «Основи», 2002.  
27. Адкуїн. Суперечка Весни з Зимою // Відлуння золотого віку: Антологія пізньої латинської поезії в перекладах Андрія Содомори / Упор. Маркіян Домбровський. — Львів: ЛА «Піраміда», 2011. — 296 с. – Режим доступу: https://coollib.com/b/289339/read
28. ДУХОВНА ПОЕЗІЯ ірландських монахів (IX–XI ст.): Колум Кілл. Прощання з батьківщиною; Седулій Скотт. Звіт про своє життя.  

29. Поезія ваґантів : латинською та українською мовами / [вибір поезії здійснив М. Борецький]; переклад М. Борецького та А. Содомори. — Львів : Світ, 2007. — 264 с. : іл. — (Серія «Ad fontes. До джерел»).
30. Карміна Бурана (фрагмент). Дівочий аркан. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 295–297.
31. П’єр Абеляр. Історія моїх страждань // Абеляр П. Історія моїх страждань. Утішне послання до друга. Листування Абеляра й Елоїзи. Ісповідь Віри Елоїзи / П’єр Абеляр ; пер. з лат. Ростислава Паранька. — Львів : Літопис, 2004.
32. Св. Бонавентура. Життя Св. Францизка Асизького / Перекл. з англ. Тетяни Мисюги. – Жовква: Місіонер, 2015; Квіти святого Франциска / пер. з італ. о. Й. Ананевич. – Львів: Свічадо, 2009. – 244 с. (+прочитати як коментар до образу оповідання письменника з ХХ ст. – В.Домонтович «Святий Франціск з Асізі»).
33. Давньоірландська лірика. Писець у лісі; Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент); Монах та його улюблений кіт; Вибір Кормака, сина Куйленнайна // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 281–283.
34. Кельтський епос.  Повесть о Байле Доброй Славы / Пер. на русс. А. Смирнов // Исландские саги. Ирландский эпос. / Пер. А. А. Смирнова // БВЛ. – М.: Худож. лит., 1973. –  С. 674–675. [Джерело: Література західноєвропейського середньовіччя / під ред. Висоцької Н.О. Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 95-96. Сканування і коректура: Aerius (ae-lib.org.ua), 2004]. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_baile_ru.htm.
35. Беовульф / із англосаксонської мови розміром ориґіналу переклала Олена О’Лір ; наук. ред. К. Шрей, О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2012. — 208 с. — (Серія середньовічної літератури «Мідґард») ; Беовульф (фрагменти). Вульф і Еадвакер. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 279–280; 280–281.
36. Страша Едда. Виправа по молот (пісня про Трюма) / Переклад з давньоісланд. О. Бургардта // Література західноєвропейського Середньовіччя. – Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 109–111; Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 273–276 ; Тисячоліття / Пер. О.Бургардта.. – К., Дніпро, 1995. – С.441–444. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_edda_saemundar_trymskvida.ua.htm.
37. Поезія скальдів. Брагі Старий Боддасон. Строфа з «Драпи Раґнера». Гаральд Ґардраді. Пісня про дівчину з руської країни // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 277–279.
38. Пісня про Роланда // Пісня про Роланда / перед. слово О. Чередниченка ; післямова і прим. В. Пащенко ; пер. В. Пащенка, Н. Пащенко ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2003. — 190 с. : іл. ; +Пісня про Роланда. Розділи І–Х // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 283–288 ; Пісня про Ролянда / зі старофранцузької мови розміром ориґіналу переклав І. Качуровський ; упорядкував О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2010. — 208 с. ; Пісня про Роланда / пер. з передм. і поясненням В. Щурата. — Львів : Вид. «Всесвітньої бібліотеки», 1918. — С. VIII–IX; Пісня про Роланда : старофранцуський епос / пер., передм. й пояснення В. Щурата. — 2-гевид., обновл. — Львів : Виданнє «Всесвітньої Бібліотеки», 1918. — 124 с. — (Серія «Всесвітня Бібліотека» ; № 16).
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40. Пісня про мого Сіда // Пісня про мого Сіда = Cantar de mio Cid / із староеспанської мови перек. проф. д р Богдан І. Лончина ; Укр.Катол. унів. ім. св. Климента Папи. — Roma : Universita Cattolica Ucraina, 1972. — 162 с. — («Праці філос.-філол.фак. Укр. катол. унів.» ; Т. 8) ; +Пісня про мого Сіда. Розділи CXLI–CXLIV // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – C. 288–290 ; Пісня про мого Сіда (уривки) / перекл. І. Качуровського // Качуровський І. Круг понадземний. Світова поезія від VI по ХХ століття : переклади. — К.: Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2007 ; Героїчний епос : Пісня про мого Сіда ; Пісня про Роланда / упоряд. Л. Федорів. — Львів : Червона Калина, 2002. — 273 с. — («Світ шкільної читанки» ; Кн. 4).
41. Поезія трубадурів // Маркабрюн. Пасторела; Романс; Бернарт де Вентадорн. Канцона; Джауфре Рюдель. Канцона ; Бертран де Борн. Сирвента // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 297–304. ; Пісні трубадурів / Перекл. М. Терещенко // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. — 500 с.
42. Поезія міннезінгерів / Перекл. Л. Первомайський // Первомайський Л. Твори: В 7 т. – Т. 6. – К., 1978 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. Поезії / Перекл. П. Тимочко // Всесвіт. – 1999. – № 7. – С. 81–89 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. «Де тінь од липи…». //  Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 315 ; Ешенбах пан Вольфрам фон. «Ти співом скрите кохання…» // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 316.
43. Трістан та Ізольда // Трістан та Ізольда : давньофранцузька легенда / пер. та післям. В. Коптілова ; перед. слово О. Чередниченка ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2004. — 80 с. : іл. ; Бедьє Ж. Роман про Трістана та Ізольду / Жозеф Бедьє ; пер. з фр. М. Рильського ; передм. М. Рильського ; худож. оформ. та іл. С. Железняк та Ю. Чеканюка. — 4-те вид. — Київ : Молодь, 1992. — 176 с. (перше видання вийшло у вид-ві «Дніпро» 1957 р.).
44. Гійом де Лорріс, Жак Шопінель де Мен. Роман про Троянду // Роман про Троянду [уривки] / Пер. М.Терещенка // Література західноєвропейського Середньовіччя. Вінниця: Нова книга, 2003. –  С. 413-414. – Режим доступу: http://www.ae-lib.org.ua/texts/_roman_de_la_rose__ua.htm
45. Роман про Ренара / переспів із давньофр. Віктора Коптілова // Всесвіт. — 2001. — № 1/2. — С. 124–136. – Режим доступу: http://www.ukrlib.com.ua/books-zl/printthebookzl.php?id=272&bookid=2&sort=0
46. Робін Гуд // Робін Гуд : переказ старовинних англійських народних балад / з англ. переклав Юрій Юра. — Київ : Веселка, 1985. — 207 с. (2-ге вид. — Київ : Веселка, 1993) ; Робін Гуд / Чарльз Вільсон, Джон Макспеден ; — Харків : Школа, 2013. — 528 с. — (Золота серія «Бібліотека пригод»). – Режим доступу: https://www.e-reading.club/book.php?book=1020050
47. ЗВИЧАЙНА ЛЮДИНА (МОРАЛІТЕ)

48. ЄВРОПЕЙСЬКІ СЕРЕДНЬОВІЧНІ БАЛАДИ та РОМАНСИ:

6. Едвард; Робін Гуд і герфордський єпископ; Три загадки. (Переклад з англ. Л. Первомайського).

7. Дочка французького короля. (Переклад з фран. Л. Первомайського).

8. Чернець. (Переклад з нім. Л. Первомайського).

9. Чарівна арфа. (Переклад з швецької Л .Первомайського).

10. Граф Арнальдос; Романс про Білосніжку; Смерть інфантів Лари. (Переклад з ісп. І. Качуровського).
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19. Гвідо Гвіцінеллі. Сонети.

20. Гвідо Кавальканті. Сонети.

21. ДАНТЕ Аліг’єрі. Божественна Комедія : Пекло / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. Максим Стріха. — Львів : Астролябія, 2013. — 352 с. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Чистилище / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2014. — 320 с. : іл. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Рай / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2015. — 368 с. : іл., або: ДАНТЕ Алігієрі. Божественна комедія // Данте. Божественна комедія : поема / Данте [Аліг’єрі] ; пер. з італ. і коментарі Є. Дроб’язка ; передм. О. Алексєєнко ; худож.-оформлювачі Б. П. Бублик, С. І. Правдюк. — Харків : Фоліо, 2001. — 607 с. — (Серія «Б-ка світ. л ри»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri ;; Данте Аліґ’єрі. Божественна комедія : Пекло / Данте Аліґ’єрі ; переклав з італ. Богдан І. Лончина. — Львів : Видавництво Українського католицького університету, 2007. — 276 с. ; Данте Аліґієрі Божественна комедія : Пекло / Переклад з італ. Петра Карманського та Максима Рильського. – К.: Держ. вид-во худ. літ., 1956.

22. Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя // Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя / Данте Аліг’єрі ; пер. з італ.: М. Бажан, І. Драч, В. Житник та ін. ; прозовий текст пер. та прим. А. Перепадя ; за ред. Г. Кочура. — Київ : Дніпро, 1965. — 132, [3] с. : іл. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri.

23. Франческо Петрарка. Канцоньєре // Петрарка Ф. Вибране : збірка / З італ. перекл. Ігор Качуровський. – Мюнхен : Інститут літератури ім. М. Ореста, 1982. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Francesco_Petrarca ; Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — Київ : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – С. 121–124. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur.

24. Джованні Боккаччо. Декамерон // Боккаччо Дж. Декамерон / Перекл. з італ. Миколи Лукаша. – К. : Дніпро, 1985. (Серія «ВСП». Т. 55). Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/boccaccio__decameron__ua.htm
25. Анджело Поліціано. “Сказання про Орфея”, “Станси”.
26. Луїджі Пульчі. «Новела про сієнця», поема «Великий Моргант».
27. Лоренцо де Медічі. «Новела про Джакопо»
28. Маттео Боярдо. “Закоханий Роланд”.
29. Якоппо Сандзаро. “Аркадія”.
30. Джанджордіо Тріссіно. “Софонізба”.

31. Никола Макиавелли. Мандрагора. (рос. мовою) – Режим доступу:  http://az.lib.ru/m/makiawelli_n/text_1520_mandragora.shtml
32.  Н. Маккіавеллі. Казка. Чорт, який одружився.

33. Новеліно : збірка

34. Маттео Банделло. Вибрані новели // Банделло М. Из «Новел». / Маттео Банделло (рос. мовою), зокрема: Всеважные злоключения и печальная смерть двух влюблённых… – Ч. ІІ, новела ІХ. – С. 94–133. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf ; +Некий доктор меняется одеждой с мужем своей возлюбленной… – Ч. ІІІ, новела ХХХV. – С. 177–179. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf
35. Торквадо Тассо. Визволений Єрусалим // Тассо Т. Освобождённый Иерусалим / Пер. В.С.Лихачева. – СПб: Наука, 2007. – Режим доступу: http://az.lib.ru/t/tasso_t/text_0020.shtml ; поема “Ринальдо”, драма “Амінта”, трактат “Міркування про епічну поезію”.

36. Джордано Бруно Неаполитанская улица (Подсвечник). (рос. мовою). – Режим доступу:  http://facetia.ru/node/417   

17-18 ст.

8. Емануеле Тезауро. Трактат «Підзорна труба Арістотеля»
9. Джанбатісто Маріно. «Адоніс» (уривок з поеми). «Зорі».
10. Джузеппе Баттіста (1610-1675), Джузеппе Артале (1628-1678), Джакомо Лубрано (1610-1675), П'єтро і Лоренцо Казабурі, Федеріко Меніни (1636—1712), Джироламо Фонтанелла (1612-1644), Клаудіо Акілліні (1574—1640), Джироламо Прети (1582—1626), Чіро ді Перс (1599—1663).

11. Джіроламо Лубрано «Поетичні блискітки, або Вірші на священні і моральні теми» (1690).
12. Вітторіо Альф’єрі. (трагедії)
13. Карло Гольдоні. Комедія «Слуга двох панів» (+ подивитися виставу «Труффальдіно із Бергамо»).
14. Карло Гоцці. Комедія «Любов до трьох апельсинів» (+прочитати як коментар до образу письменника оповідання з ХХ ст. – В. Домонтович «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці»).
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4. Португальський сонет : Антологія / у перекл. Гр. Латника. – Львів: Кальварія, 2013.
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11. Франсуа Війон. Великий Заповіт. Малий Заповіт. // Війон Ф. Поезії / Переклад С. Гординського, Г. Кочура, Л. Первомайського. –  Режим доступу: http://www.knyga.in.ua/index.php/inozemna-literatura/frantsiia/viyon-fransua-chytaty-online ; Франсуа Війон / Перекл. С. Гординського // Гординський С. Колір і ритми : поезії, переклади / Святослав Гординський ; упорядкув., вст. стаття та прим. Миколи Ільницького ; іл. автора. — К. : Час, 1997. — (Серія «Українська модерна література»). – С. 289–370 ; Війон Ф. Балада. Епітафія в формі балади / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur
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14. Бонавентюр Депар’є. “Нові забави і веселі розмови”, “Кімвал світу”.

15. Маргарита Наваррська. Із «Гептамерона».
16. П’єр Ронсар. Лірика / Перекл. з фран. Феофана Скляра. – К. : Дніпро, 1977. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Ronsar_Pier_de
17. Жоашен дю Белле. Сонети.

18. Франсуа Рабле. Гаргантюа і Пантагрюель // Рабле Ф. Гаргантюа і Пантагрюель / Переклад з фран. Анатолія Перепаді. – Х.: Фоліо, 2011.
19. Мішель Монтень. Проби (Вибрані есеї) // Монтень М. Проби (вибране). Харків: Фоліо; або: Монтень М. Проби. / З фран. перекл. Анатоль Перепадя. – К.: Дух і Літера, 2005. – Ч. 1, Розділ І, VIII, +Х («Про книги»), XIV, XVIII, XIX, XX–XXIV, XXVI–XXVIII, XXX, XXXII–XXXIV,XXXVI, XXXVIII, XXXIX, XLIV, XLVI, LI, LIV–LVII; Ч. ІІ, 2006. Розділи: 1, 4, 5, 10, 11, 13–20, 23, 27–29, 31, 35–37; Ч. ІІІ, 2007. Розділи: 1–3, 8, 10, 13. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Michel_Montaigne.

20. Агріппа д’Обіньє. Трагічні поеми.
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25. Нікола Буало. Трактат “Мистецтво поетичне”.

26. “Сузір’я французької поезії” (перекл. М. Терещенко)

27. Жан Лафонтен. Байки «Коник і Мураха», «Крук і Лис», «Вовк і Пес», «Пацюк-анахорет».

28. Оноре д’Юрфе. “Астрея”, «Повчальні послання», пасторальна поема «Сирена».

29. Франсуа Еделен Обіньяк. Роман «Маркіза, або Королева щасливих островів» (1664), трагедії в прозі «Цимінда, або Дві жертви» (1642), «Орлеанська діва» (1642). Трактат “Практика театру”.

30. Мадлен де Скюдері. «Артамен, або Великий Кир», «Клелія».

31. Поль Скаррон. «Комічний роман» (рос. Переклад); комедії: «Жодле, або Слуга-пан», «Хвастощі капітана Матамора», «Безглуздий спадкоємець, або користолюбна дівиця», «Дон Яфет Вірменський», «Саламанкський школяр, або Великодушні вороги», «Принц-корсар»; поеми: «Тифон, або гігантомахия», «Вергілій навиворіт»; зб. поезій «Posies diverses» (Різні погляди); віршований памфлет «Мазарінад»; “Трагікомічні новели”.
32. Сірано де Бержерак, дилогія «Інший світ, або держави та імперії Місяця (Histoire comique des États et Empires de la Lune) та «Держави й імперії Сонця» (Histoire comique des États et Empires du Soleil), «Сатиричні листи» (Lettres satyriques), комедія в прозі «Осміяний педант».
33. Мадам де Лафайєтт «Принцеса Клевська» (+ подивитися фільм), «Заїда», «Принцеса де Монпансьє».
34. Франсуа де Ларошфуко. «Максими».
35. Жан де Лабрюєр. «Характери, або Повадки нашого часу».
36. Блез Паскаль. “Думки”.

37.  П'єр Корнель. «Сід». «Горацій». “Андромаха”. «Королівська площа» (рос. переклад).
38. Ж. Расін. «Федра». «Береніка» (рос. переклад).
39. Ж. Б. Мольєр. «Дон Жуан», «Тартюф, або Облудник», «Мізантроп», «Скупий»,  “Лікар мимоволі”, “Скапен-штукар” (укр. переклад).
40. Вольтер. Комічна поема «Орлеанська Діва», повісті: “Кандід, або Оптимізм”, “Протодушний”.
41. Маркіз де Сад. «Злочини кохання, героїчні і трагічні новели» (рос. переклад «Преступления любви, или Безумства страстей»), а саме: «Ернестина: шведська повість», «Лауренція та Антоніо: італійська повість», «Ежені де Франваль: трагічна повість»; «Короткие истории, сказки и фаблио» (7 історій) https://www.litmir.me/br/?b=211693&p=1#section_1
42. Жан-Жак. Руссо. «Еміль, або Про виховання», «Сповідь», “Юлія, або Нова Елоїза” (рос. переклад).
43. Дені Дідро. «Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст» (укр. переклад, «Фоліо», 2008).
44. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
45. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
46. Ален Рене Лесаж. “Кульгавий біс”, “Жіль Блас із Сантаяни”, драматургія.
47. Жак Казот. «Закоханий диявол».
48. П. О. Бомарше. «Севільський цирульник, або Марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф» (укр. переклад).

ІСПАНСЬКА ТА ІСПАНОМОВНА ЛІТЕРАТУРА
15-16 ст. 

13. Лопе де Вега. Овеча криниця. +Собака на сіні. (Перекл. з ісп. Миколи Лукаша) // Вега Лопе де. Собака на сіні : п’єси / Перекл. М. Лукаша. – Х. : Фоліо, 2017. – Х. : Фоліо, 2017, або вид. 1962 р. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Lope_de_Veha.

14. Лопе де Вега. Новое искусство сочинять комедии / Перевод О. Румера – Режим доступу: http://www.lib.ru/DEVEGA/komedii.txt або: https://coollib.com/b/179668/read.

15. Мігель де Сервантес. Дон Кіхот // Сервантес М. Дон Кіхот: роман : у 2-х ч-нах / Переклад з ісп. Миколи Лукаша. – Х.: Фоліо, 2008. + філософський коментар до твору Сервантеса: +Мігель де Унамуно. Життя Дон Кіхота і Санчо… (1905) / Перекл. з ісп. В. Шовкун. – Львів: Астролябія, 2017.

16. Мігель Сервантес. Повчальні (назидательные) новели.Рінконете та Картадильйо.

17-18 ст. 

17. Луї де Ґонгора. «Поліфем і Галатея» (уривок з поеми), сонети.
18. Франсіско де Кеведо. «Ах, що життя?..», «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів "Сон о Страшном суде" (1606), "Бесноватый  альгуасил"  (1607), "Сон о преисподней" (1608), "Мир изнутри"  (1612) , "Сон о Смерти" (1621-1622).
19. Ф. де Кеведо. Сентенції / переклад Т. Рязанцевої // Всесвіт. — 1997. — № 10. — С. 155.

20. Ф. де Кеведо. Колиска і могила (уривок) / переклад Т. Рязанцевої // Вікно в світ. — 2000. — № 3. — С. 147—148.

21. Бальтазар Грасіан. «Критикон» (рос. переклад), «Кишеньковий оракул» (укр. переклад), трактат-антологія «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму»
22. Тірсо де Моліна. «Севільський шалапут, чи Кам'яний гість» (рос. переклад), «Толедські вілли»
23. Педро Кальдерон. «Життя — це сон», «Дама-примара», «Стійкий принц».
Південна Америка. Мексика.

24. Хуана Інес де ла Крус. Твори: у 3 т. (Поезії. Світогляд. Театр) (перекл. С. Борщевський) (вид-во Анетти Антоненко, 2015-17): Т. 1: поезії на вибір з різних жанрових категорій (зокрема сонети «До власного портрету», «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості») та «Примітки»; Т. 2: «Перший сон» (поема).Хуана Інес де ла КРУС. «Пристрасті в домі» (укр.переклад).
АНГЛІЙСЬКА ТА АНГЛОМОВНА ЛІТЕРАТУРА

15-16 ст. 

23. Джефрі Чосер. Кентерберійські оповідання / Перекл. з англ. Максима Стріхи (Львів: Астролябія, 2019); Всесвіт. – 2016. – N 7–8. Пролог та оповідь Жінки з Бату. 

24. Томас Мор. Утопія (роман); перекл. Й. Кобів // Мор Т. Утопія. Кампанелла Т. Місто Сонця / Перекл. з латин. – К. : Дніпро, 1988. – С. 16–123. (Серія «ВСП». Т. 63).

25. Томас Нэш. Злополучный скиталец, или Жизнь Джека Уилтона (рос. мовою). – Режим доступу: http://lib.ru/INOOLD/NESH/nash_jack.txt_with-big-pictures.html
26. Томас Кид. Испанская трагедия (рос. мовою). – Режим доступу: http://www.rulit.me/books/kid-t-ispanskaya-tragediya-get-367535.html
27. Крістофер Марло. Трагическая история доктора Фауста. (рос.мовою). – Режим доступу: http://www.lib.ru/INOOLD/MARLO
28. Томас Вайет. Лютня коханки. Життя при дворі. (рос. мовою)

29. Граф Генри Говард Серрей. Сонет пам’яті Томаса Вайета. Сонет. Ув’язнення у Віндзорі. (рос. мовою)

30. Едмунд Спенсер. 2 сонети. Із поеми «Королева фей». (рос. мовою)

31. Філіп Сідней. Сонети. Обмін. Філомела.

32. Вільям Шекспір. «Ромео і Джульєтта», «Дванадцята ніч»; «Річард ІІ», «Генріх ІV. Ч. І-ІІ», «Генріх VІ», «Річард ІІІ», «Комедія помилок», «Приборкання норовливої», «Два веронці», «Сон літньої ночі», «Венеціанський купець», «Багато галасу даремно», «Тіт Андронік», «Гамлет», «Отелло», «Король Лір», «Макбет», «Антоній і Клеопатра», «Коріолан», «Троїл і Крессіда», «Кінець діло хвалить», «Міра за міру», «Буря»; поеми «Фенікс і голубка», «Венера й Адоніс»; поетична збірка «Сонети» // Шекспір В. Твори: в 6 т. – К.: Дніпро, 1986. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/William_Shakespeare; Шекспір В. Гамлет / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur ; Шекспір В. Комедії і трагікомедії («Сон літньої ночі», «Дванадцята ніч», «Кінець діло хвалить», «Троїл і Крессіда», «Буря»). – Х.: Фоліо, 2008 ; Шекспір В. Історичні хроніки. – Х.: Фоліо, 2008.

17-18 ст. 

33. Дж. Мільтон. Поеми «Втрачений рай», «Повернений рай» http://librebook.me/paradise_lost ; http://librebook.me/vozvrachennyi_rai ; вірші «Пам'яті Шекспіра. 1630 р.», «Його ясновельможності генералові кромвелю у травні 1652 р., з приводу недавнього вбивства у П'ємонті». «Самсон-борець» (у перекладі І. Франка, Твори у 50 т., т. 12).
34. Дж. Донн. «Пісня», «З доброчесних сонетів», «Вона сконала…» (укр. Переклад); «Сон» (рос.переклад): http://www.lib.ru/INOOLD/DONN/donne1_1.txt_with-big-pictures.html#16
35. ДжДрайден.

36. Дж.Аддісон. «Катон».

37. Даніель Дефо. «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо»; «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс» (укр. переклад, вид-во «Фабула», 2017).
38. Джонатан Свіфт. «Мандри Гуллівера» (укр. переклад), «Казка діжки».
39. С. Річардсон. “Памела”.

40. Генрі Філдінг. «Історія Тома Джонса, знайди».
41. Лоренс Стерн. «Трістам Шенді» (укр. переклад, вид-во «Фоліо», 2014), «Сентиментальна подорож».
Шотландія.

42. Тобіас Смоллет «Подорож Хамфрі Клінкера».

43. Роберт Бернс. Лірика. / «Джон Ячмінь» та інші вірші.
Ірландія.

44. Олівер Голдсміт «Векфілдський священик»

НІМЕЦЬКА та НІДЕРЛАНДСЬКА ЛІТЕРАТУРА

15-16 ст. 

15. Листи темних людей // Листи темних людей / Перекл. з латин. Йосип Кобів та Юрій Цимбалюк. – К. : Дніпро, 1987. (Серія «ВСП». Т. 61).

16. Себастьян Брант. Корабель дурнів // Брант С. Корабель дурнів : Вибрані сатири / Перекл. з нім. Феофана Скляра. – К.: Дніпро, 1980. – Режим доступу: http://www.rulit.me/author/brant-sebastian/korabel-durniv-get-430158.html
***

17. Еразм Роттердамський. Похвальне слово Глупоті // Роттердамський Е. Похвальне слово Глупоті. / Перекл. Володимира Литвинова. – Режим доступу: http://javalibre.com.ua/java-book/book/2908615 ; +Домашні бесіди.  

17-18 ст.

18. Андреас Ґріфіус. «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», «До портрета Миколая Коперника», «Плач батьківщини року 1636-го»; драми:
19. Ганс Якоб Кристоф Гріммельсгаузен «Сімплицисимус» (Кн.І., кн. IV: 11-12; кн.V: 10-17; кн. VI: 3, 23-27). (рос. переклад).
20. Г. Х. Гофмансвальдау. Сонети.

21. Мартін Опіц. Поезії.

22. Г. Лессінг. «Лаокоон» (трактат), драми «Емілія Галотті», «Натан Мудрий», «Мінна фон Барнгельм» (укр. переклад).
23. Ф. Шіллер. Лірика. Балади. / «Сільська серенада», «До радості», «Дифірамб». Драми: «Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль».
24. Й.-В. Ґете. Лірика. Балади. / «Лісовий король», «Невгасима любов», «Нічна пісня мандрівника, «Пісня мандрівника», «Пісня духів над водами». Драми: «Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт». Драматична поема «Фауст» (укр. переклад М. Лукаша). «Страждання молодого Вертера» » (укр. переклад).
ПИТАННЯ ДЛЯ УСНОЇ ВІДПОВІДІ НА ІСПИТІ

· Особливості розвитку ліричних жанрів в італійській літературі XIV-XVІ ст.: жанри, стилі, тематика, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів у французькій літературі XV-XVI ст.: спадкоємність кельтських та провансальських традицій, жанри, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів в англійській літературі XIV-XVI ст.: англосаксонські «сліди», дошекспірівський і шекспірівський періоди. 

· Особливості розвитку ліричних жанрів і стилів в іспанській поезії ХVI ст. (народний романс, Хорхе Манріке, Гарсіласо де ла Вега, Луїс де Леон).

· Основні тенденції розвитку поетичного стилю в літературах давньої Ірландії та Ісландії.

· Жанр епосу в іспанській літературі («Пісня про мого Сіда») та його «відродження» в героїчній поезії (Алонсо де Ерсилья «Араукана»)

· Жанр епосу в португальській літературі.

· Жанр епосу у французькій літературі («Пісня про Роланда») та його розвиток в пародійних італійських ліро-епічних поемах (Л. Пульчі, М. Боярдо, Л. Аріосто).

· Жанр епосу у німецькій літературі («Пісня про Гільденбранта», «Пісня про Нібелунгів).   

· Жанр епосу в англосаксонській літературі (поема «Беовульф»). 

· Розвиток жанру роману у французькій літературі: лицарський середньовічний роман, його тематичні цикли та впливи на європейську літературу.

· Особливості жанру роману у французькій літературі: алегорична середньовічна  література як код до раблезіанського роману. 

· Розвиток жанру роману в німецькій літературі: лицарський середньовічний роман.

· Розвиток жанру роману в іспанській літературі: лицарський роман – донкіхотівський прототип роману – пікаресний роман (Фердинандо де Рохас, Матео Алеман, Ф. де Кеведо). 

· Розвиток жанру роману в англійській літературі: алегорична середньовічна література – роман-утопія, евфуїстський роман, побутовий роман.

· Розвиток жанру пасторального роману (Я. Сандзаро, Х. Монтемайор, Ф. Сідней) та драми (Т. Тассо).

· Бюрґерські сатиричні традиції в німецькій та нідерландській літературах.

· Розвиток жанрів малої прози в італійській та англійській літературах, їхні взаємовпливи, особливості вираження: Дж. Боккаччо – Дж. Чосер, Маттео Банделло – Барнабі Річ.

· Розвиток жанрів малої прози в іспанській літературі, особливості вираження у творчості Сервантеса («Повчальні новели»).

· Розвиток жанрів малої прози у французькій літературі: бретонські ле (Марія Французька), фабльо, новелістика Маргарити Наваррської і прихильників її гуртка, особливості оповідного жанру в «Трагічних поемах» д’Обіньє, есеїстичні «проби» Мішеля Монтеня.

· Розвиток жанрів малої прози в німецькій літературі: шванк, тваринний епос, народні книги.

· Розвиток італійської драми:  «вчена» комедія та комедія інтриги (Л. Аріосто, Н. Маккіавеллі, Дж. Бруно) та комедія «дель арте», міфологічна драма (А. Поліціано) і трагедія (Дж. Тріссіно).

· Розвиток іспанської драми: комедія «плаща і шпаги» (Хуан дель Енсіна, Лопе де Руеда, Лопе де Вега). Теорія комедії як жанру в теоретичних працях Хуана де ла Куеви та Лопе де Веги.

· Розвиток англійської драми: Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло, Вільям Шекспір.

· «Шекспірівське питання»: гіпотези, міфи, проблемні питання в аргументах «за» і «проти».

· Структура потойбічного світу (Пекла-Чистилища-Раю) у поемі Данте Алігієрі «Божественна комедія». Біографічний, історичний та морально-релігійний виміри твору.

· Романи Сервантеса «Дон Кіхот» та Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюуель» в контексті епохи гуманізму: жанрові та стильові параметри ренесансного реалізму.

***

· Криза ренесансного гуманізму та культури Відродження: пошуки нового синтезу. Складність і розмаїтість літературного процесу XVII ст.: історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, англійській та французькій літературах. Значення барокової естетики для розвитку новітньої літератури. 
· Маньєризм як стиль європейського мистецтва та літератури, його національні різновиди у бароковій поезії та її основні представники (Дж. Маріно, Луїс де Ґонгора, Ф. Кеведо).

· Вплив творчості Ф. де Кеведо на творчість іспаномовної поетки Хуани де ла Крус. Жанрові різновиди її лірики. Поема «Перший сон».

· Метафізична поезія та барокові традиції в англійській, німецькій і польській літературі: творчість Дж. Донна, А.Ґріфіуса; мотив «vanitas vanitatum» у Я. А. Морштина та І. Морштина. 

· «Друга силезька школа» у німецькій бароковій поезії, її представники.

· Основні тенденції у розвитку жанрів іспанського барокового роману, його різновиди (Ф. де Кеведо «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», Бальтазар Грасіан «Критикон»).

· Основні тенденції у розвитку жанрів німецького барокового роману, його різновиди: творчість Г. Гріммельсгаузена.

· Сновізійні мотиви у літературі Бароко. Цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів Ф. де Кеведо: тематичні та стильові особливості. Філософська драма Кальдерона «Життя – це сон»

· Драматизм у поемах Дж. Мільтона «Втрачений рай» та «Повернений рай». 

· Французька преціозна література (салон маркізи де Рамбульє), її представники. Селадон як вічний образ у світовій літературі.
· Поль Скаррон як поет, драматург, памфлетист. Особливості сатиричного епосу П. Скаррона («Вергілій навиворіт», «Тифон, або гігантомахія»).  

·  «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю». 

· Сірано де Бержерак як сатирик («Сатиричні листи») та драматург («Обдурений педант»). Жанрові особливості його дилогії «Інше світло».

· Французька психологічна проза XVII–XVIIІ ст.:  Мадам де Лафайєт «Принцеса Клевська», Маркіз де Сад  та «злочини кохання» його героїв (Ернестина, Лауренція та Антоніо, Ежені де Франваль). 

· Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда»: проблематика та особливості характеротворення.

· Драматургія епохи Бароко: жанрове різноманіття драматичного спадку Кальдерона де ля Барки. 

· Агіографічна специфіка барокової драми: Кальдерон («Стійкий принц», «Саламейський алькальд») – Мільтон («Самсон-борець»). І. Франко та його роль для популяризації творчості Кальдерона і Мільтона.

· Особливості та проблематика іспанської комедії ситуацій (Тірсо де Моліна «Севільський витівник, або Камінний гість», «Благочестива Марта», Кальдерон «Дама-примара», Хуана Інес де ла Крус «Пристрасті в домі»).

· Класицизм як провідний напрям у французькій літературі, основні риси його естетики.  Трактат Нікола Буало. Значення класицистичної естетики для розвитку новітньої літератури.
· Майстри афористичного жанру (Б. Грассіан «Кишеньковий оракул», Франсуа де Ларошфуко «Максими» та Жан де Лабрюйер «Характери, або Повадки нашого часу»).

· Байка як класицистичний жанр. Творчість Лафонтена.
· Новації П’єра Корнеля як драматурга («Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа»). 
· Новації Ж. Расіна як драматурга: «Андромаха», «Федра», «Береніка». 

· Новації Мольєра як драматурга  («Дон-Жуан», «Тартюф», «Мізантроп», Скупий», «Міщанин-шляхтич»).

· Класицизм в англійській літературі і творчість Джона Драйдена. 

· «Катон» («Cato», 1713) Дж. Аддісона як перший зразок англійської класицистичної трагедії.

· Мартин Опіц як основоположник німецького класицизму.
***

· Естетика епохи Просвітництва, його основні принципи та літературні напрями: суспільно-історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, французькій, англійській, німецькій літературах. Значення просвітницької естетики для розвитку новітньої літератури. 

· Радикальний характер французького Просвітництва та його вплив на літературу. Дідро та «Енциклопедія». 

· Просвітництво в Англії. Джозеф Аддісон та Річард Стіл як основоположники англійської журналістики. А. Поуп як реформатор англійського віршування.
· Розвиток сатири в епоху Просвітництва (Дж. Свіфт – Л. Хольберг). 

· Сатирична філософія Вольтера («Кандід, або Оптимізм», «Простодушний», «Орлеанська Діва»).

·  Комічна епопея «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга та особливості його творчого стилю як «батька англійського роману».

· Пригодницький роман в англійській та німецькій літературах. Романи про Робінзона (Д. Дефо), Гуллівера (Дж. Свіфт) та Мюнхаузена (Рудольф Распе).

· Внесок шотладця Тобіаса Смоллетта у розвиток англійського шахрайського роману у XVIII ст. 

· Ален Рене Лесаж та його творчий внесок у розвиток сатири, комедії та реалістичного французького роману XVIII ст.

· Новаторство Дені Дідро в жанрі роману («Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст»). 

· Французький галантний роман XVIII ст. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Французький галантний роман XVIII ст. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Сентименталізм в англійській та англомовній літературах. Жанрово-стильові особливості романів Самуеля Річардсона, Лоренса Стерна та Олівера Голдсміта.

· Особливості сентименталізму Ж.-Ж. Руссо: «Еміль», «Сповідь». Проблема «руссоїзму». 

· Риси рококо в драматургії Бомарше («Сивільський цирульник, або марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф») та італійській комедії (К. Гольдоні, К. Гоцці).

· Розвиток жанру комедії ситуацій в Англії за часів Реставрації (Вільям Уїчерлі та Вільям Конгрів). 

· Г. Е. Лессінг як теоретик мистецтва (його трактат «Лаокоон», театральний журнал «Гамбурзька драматургія (1767–1769)», їхнє культурно-історичне значення для світової культури).
·  Проблематика драм Г. Е. Лессінга. «Емілія Галотті» як «драма обов'язку».

· «Ваймарівський класицизм» як програма для оновлення літератури XVIII ст.

· Преромантизм та його філософські основи. Діяльність Г. Гердера та Дж. Макферсона.

· Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри. 
· «Готичний роман» в англійській літературі ХVIII ст., його ознаки, представники. Особливості творчої манери письма Хораса Волпола та Енн Редкліфф. 

· Особливості французького готичного роману (Жак Казот «Закоханий диявол»).

· Німецька література періоду «Бурі й натиску». Творче суперництво Ф. Шіллера та Й. В. Гете у жанрі балади.
· Особливості зображення драматичного характеру у Ф. Шіллера («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль») та Й. В. Ґете («Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт»).

· Творчість Й. В. Ґете та проблематика його роману «Страждання молодого Вертера». 

· Трагедійна поема «Фауст» Й. В. Ґете, її проблематика та художні особливості. Основні питання фаустіани у світовій культурі. 
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ВСТУПНІ ЗАУВАГИ

1. ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» є частиною нормативного базового курсу «Історії світової літератури» для студентів-філологів, у якому вивчаються основні культурно-історичні епохи  (Середньовіччя, Ренесанс, Бароко, Просвітництво) та літературні напрями і стилі давньої європейської літератури (романський та готичний стиль Середньовіччя, ренесансний реалізм, маньєризм, рококо, класицизм, реалізм Просвітницької доби та сентименталізм і преромантизм), їхні тенденції у розвитку знакових літературних явищ крізь призму творчих біографій чільних постатей світового рівня.

Освоєння давніх європейських літератур є базовим етапом навчання, від якого студент-філолог повинен відштовхнутися, щоб надалі змогти повноцінно осягнути літературний процес європейської літератури, і який починається від ознайомлення з писемність кельтських (давньоірландських), скандинавських (давньоісладських) та давньогерманських  народностей від часу Великого переселення племен до часу формування великих європейських націй та становлення європейських держав. Історія літератури подається з перспективи зародження та розвитку жанрово-родових форм у європейському письменстві: від ранньосередньовічних пам’яток (саги),  традицій співіснування героїчного епосу та середньовічного роману в епоху зрілого Середньовіччя і до часу виникнення жанрів малої прози (фабльо, шванки як предвісники ранньоренесансної новелістики) та драми (літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фарс як попередники нової ренесансної комедії інтриг, комедії дель-арте, комедії звичаїв в літературі італійського Відродження). 

За умовну дату початку епохи Середньовіччя взято 476 рік – рік падіння Західноримської імперії (зі столицею у Римі), яка позначає ті зміни, які відбулися у Європі внаслідок кризи античного світогляду та культури.

Зрозумівши особливості зародження та формування жанрових традицій, стильові закономірності виникнення тих чи тих літературних явищ в їхньому історичному розвитку, студент отримує знання про історико-культурний процес у Європі V-XVIII ст. на її південних (Італія, Іспанія, Португалія), центральних (Франція, Німеччина, Нідерланди) та північних (Англія, Ірландія, Ісландія) територіях, з частковим оглядовим вивченням літературних тенденцій у слов’янських народів. Завдяки розумінню спадкоємності літературних традицій, взаємозв’язку культурних епох, закономірностей взаємодії традиції та новаторства в історико-літературному процесі студент вчиться зіставляти та протиставляти різні літературні феномени у відповідних історичних і соціокультурних умовах розвитку. 

Вивчення художньої літератури визначеного періоду допомагає формувати філологічно якісний естетичний смак майбутнього фахівця, його високу загальну та читацьку культуру, зрозуміти глибину духовного світу, цінностей та ідеалів, на яких формуються світоглядні пріоритети чільних представників ренесансного, барокового та просвітницького типу мислення. На основі прочитаних творів, їхнього самостійного уважного літературознавчого та порівняльно-зіставного аналізу студенти освоюють мистецтво  інтерпретації художнього тексту.

Навчальний курс «Історія світової літератури: V-XVIII ст.» передбачає використання знань із суміжних гуманітарних дисциплін: філософії, релігієзнавства, історії Європи та культурології. Особливу увагу звернено на використання базових понять зі сфери теорії літератури, які студенти повинні вміти компетентно застосовувати під час аналізу та інтерпретації літературних творів.

2.  МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ.



Мета – засвоєння відомостей про історико-літературний процес з перспективи виникнення та розвитку родів та жанрів у давньому європейському письменстві.



Завдання:

· засвоєння основних відомостей про літературні джерела та процес формування європейських держав;

· формування та засвоєння знань про найістотніші історико-літературні явища середньовічної, ренесансної, барокової та провітницької культури із визначенням їхньої генези, межових дат, основних типологічних ознак;

· усвідомлення спадкоємності історико-літературного процесу з одночасним розумінням їхньої динаміки та трансформації;

· формування ґрунтовних знань про родово-жанрову та художньо-образну системи визначених літературних періодів;

· вивчення найзнаковіших текстів та творчих біографій найвидатніших представників давньої європейської літератури з обов’язковим прочитанням художніх творів загальнокультурного європейського спадку;

· формування навичок інтерпретації художніх творів та ознайомлення з основними принципами порівняльного аналізу.

Вивчення навчальної дисципліни передбачає засвоєння відповідних знань, умінь та навичок, зокрема студент повинен 

​– знати: 

1) поняття: 

Середньовіччя, християнство, теоцентризм, феодалізм, релігійна (клерикальна) та світська культура, схоластика, алхімія, романський та готичний стиль, агіографія, архаїчний епос, сага, героїчний епос, філіди, барди, скальди, глеомани, скопи, жонглери, шпільмани, хуглари, лицарська куртуазна культура, трубадури, трувери, ваганти, міннезингери, міннезанг, лицарський роман, канцона, пасторела, альба, серена, сирвента, балада, тенсона, романс; міська культура, алегорична поема, літургійна драма, містерія, міракль, мораліте, фабльо, шванк, фарс, народна сміхова культура, мейстерзингери, народна балада; Ренесанс, комедія дель-арте, комедія інтриг, комедія звичаїв, комедія ситуацій, ренесансна новела, сонет, есе; Бароко, релігійні війни; маньєризм, маринізм, гонгоризм, культеранізм (гонгоризм), метафізична поезія, преціозна література; бароковий концепт та пуанта, мистецтво дотепності; психологічний роман, «мавританський» роман, пікаресний (шахрайський) роман, науково-фантасмагоричний роман, «комічний роман»; філософська драма, ауто сакраменталь, лоа; драматична поема-містерія; класицизм, нормативні поетики, сценічна система, єдність часу, місця і дії, байка, афоризм-мініесей, афоризм-максима, афоризм-характер, афоризм-думка; Просвітництво, картезіанство та раціоналізм, сенсуалізм та емпіризм, лібертинізм, вольтеріанство, деїзм, ясенізм та квієтизм; філософський просвітницький роман, пригодницький роман, сатиричний роман, «комічна епопея», міщанська драма, «інтелектуальна комедія доби», сентименталізм, руссоїзм, «природна соціально людина», роман-виховання; Реставрація, комедія рококо, ф’яба, галантний роман; преромантизм, «ваймарівський класицизм», готичний роман, орієнталізм, преромантична балада; 

2) теми: 

Історичні періоди в епоху Середньовіччя та особливості формування культури і літератури, впливи середньовічної літератури на подальший історичний розвиток, клерикальна культура і література середньовічного суспільства, світська культура та література Середньовіччя; найвидатніші пам’ятки середньовічної літератури; культурна спадщина епохи Ренесансу, жанрова система ренесансної літератури; культура доби Бароко та її жанрово-стильовий синтез; естетика доби Просвітництва, її філософські корені; жанрові різновиди просвітницького роману;

– вміти: 

· орієнтуватися в історико-літературному процесі, розуміти спадкоємність, а також специфіку літературних епох;
· характеризувати кожен період в історії літератури, визначити етимологію його назви, граничні дати, типологічні риси, аргументувати його відмінність та особливість;

· аналізувати загальні світоглядні концепції епох та художні принципи окремих письменників;

· аналізувати художньо-образну систему літературної епохи, стилю, напрямку, автора, окремого твору;

· творчо, логічно та послідовно формулювати та аргументувати власні думки про літературний твір.
3. ВИТЯГ З РОБОЧОЇ ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»

Характеристика навчальної дисципліни: денна форма навчання
	Найменування показників
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів – 3+3
	Галузь знань

03  «Гуманітарні науки»
	Нормативна



	Модулів – 4
	Напрям підготовки

035 «Філологія»
	Рік підготовки:

2-й

	Змістових модулів – 7
	Спеціальність:

01 українська мова та література
	Семестр

	
	
	3-ій
	4-ий

	Тижневих годин для денної форми навчання: 2 год. (у 3-му семестрі) +3 год. (у 2-му семестрі)
аудиторних – 80

самостійної роботи студента – 100

	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	Лекції

	
	
	16 год.
	32 год.

	
	
	Практичні, семінарські



	
	
	16 год.
	16 год.



	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	42 год.

	
	
	Вид контролю:



	
	
	____
	Іспит



Характеристика навчальної дисципліни: заочна форма навчання
	Найменування показників
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 4
	Галузь знань

03  «Гуманітарні науки»
	Нормативна



	Модулів – 4
	Напрям підготовки

035 «Філологія»
	Рік підготовки:

2-й


	Рік підготовки:

2-ий



	
	
	Семестр

 3-ій


	Семестр 

4-ий

	Змістових модулів – 7
	Спеціальність:

01 українська мова і література;

014 середня освіта
	
	

	
	
	Лекції



	
	
	6 год.


	6 год.



	Самостійної роботи студента – 96
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	Практичні, семінарські



	
	
	6 год.
	6 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	48 год.
	48 год.

	
	
	Вид контролю

	
	
	___
	Іспит


4. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

«ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: V-XVIII ст.»
(3 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

Тема 1. Культурно-історичні епохи V-XVIII ст.; літературні напрями та течії, мистецькі стилі епох, етапи розвитку. Зміст назви епохи Середньовіччя та соціально-історичні передумови виникнення, межі, періоди епохи, політична, філософська, культурна система Середньовіччя. Джерела, види та функції середньовічної літератури.
Тема 2. Система середньовічних міфологій (кельтська, скандинавська, саксонська, германська) та поняття про архаїчну лірику (давньоірландську, скандинавську, англосаксонську). Генеалогічні та генологічні питання середньовічного епосу. Сага як жанр архаїчного епосу («Повість про Байла, Доброї Слави», «Сага про Ньяаля»), архаїчна поема «Беовульф» та героїчний епос Франції, Іспанії, Німеччини («Пісня про Роланда», «Пісня про мого Сіда», «Поема про Нібелунгів»).
Тема 3.  Християнська філософія як джерело літератури. Латиномовна релігійна (клерикальна) література Середньовіччя. Особливості ранньої та пізньої латинської традиції. «Каролінгське відродження». Жанр сповіді в Августина Аврелія та П’єра Абеляра, їхній вплив на літературну традицію. Особливості агіографічної літератури. Вплив латинської клерикальної традиції на систему образів поеми Данте Алігієрі «Божественна комедія».

Тема 4. Особливості куртуазної культури. Жанрова система лицарської (куртуазної) поезії у Франції та Німеччині.

Тема 5. Виникнення лицарського роману: «античний», «бретонський», «візантійський» цикли. Новаторство Кретьєна де Труа у розвитку європейського роману. Німецький лицарський роман (Готфрід Страсбурзький, Гартман фон Ауе, Вольфрам фон Ешенбах).
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2.

Становлення жанрів європейської малої прози та драми.

Тема 6. Особливості розвитку жанрів європейської драми. Роль літургійної драми та народної сміхової культури у розвитку релігійного та світського театру: жанри містерії, міраклю, фарсу і мораліте та їхній вплив на розвиток жанрів ранньої ренесансної комедії в Італії та Іспанії (комедія «дель арте» та комедія «плаща і шпаги», «вчена комедія», комедія інтриг та ситуацій).

Тема 7. Особливості розвитку жанрів європейської малої прози. Оповідні жанри пізнього Середньовіччя (фабльо і шванки). Нова європейька новела (Н. Маккіавелі, Л. Пульчі, Л. де Медічі, М. Банделло, Маргарита Наваррська, Б. Депер’є, Дж. Боккаччо, М. де Сервантес, Тірсо де Моліна). 

Тема 8. Формування європейської есеїстичної традиції («Проби» Мішеля Монтеня). 

Тема 9. Майстри оповідного жанру в англійській літературі (Дж. Чосер, Б. Річ).

Тема 10.  Англійська драма: становлення канону європейської драматургії (Крістофер Марло – В. Шекспір).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3.

Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.

Тема 11. Лірика «солодкого стилю» в Італії (Г. Гвіцінеллі, Г. Кавальканті). Становлення сонетної форми в італійській, португальській, французькій та англійській літературі (Данте Алігієрі, Ф. Петрарка, П. Ронсар, Т. Вайєт, Г. Серрей, В. Шекспір). Поетичні школи, угрупування та стилі у Франції (Клеман Маро і школа «маротистів», «Плеяда» та її маніфест). 

Тема 12. Поетичні школи в епоху Бароко. Національні різновиди маньєризму: маринізм (Дж. Маріно) та культеранізм (Л. де Гонгора). Школа метафізичної поезії (Англія: Дж. Донн, Дж. Мільтон, Німеччина: А. Ґріфіус, Польща: Анджей та Ієронім Морштин).
Тема 13. Реформатори іспанської (Хуан Боскан Альмогавер, Гаріласо де ла Вега, Енандо де Акунья, Гутьєрре де Сетіна, Кристобаль де Кастильєхо) та португальської поезії (Са де Міранда). Поетичні школи й угрупування в Іспанії (севільська та саламанкська – Фернандо де Еррера, Луїс де Леон). Іспанська та іспаномовна барокова поезія (Ф. де Кеведо, Х. де ла Крус).
Тема 14. Ліро-епос. Європейська середньовічна балада. Італійська поема (Ф. Петрарка «Африка»). Французька поема (П. Ронсар «Франсуаза»). Англійська поема (Е. Спенсер «Королева фей», В. Шекспір). Жанр епопеї у Португалії  (Луї де Камоенс «Лузіади») та Іспанії (Алонсо де Ерсилья «Аракуана»). Іспанська поема («Перший сон» Х. де ла Крус). 

 (4 семестр)

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1.

Розвиток жанру європейського роману.
Тема 1. Жанрові різновиди роману в іспанській літературі: лицарський («Амадис Гальський»), антилицарський (М. де Сервантес «Дон Кіхот»). Філософський роман Б. Ґрасіана («Критикон»). 

Тема 2. Жанрові різновиди роману в англійській та аншломовній літературі: роман-утопія (Томас Мор «Утопія»), реалістичний побутовий та «евфуїстський» романи (Томас Неш, Джон Лілі). Соціально-психологічні романи С. Річардсона. Сентиментально-гумористичні романи Л. Стерна. («Трістам Шенді», «Сентиментальна подорож»). Ірландський сімейний роман (О. Ґолдсміт «Векфілдський священик»).

Тема 3. Генрі Філдінг як «батько англійського роману». «Комічна епопея» Г. Філдінга «Історія Тома Джонса, знайди».

Тема 4. Жанрові різновиди роману у французькій літературі: гуманістичний казково-сатиричний (Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюель»); бароковий комічний роман (П. Скаррон); фантасмагорійний роман (Сірано де Бержерак); преціозний роман (Мадлен де Скюдері, Оноре д’Юрфе); психологічний роман (Мадам Лафайєт, М. де Сад); роман-виховання (Ж.Ж.Руссо «Еміль, або Про виховання», Вольтер «Кандід, або Оптимізм», «Простак (Простодушний)», Дені Дідро «Небіж Рамо»); галантний роман (Шодерло Лакло, Абат Прево).

Тема 5. Особливості пікаресного роману («Ласарильо з-над Тормеса», Г. Алеман «Гусман з Альфараче», Ф. Кеведо «Історія життя пройдисвіта Пабло…», Г. Гріммільгаузен «Сімпліціус Сімпліцисимус, А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Т. Смолетт («Пригоди Родеріка Рендома», «Пригоди Перегріна Пікля», «Пригоди Фердинанда Фетома»), Д. Дефо «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс»», Абат Прево «Манон Леско») та пригодницького роману-подорожі (Д. Дефо «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо», Дж. Свіфт «Мандри Ламуеля Гуллівера», Р. Е. Распе «Життя та пригоди барона Мюнгаузена») в європейській літературі.
Тема 6. Особливості епістолярного роману XVIII ст. (С. Річардсон «Памела, або ж Винагороджена доброчесність», «Клариса, або історія юної леді», «Історія сера Чарльза Ґрандісона»), Т. Смолетт «Мандри Хамфрі Клінкера», Ж.Ж. Руссо «Юлія, або Нова Елоїза», Й. В. Ґете «Страждання молодого Вертера», Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки»).

Тема 7. Особливості сповідальних форм в історії розвитку європейського роману: від Августина Блаженного до Ж.Ж. Руссо; Д. Дідро «Черниця»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. 

Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

Тема 8. Алегоричний віршований «роман» пізнього Середньовіччя та його сатирично-дидактичний характер («Роман про Ренара», «Роман про Троянду», «Видіння Петра-Орача»). Поема Данте Алігієрі «Божественна комедія» як алегорична сатира.

Тема 9. Пародійні поеми Луїджі Пульчі, Маттео Боярдо і Лудовіко Аріосто на «ролландівську» тему.

Тема 10. Особливості гуманістичної сатири (Німеччина, Нідерланди): памфлети Еразма Роттердамського («Похвала Глупоти», «Домашні бесіди»), ерфуртський гурток гуманістів (збірка «Листи темних людей»). Себастьян Брант – родоначальник «літератури про дурнів» в Німеччині та його поема «Корабель дурнів».

Тема 11. Розвиток сатири та гротеску як жанрів в епоху Бароко (Ф. Кеведо, фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сновиддя», Й. Мошерош) та Просвітництва (сатиричні казки «Казка бочки», «Мандри Гуллівера» Дж. Свіфта та «Подорож Нільса Кліма під землею» Л. Хольберга). Сатирична філософія Вольтера (поема «Орлеанська Діва»).

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.
Тема 12. Особливості барокової драми: іспаномовної (Тірсо де Моліна, Кальдерон де ля Барка, Х. де ла Крус), англійської (Дж. Мільтон) та німецької (А. Ґріфіус).
Тема 13. Жанри класицистичної драматургії: трагедії П. Корнеля та Ж. Расіна, комедії Мольєра. Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа» та його новації. Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», «Федра». Комедія французького класицизму: Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Дон Жуан»). 

Тема 14. Комедія доби Реставрації в Англії (В. Уїчерлі, В. Конгрів). 

Тема 15. Риси рококо у драмі XVII-XVIII ст. Комедії К. Гольдоні («Слуга двох панів»), К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»), П. О. Бомарше («Севільський цирульник», «Весілля Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф»).

Тема 16. Драматургія періоду «ваймарівського класицизму»: Г. Е. Лессінг («Мінна фон Барнгельм», «Емілія Галотті», «Натан Мудрий»), Й. В. Ґете («Гец фон Берлігінген», «Еґмонт») та Ф. Шіллер («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль»).  

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. 

Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.

Тема 17. Едвард Янґ як предтеча готичного стилю в англійській літературі. 

Тема 18. Особливості та розвиток «готичного роману» як жанру (Х. Волпол, Е. Редкліфф; В. Бекфорд, Ж. Казот). 

Тема 19. Шотландський різновид преромантизму: діяльність Дж. Макферсона. Поезія Роберта Бернса. 

Тема 20. Німецький преромантизм: діяльність Й. Гердера. Баладний тандем Й. В. Ґете та Ф. Шіллера. 

Тема 21. «Фауст» Й. В. Ґете: жанрово-стильовий синтез літературних традицій у світовій літературі.
5. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

(3 семестр)

	№

з/п


	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Порівняльна характеристика міфологічних та героїчних персонажів Середньовіччя

Тексти для обговорення: вірш «Бран, син Фебала», «Пісня про Трюма» («Старша Едда»), «Пісня про Гільдебранда», «Пісня про Нібелунгів», «Пісня про Роланда», «Пісня про мого Сіда», «Беовульф»


	2
	–

	2
	Клерикальні історії кохання. 

Тексти для обговорення: П. Абеляр «Історія моїх бідувань», Августин Аврелій «Сповідь» та «Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина» (художня інтерпретація Ю. Ґордера) 


	2
	2

	3
	Міфологічні та куртуазні історії кохання 

Тексти для обговорення: сага «Повість про Байла, Доброї Слави», лицарський роман «Трістан та Ізольда»


	2
	2

	4
	Особливості італійської та іспанської комедії інтриг

Тексти для обговорення: Дж. Бруно «Неаполітанська вулиця (Свічник)», Лопе де Вега «Собака на сіні», Кальдерон «Дама-примара»


	2
	1

	5
	Новела та есей: жанрові особливості 

Тексти для обговорення: П. Брачоліні «Вибрані дотепи», Л. де Медічі «Новела про Джакопо», Дж. Боккаччо «Звідник мимоволі» (3-тя оповідка 3-го дня із «Декамерона»), М. Сервантес «Рінконете та Кортадильйо» (із «Повчальних новел»), Б. Депер’є «Про царя Соломона…», М. Наваррська «Мнимое чудо…» (новела LXV із «Гептамерона»), М. Монтень «Про запахи», «Про молитви», «Про вік»)


	2
	–

	6
	Новелістичні сюжети у драмах В. Шекспіра
Тексти для обговорення: Вільям Шекспір «Кінець діло хвалить», «Дванадцята ніч», «Багато галасу даремно». «Сон літньої ночі», «Буря».


	2
	1

	7
	Стильові особливості ренесансної та барокової поеми

Тексти для обговорення:

Едмунд Спенсер «Королева фей» (фрагменти «Уна і лицар Червоного Хреста», «Уна і лев», «Палац (чертог) сну» – Вільям Шекспір «Фенікс і голубка» – Хуана де ла Крус «Перший сон».


	2
	–

	8
	Альтернативний сюжет на основі попередніх заданих тем для практичних занять та його студентська творча інтерпретація
	2
	–

	
	РАЗОМ
	16
	6


(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	за вибором груп:

а) Дон Кіхот – Йорик – Гамлет: божевілля як місія подорожі.

Тексти для обговорення: М. Сервантес «Дон Кіхот», Лоренс Стерн «Сентиментальна подорож по Франції та Італії», В.Шекспір «Гамлет, принц датський»

б) «Критикон» Бальтасара Ґрасіана як перший зразок сатирично-культурологічної оповіді

Текст для обговорення:

Бальтазар Ґрасіан, роман «Критикон»

в) «Комічна епопея» як жанр у світовій літературі.

Текст для обговорення: «Історія Тома Джонса, знайди» Г.Філдінга


	4
	1

	2
	Особливості виховання “простодушного” героя у романах XVII-XVIII ст.

Тексти для обговорення:  Дені Дідро «Небіж Рамо», Вольтер «Простодушний» і «Кандід»


	2
	

	3
	Фантасмагорична сатира Ф. Кеведо крізь призму філософії  Пекла та Раю у «Божественній комедії» Данте. 

Тексти для обговорення: Франсіско Кеведо – фантасмагорійно-гротесктні трактати «Сон про Страшний Суд», «Сон про пекло», «Світ ізсередини», «Сон про смерть» («Сновидіння та роздуми про істини…») (Пор. з вибранами піснями з поеми «Божественна комедія» Данте Алігієрі («Пекло») («Рай»)


	2
	2

	4
	Класицистичний міф куртуазного кохання та його «некласичне» продовження у  XVIII ст.
Тексти для обговорення: П. Корнель «Королівська площа», Ж.Расін «Береніка», «Федра»,  Мольєр «Дон Жуан»

Маркіз де Сад «Ежені де Франваль


	2
	1

	5
	Фауст та Мефістофель як «вічні образи» у світовій літературі. 

Тексти для обговорення: основний твір – Й. В. Ґете, трагедійна поема «Фауст» допоміжні текти: Крістофер Марло «Трагічна історія доктора Фауста» – Дж. Мільтон «Втрачений рай» – А. Р. Лесаж «Кульгавий біс», Вільям Бекфорд «Ватек», Жак Казот «Закоханий диявол»


	4
	2

	6


	Альтернативний сюжет на основі попередніх заданих тем для практичних занять та його студентська творча інтерпретація


	2
	

	
	РАЗОМ


	16
	6


6. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

(3 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Особливості міфологічного мислення середньовічної людини.

	Тема 1. 
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,2
	–
	–
	–
	3

	Тема 2. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,3
	–
	–
	–
	3

	Тема 3. 


	
	2
	2
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	3

	Тема 4. 


	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	4

	Тема 5.
	
	1
	1
	–
	–
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	3

	Разом за змістовим модулем 1


	
	6
	6
	
	
	20
	
	2
	2
	–
	–
	16

	МОДУЛЬ 2

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Становлення жанрів європейcької малої прози та драми.

	Тема 6.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	2
	–
	–
	3

	Тема 7.
	
	1
	1
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	
	3

	Тема 8.
	
	0,5
	1
	
	
	4
	
	0,2
	–
	–
	–
	3

	Тема 9.
	
	0,5
	–
	
	
	2
	
	0,3
	–
	–
	–
	3

	Тема 10.
	
	2
	2
	
	
	4
	
	0,5
	–
	–
	–
	4

	Разом за змістовим модулем 2
	
	6
	6
	
	
	18
	
	2
	2
	–
	–
	16

	       ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. Розвиток лірики та ліро-епосу в ХV-XVIІ ст.



	Тема 11.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	4

	Тема 12.
	
	1
	–
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 13.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	–
	
	
	4

	Тема 14.
	
	1
	2
	
	
	5
	
	0,5
	1
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем 3


	
	4
	4
	
	
	20
	
	2
	2
	
	
	16

	Усього годин
	
	16
	16
	
	
	58
	
	6
	6
	–
	–
	48


 (4 семестр)

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	МОДУЛЬ 1.

	Змістовий модуль 1. Розвиток жанру європейського роману.

	Тема 1.
	
	2
	4
	
	
	1
	
	0,5
	1
	
	
	1

	Тема 2.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 3.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	1

	Тема 4.
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 5.
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 6.
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 7.
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 1
	
	10
	6
	
	
	12
	
	2
	1
	–
	–
	12

	МОДУЛЬ 2

	Змістовий модуль 2. Становлення та розвиток жанрів європейської сатири.

	Тема 8
	
	1
	–
	
	
	1
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 9
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 10
	
	1
	–
	
	
	3
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 11
	
	1
	2
	
	
	3
	
	1
	1
	
	
	3

	Разом за змістовим модулем 2
	
	4
	2
	
	
	10
	
	1
	1
	–
	–
	12

	Змістовий модуль 3. Розвиток жанрів драми в ХVІІ-XVIІІ ст.


	Тема 12
	
	2
	–
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	2

	Тема 13
	
	2
	2
	
	
	2
	
	0,5
	2
	
	
	2

	Тема 14
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 15
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 16
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Разом за змістовим модулем 3


	
	10
	2
	
	
	10
	
	1
	2
	
	
	12

	Змістовий модуль 4. Преромантичні тенденції у розвитку світової літератури XVIII ст.



	Тема 17
	
	2
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	2

	Тема 18
	
	2
	2
	
	
	2
	
	1
	–
	
	
	2

	Тема 19


	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 20
	
	1
	–
	
	
	2
	
	–
	–
	
	
	3

	Тема 21
	
	2
	4


	
	
	2
	
	1
	2
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 4


	
	8
	6
	
	
	10
	
	2
	2
	
	
	12

	Усього годин
	
	32
	16
	
	
	42
	
	6
	6
	
	
	48


7. САМОСТІЙНА РОБОТА 

(3 семестр)

	№

з/п
	НАЗВА ТЕМИ
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Історія видань та перекладів українською мовою пам’яток західноєвропейської середньовічної літератури


	2
	2

	2
	Хроніки епохи Середньовіччя: тематичні та стильові особливості


	2
	2

	3
	«Пісня про Нібелунгів»: проблема походження Зіґфріда. Знакова мова одягу у пам’ятці німецької літератури періоду зрілого Середньовіччя.


	3
	2

	4
	Меланхолійна лірика Вальтера фон дер Фогельвайде як чільного представника міннезанґу: теми, мотиви, образи.


	2
	2

	5
	Поети «Каролінгського відродження» (Боецій, Алкуїн): особливості ліричного настрою (на прикладі україномовних перекладів)

 
	2
	2

	6
	Літературний інтерес до трубадура Бертрана де Борна у творчості модерністів: біографія Бертрана де Борна крізь призму віршів Езри Паунда «Сестина: Альтафорте» та «Na Audiart».


	2
	2

	7


	Образ Бертрана де Борна та Одіссея (Улісса) у Данте Алігієрі («Божественна комедія», ч. «Пекло»).
	2
	2

	8


	Агіографічні сюжети світової літератури. Жанри житія святих (Св.Олексій, св. Бенедикт) та  збірники легенд: "Золота легенда" (Яків де Ворагіне), "Жонглер Богоматері".

Житіє святого Франциска з Асизу  (версія Тома із Челяно, Бонавентури, Данте Алігієрі, Жульєна Гріна, В.Домонтовича). «Квіти Святого Франциска» як збірник легенд про святого з ХІІІ ст.


	3
	2

	9


	Актуальність  трактатів Данте Алігієрі «Бенкет», «Про народну мову», «Про монархії» та поеми Ф.Петрарки «Африка» для сучасного читача.


	2
	2

	10


	Порівняння тематичних та жанрово-композиційних особливостей новелістичного роману Дж. Боккаччо «Декамерон» та збірка «Кентерберійські розповіді» Дж. Чосера.


	4
	2

	11


	«Воістину, людина істота – легкодумна, хибка і мінлива – якусь сталу і тверду думку про неї скласти годі». (роздуми над книгами Мішеля Монтеня «Проби». Книга 1-3).


	4
	2

	   12


	Іспанські поетичні школи: севільська та саламанкська, особливості образно-стильової манери їхніх препдставників.


	2
	2

	13


	Тематичні та образно-стильові особливості португальського сонета.
	2
	2

	14
	Англійський сонет у поетів дошекспірівської доби (Т. Вайєтт, Г. Серрей, Ф. Сідней).
	2
	2

	15
	Англійська драма дошекспірівського періоду (Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло)


	2
	2

	16
	Томас Неш як автор першого в англійській літературі побутового роману.


	2
	2

	17
	Особливості лірики Клемана Маро.

	2
	2

	18
	Особливості таланту Луї ді Камоенса як творця національної епопеї «Лузіади» та оригінального лірика.


	2
	2

	19
	Образ «закоханого Данте» та Беатріче у збірці-щоденнику любовної лірики «Нове життя». 


	2
	22

	20


	Образ Лаури у збірці «Канцоньєре» Франческо Петрарки. 


	2
	2

	21
	Жінки у біографії та творчості П’єра Ронсара.
	2
	2

	22
	Образ Смаглявої Леді у сонетах В.Шекспіра.
	2
	2

	23
	Особливості жанру історичної хроніки у творчості В. Шекспіра.
	2
	2

	24
	«Шекспірівське питання» та перекладознавча історія наближення драматурга до сучасного українського читача.  


	4
	2

	
	РАЗОМ
	58
	48


САМОСТІЙНА РОБОТА 

(4 семестр)

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	Бароко як стиль мистецтва та літератури. Теоретичне підґрунтя барокової літератури (Б.Грассіан «Мистецтво вишуканого розуму», Е. Тезауро «Підзорна труба Аристотеля»). 
 
	2
	2

	2
	Преціозний стиль у французькій літературі раннього Бароко та  його вплив на розвиток галантного роману у XVIIІ ст.


	1
	2

	3
	Драматизм Дж. Мільтона в поемах «Втрачений рай» і «Повернений рай».

	2
	2

	4
	Сірано де Бержерак, його загадкова біографія та творчий доробок. Ідея та стиль його дилогії «Інше світло».


	1
	–

	5
	Поль Скаррон як поет, сатирик, драматург, памфлетист. «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю».

	1
	2

	6
	Афоризм як жанр з класицистичними ознаками: бароковий класицизм «Кишенькового оракула» Б. Ґрассіана, «Думки» Блеза Паскаля, «Максими» Ф.Ларошфуко та «Характери» Ж. Лабруйєра.
	2
	2

	7.
	Роман М. де Лафайєт «Принцеса Клевська»: мотив обличчя і маски у творі. Художній часопростір роману в площинах історичного та психологічного протиставлення дії, образи паризького салону і заміського маєтку. Кіноінтерпретація роману.


	2
	2

	8.
	Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда».


	1
	2

	9.
	Новаторство Маркіза де Сада в жанрі психологічного роману.


	1
	2

	10.
	І. Франко про внесок Дж. Мільтона в історію світової літератури.


	1
	–

	11.
	Датська драматургія  XVIIІ ст. та творчий доробок Л.Хольберга.


	1
	–

	12.
	Класицизм як напрям у літературі XVII–XVIIІ ст. Трактат Н. Буало «Про мистецтво поетичне».


	1
	2

	13.
	Е. Лессінг як теоретик мистецтва та його трактат «Лаокоон».
	1
	2

	13.
	Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»).


	1
	2

	14
	Характеристика персонажів у романах Тобіаса Смоллетта.   
	2
	2

	15
	С. Річардсон – Г. Філдінг: конфлікт стилів.


	2
	2

	16
	С. Річардсон – Ж.Ж.Руссо – Л. Стерн – Д. Дідро: формування стильової традиції.


	2
	2

	17.
	Молл Флендерс (Д.Дефо) та Манон Леско (Абат Прево): новаторство в створенні образу шахрайки у світовій літературі.

	2
	2

	18.
	Образи-характери «Фігаро – Труфальдіно» у П.Бомарше («Одруження Фігаро»), К.Гольдоні («Слуга двох панів»),  К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»).


	2
	2

	19.
	Історія створення та структура «Енциклопедії» Дені Дідро та А. д’Аламбера.
	1
	2

	20.
	Розвиток англійської журналістики (Річард Стілл, Дж. Аддісон). 


	1
	2

	21.
	Реформа англійського віршування у XVIII ст. (А.Поуп).
	1
	2

	22.
	Сентименталізм Ж.-Ж. Руссо та його теорія природнього виховання, проблема «руссоїзму», його роман-трактат «Еміль, або Про виховання». Традиції жанру «Сповіді» Ж. Ж. Руссо.

	1
	2

	23.
	Філософські основи німецького преромантизму та діяльність Й. Гердера.
	1
	–

	24.
	Байки Ж. Лафонтена: основні теми, мотиви, ідеї, традиції та новаторство.


	1
	2

	25.
	Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри.  

	1
	2

	26.
	Розвиток жанру утопії у світовій літературі: 


	1
	2

	27.
	Фауст і Вертер як образи-конкуренти у творчості Ґете. 
	2
	2



	28.
	Трагічна історія образу доктора Фауста: від Середньовіччя до Просвітництва.
	2
	2

	29.
	Образ Жанни д’Арк у світовій літературі (Лауренсія у драмі Лопе де Веги «Овече джерело», Обіньяк, Вольтер «Орлеанська діва», Ф. Шіллер «Орлеанська Діва»).
	2
	–

	
	РАЗОМ 
	42
	48


8.МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі у дискусіях. 

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка за національною шкалою

	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	відмінно  
	зараховано

	81-89
	добре 
	

	71-80
	
	

	61-70
	задовільно 
	

	51-60
	
	

	*
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	*
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Критерії оцінювання практичних занять:

50-46 А – бездоганні відповіді на ВСІ питання за практичними

45-41 В – недостатня відповідь на всі п’ять питань або відповідь на чотири питання з суттєвим доповненням

40-32 С – бездоганна відповідь на чотири питання

31-27 D – бездоганна відповідь на три питання

26-17 Е –  недостатня або бездоганна відповідь на два питання, з можливим доповненням 

16-10 FX – відповідь мінімум на одне питання

           6 F – відпрацювання (або пасивна відповідь)

Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою: 

   50 (середній бал за 3 семестр = 400 : 8)  

+ 50 (середній бал за 4 семестр = 400 : 8) 

+50 (модульна контрольна робота в 3 семестрі) 

+50 (модульна контрольна робота в 4 семестрі)                                      =       + 50 б. (іспит)
	: 4


9. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, 

які отримують студенти, у 1-му семестрі:

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	25

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	

	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	1
	2
	


Розподіл балів, які отримують студенти, у 2-му семестрі:

	Поточне тестування та самостійна робота (25 б.)


	Підсумковий тест (екзамен)

	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	Змістовий модуль 4
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	Т15
	Т16 
	Т17
	Т18
	Т19
	Т20


	Т

21
	50
	100

	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	
	


10. БАЗОВІ ТВОРИ, ЯКІ НЕОБХІДНО ПРОЧИТАТИ 

З КУРСУ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ: від античності до XVIII ст.»

Клерикальна латиномовна література СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ

· Святий Августин. Сповідь // Августин Святий. Сповідь ; пер. з латини Ю. Мушака. — Львів: Свічадо, 2014. – 356 с. + Юстейн Гордер «Vita brevis: Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина» (Львів: Літопис, 2009) (Режим доступу: Юстейн Ґордер "Лист Флорії Емілії до Аврелія Августина: https://www.litmir.me/br/?b=176138).
· Северин Боецій. Розрада від Філософії / Перекл. А. Содомори ; Передм. В. Кондзьолка. – К.: Вид-во ім. С. Павличко «Основи», 2002.  
· Адкуїн. Суперечка Весни з Зимою // Відлуння золотого віку: Антологія пізньої латинської поезії в перекладах Андрія Содомори / Упор. Маркіян Домбровський. — Львів: ЛА «Піраміда», 2011. — 296 с. – Режим доступу: https://coollib.com/b/289339/read
· ДУХОВНА ПОЕЗІЯ ірландських монахів (IX–XI ст.): Колум Кілл. Прощання з батьківщиною; Седулій Скотт. Звіт про своє життя.  

· Поезія ваґантів : латинською та українською мовами / [вибір поезії здійснив М. Борецький]; переклад М. Борецького та А. Содомори. — Львів : Світ, 2007. — 264 с. : іл. — (Серія «Ad fontes. До джерел»).
· Карміна Бурана (фрагмент). Дівочий аркан. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 295–297.
· П’єр Абеляр. Історія моїх страждань // Абеляр П. Історія моїх страждань. Утішне послання до друга. Листування Абеляра й Елоїзи. Ісповідь Віри Елоїзи / П’єр Абеляр ; пер. з лат. Ростислава Паранька. — Львів : Літопис, 2004.
· Св. Бонавентура. Життя Св. Францизка Асизького / Перекл. з англ. Тетяни Мисюги. – Жовква: Місіонер, 2015; Квіти святого Франциска / пер. з італ. о. Й. Ананевич. – Львів: Свічадо, 2009. – 244 с. (+прочитати як коментар до образу оповідання письменника з ХХ ст. – В.Домонтович «Святий Франціск з Асізі»).
· Давньоірландська лірика. Писець у лісі; Плавання Брана, сина Фебала (фрагмент); Монах та його улюблений кіт; Вибір Кормака, сина Куйленнайна // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 281–283.
· Кельтський епос.  Повесть о Байле Доброй Славы / Пер. на русс. А. Смирнов // Исландские саги. Ирландский эпос. / Пер. А. А. Смирнова // БВЛ. – М.: Худож. лит., 1973. –  С. 674–675. [Джерело: Література західноєвропейського середньовіччя / під ред. Висоцької Н.О. Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 95-96. Сканування і коректура: Aerius (ae-lib.org.ua), 2004]. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_baile_ru.htm.
· Беовульф / із англосаксонської мови розміром ориґіналу переклала Олена О’Лір ; наук. ред. К. Шрей, О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2012. — 208 с. — (Серія середньовічної літератури «Мідґард») ; Беовульф (фрагменти). Вульф і Еадвакер. // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 279–280; 280–281.
· Страша Едда. Виправа по молот (пісня про Трюма) / Переклад з давньоісланд. О. Бургардта // Література західноєвропейського Середньовіччя. – Вінниця: Нова книга, 2003. – С.: 109–111; Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 273–276 ; Тисячоліття / Пер. О.Бургардта.. – К., Дніпро, 1995. – С.441–444. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/_edda_saemundar_trymskvida.ua.htm.
· Поезія скальдів. Брагі Старий Боддасон. Строфа з «Драпи Раґнера». Гаральд Ґардраді. Пісня про дівчину з руської країни // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 277–279.
· Пісня про Роланда // Пісня про Роланда / перед. слово О. Чередниченка ; післямова і прим. В. Пащенко ; пер. В. Пащенка, Н. Пащенко ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2003. — 190 с. : іл. ; +Пісня про Роланда. Розділи І–Х // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 283–288 ; Пісня про Ролянда / зі старофранцузької мови розміром ориґіналу переклав І. Качуровський ; упорядкував О. Фешовець. — Львів : Астролябія, 2010. — 208 с. ; Пісня про Роланда / пер. з передм. і поясненням В. Щурата. — Львів : Вид. «Всесвітньої бібліотеки», 1918. — С. VIII–IX; Пісня про Роланда : старофранцуський епос / пер., передм. й пояснення В. Щурата. — 2-гевид., обновл. — Львів : Виданнє «Всесвітньої Бібліотеки», 1918. — 124 с. — (Серія «Всесвітня Бібліотека» ; № 16).
· Пісня про Нібелунгів // Пісня про Нібелунгів. Пригода перша. Сон Крімхільди. Пригода друга. Про Зігфріда). // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – 290–295 ; Пісня про Нібелунгів : поема. Пригоди І, ІІ, ІІІ / пер. А. Онишко // Всесвіт. — 1996. — № 12. — С. 157–169. Із старонімецької поезії : переклади з «Пісні про Нібелунгів» І. Я. Франка // Вікно в світ. — 1999. — № 3 (6). — С. 109–115 ; Фюман Ф. Пісня про Нібелунгів у прозовому переказі : для середнього та старшого шкільного віку / Франц Фюман ; пер. нім. Миколи Настеки. — Київ : Веселка, 1989. — 158 с.
· Пісня про мого Сіда // Пісня про мого Сіда = Cantar de mio Cid / із староеспанської мови перек. проф. д р Богдан І. Лончина ; Укр.Катол. унів. ім. св. Климента Папи. — Roma : Universita Cattolica Ucraina, 1972. — 162 с. — («Праці філос.-філол.фак. Укр. катол. унів.» ; Т. 8) ; +Пісня про мого Сіда. Розділи CXLI–CXLIV // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – C. 288–290 ; Пісня про мого Сіда (уривки) / перекл. І. Качуровського // Качуровський І. Круг понадземний. Світова поезія від VI по ХХ століття : переклади. — К.: Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2007 ; Героїчний епос : Пісня про мого Сіда ; Пісня про Роланда / упоряд. Л. Федорів. — Львів : Червона Калина, 2002. — 273 с. — («Світ шкільної читанки» ; Кн. 4).
· Поезія трубадурів // Маркабрюн. Пасторела; Романс; Бернарт де Вентадорн. Канцона; Джауфре Рюдель. Канцона ; Бертран де Борн. Сирвента // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 297–304. ; Пісні трубадурів / Перекл. М. Терещенко // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. — 500 с.
· Поезія міннезінгерів / Перекл. Л. Первомайський // Первомайський Л. Твори: В 7 т. – Т. 6. – К., 1978 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. Поезії / Перекл. П. Тимочко // Всесвіт. – 1999. – № 7. – С. 81–89 ; Фогельвайде Вальтер фон дер. «Де тінь од липи…». //  Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 315 ; Ешенбах пан Вольфрам фон. «Ти співом скрите кохання…» // Лучук І. Історія світової поезії. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – С. 316.
· Трістан та Ізольда // Трістан та Ізольда : давньофранцузька легенда / пер. та післям. В. Коптілова ; перед. слово О. Чередниченка ; іл. С. Якутовича. — Київ : Либідь, 2004. — 80 с. : іл. ; Бедьє Ж. Роман про Трістана та Ізольду / Жозеф Бедьє ; пер. з фр. М. Рильського ; передм. М. Рильського ; худож. оформ. та іл. С. Железняк та Ю. Чеканюка. — 4-те вид. — Київ : Молодь, 1992. — 176 с. (перше видання вийшло у вид-ві «Дніпро» 1957 р.).
· Гійом де Лорріс, Жак Шопінель де Мен. Роман про Троянду // Роман про Троянду [уривки] / Пер. М.Терещенка // Література західноєвропейського Середньовіччя. Вінниця: Нова книга, 2003. –  С. 413-414. – Режим доступу: http://www.ae-lib.org.ua/texts/_roman_de_la_rose__ua.htm
· Роман про Ренара / переспів із давньофр. Віктора Коптілова // Всесвіт. — 2001. — № 1/2. — С. 124–136. – Режим доступу: http://www.ukrlib.com.ua/books-zl/printthebookzl.php?id=272&bookid=2&sort=0
· Робін Гуд // Робін Гуд : переказ старовинних англійських народних балад / з англ. переклав Юрій Юра. — Київ : Веселка, 1985. — 207 с. (2-ге вид. — Київ : Веселка, 1993) ; Робін Гуд / Чарльз Вільсон, Джон Макспеден ; — Харків : Школа, 2013. — 528 с. — (Золота серія «Бібліотека пригод»). – Режим доступу: https://www.e-reading.club/book.php?book=1020050
· ЗВИЧАЙНА ЛЮДИНА (МОРАЛІТЕ)

· ЄВРОПЕЙСЬКІ СЕРЕДНЬОВІЧНІ БАЛАДИ та РОМАНСИ:

· Едвард; Робін Гуд і герфордський єпископ; Три загадки. (Переклад з англ. Л. Первомайського).

· Дочка французького короля. (Переклад з фран. Л. Первомайського).

· Чернець. (Переклад з нім. Л. Первомайського).

· Чарівна арфа. (Переклад з швецької Л .Первомайського).

· Граф Арнальдос; Романс про Білосніжку; Смерть інфантів Лари. (Переклад з ісп. І. Качуровського).

· ІТАЛІЙСЬКА ЛІТЕРАТУРА
· 14-16 ст.

· Гвідо Гвіцінеллі. Сонети.

· Гвідо Кавальканті. Сонети.

· ДАНТЕ Аліг’єрі. Божественна Комедія : Пекло / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. Максим Стріха. — Львів : Астролябія, 2013. — 352 с. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Чистилище / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2014. — 320 с. : іл. ; Данте Аліг’єрі. Божественна Комедія : Рай / Данте Аліг’єрі ; перекладач, упоряд., автор передм. М. Стріха. — Львів : Астролябія, 2015. — 368 с. : іл., або: ДАНТЕ Алігієрі. Божественна комедія // Данте. Божественна комедія : поема / Данте [Аліг’єрі] ; пер. з італ. і коментарі Є. Дроб’язка ; передм. О. Алексєєнко ; худож.-оформлювачі Б. П. Бублик, С. І. Правдюк. — Харків : Фоліо, 2001. — 607 с. — (Серія «Б-ка світ. л ри»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri ;; Данте Аліґ’єрі. Божественна комедія : Пекло / Данте Аліґ’єрі ; переклав з італ. Богдан І. Лончина. — Львів : Видавництво Українського католицького університету, 2007. — 276 с. ; Данте Аліґієрі Божественна комедія : Пекло / Переклад з італ. Петра Карманського та Максима Рильського. – К.: Держ. вид-во худ. літ., 1956.

· Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя // Данте Аліг’єрі. Vita nova = Нове життя / Данте Аліг’єрі ; пер. з італ.: М. Бажан, І. Драч, В. Житник та ін. ; прозовий текст пер. та прим. А. Перепадя ; за ред. Г. Кочура. — Київ : Дніпро, 1965. — 132, [3] с. : іл. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Dante_Aligieri.

· Франческо Петрарка. Канцоньєре // Петрарка Ф. Вибране : збірка / З італ. перекл. Ігор Качуровський. – Мюнхен : Інститут літератури ім. М. Ореста, 1982. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Francesco_Petrarca ; Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — Київ : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – С. 121–124. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur.

· Джованні Боккаччо. Декамерон // Боккаччо Дж. Декамерон / Перекл. з італ. Миколи Лукаша. – К. : Дніпро, 1985. (Серія «ВСП». Т. 55). Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/texts/boccaccio__decameron__ua.htm
· Анджело Поліціано. “Сказання про Орфея”, “Станси”.
· Луїджі Пульчі. «Новела про сієнця», поема «Великий Моргант».
· Лоренцо де Медічі. «Новела про Джакопо»
· Маттео Боярдо. “Закоханий Роланд”.
· Якоппо Сандзаро. “Аркадія”.
· Джанджордіо Тріссіно. “Софонізба”.

· Никола Макиавелли. Мандрагора. (рос. мовою) – Режим доступу:  http://az.lib.ru/m/makiawelli_n/text_1520_mandragora.shtml
·  Н. Маккіавеллі. Казка. Чорт, який одружився.

· Новеліно : збірка

· Маттео Банделло. Вибрані новели // Банделло М. Из «Новел». / Маттео Банделло (рос. мовою), зокрема: Всеважные злоключения и печальная смерть двух влюблённых… – Ч. ІІ, новела ІХ. – С. 94–133. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf ; +Некий доктор меняется одеждой с мужем своей возлюбленной… – Ч. ІІІ, новела ХХХV. – С. 177–179. – Режим доступу: http://facetia.ru/sites/default/files/books/Bandello.pdf
· Торквадо Тассо. Визволений Єрусалим // Тассо Т. Освобождённый Иерусалим / Пер. В.С.Лихачева. – СПб: Наука, 2007. – Режим доступу: http://az.lib.ru/t/tasso_t/text_0020.shtml ; поема “Ринальдо”, драма “Амінта”, трактат “Міркування про епічну поезію”.

· Джордано Бруно Неаполитанская улица (Подсвечник). (рос. мовою). – Режим доступу:  http://facetia.ru/node/417   

· 17-18 ст.

· Емануеле Тезауро. Трактат «Підзорна труба Арістотеля»
· Джанбатісто Маріно. «Адоніс» (уривок з поеми). «Зорі».
· Джузеппе Баттіста (1610-1675), Джузеппе Артале (1628-1678), Джакомо Лубрано (1610-1675), П'єтро і Лоренцо Казабурі, Федеріко Меніни (1636—1712), Джироламо Фонтанелла (1612-1644), Клаудіо Акілліні (1574—1640), Джироламо Прети (1582—1626), Чіро ді Перс (1599—1663).

· Джіроламо Лубрано «Поетичні блискітки, або Вірші на священні і моральні теми» (1690).
· Вітторіо Альф’єрі. (трагедії)
· Карло Гольдоні. Комедія «Слуга двох панів» (+ подивитися виставу «Труффальдіно із Бергамо»).
· Карло Гоцці. Комедія «Любов до трьох апельсинів» (+прочитати як коментар до образу письменника оповідання з ХХ ст. – В. Домонтович «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці»).
· ПОРТУГАЛЬСЬКА ЛІТЕРАТУРА 
· Луї де Камоенс. Лузіади : поема / З португ. перекл. Михайла Литвинця. – К.: Дніпро, 1987. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kamoens 

· Португальський сонет : Антологія / у перекл. Гр. Латника. – Львів: Кальварія, 2013.
· ФРАНЦУЗЬКА ЛІТЕРАТУРА

· 15-16 ст. 

· Франсуа Війон. Великий Заповіт. Малий Заповіт. // Війон Ф. Поезії / Переклад С. Гординського, Г. Кочура, Л. Первомайського. –  Режим доступу: http://www.knyga.in.ua/index.php/inozemna-literatura/frantsiia/viyon-fransua-chytaty-online ; Франсуа Війон / Перекл. С. Гординського // Гординський С. Колір і ритми : поезії, переклади / Святослав Гординський ; упорядкув., вст. стаття та прим. Миколи Ільницького ; іл. автора. — К. : Час, 1997. — (Серія «Українська модерна література»). – С. 289–370 ; Війон Ф. Балада. Епітафія в формі балади / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur
· Маргарита Наварська. Гептамерон.

· Клеман Маро. Поезії // Сузір’я французької поезії : антологія : в 2 т. — Т. 1. — Київ : Дніпро, 1971. – С. 102-106.

· Бонавентюр Депар’є. “Нові забави і веселі розмови”, “Кімвал світу”.

· Маргарита Наваррська. Із «Гептамерона».
· П’єр Ронсар. Лірика / Перекл. з фран. Феофана Скляра. – К. : Дніпро, 1977. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Ronsar_Pier_de
· Жоашен дю Белле. Сонети.

· Франсуа Рабле. Гаргантюа і Пантагрюель // Рабле Ф. Гаргантюа і Пантагрюель / Переклад з фран. Анатолія Перепаді. – Х.: Фоліо, 2011.
· Мішель Монтень. Проби (Вибрані есеї) // Монтень М. Проби (вибране). Харків: Фоліо; або: Монтень М. Проби. / З фран. перекл. Анатоль Перепадя. – К.: Дух і Літера, 2005. – Ч. 1, Розділ І, VIII, +Х («Про книги»), XIV, XVIII, XIX, XX–XXIV, XXVI–XXVIII, XXX, XXXII–XXXIV,XXXVI, XXXVIII, XXXIX, XLIV, XLVI, LI, LIV–LVII; Ч. ІІ, 2006. Розділи: 1, 4, 5, 10, 11, 13–20, 23, 27–29, 31, 35–37; Ч. ІІІ, 2007. Розділи: 1–3, 8, 10, 13. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Michel_Montaigne.

· Агріппа д’Обіньє. Трагічні поеми.

· 17-18 ст. 

· Нікола Буало. Трактат “Мистецтво поетичне”.

· “Сузір’я французької поезії” (перекл. М. Терещенко)

· Жан Лафонтен. Байки «Коник і Мураха», «Крук і Лис», «Вовк і Пес», «Пацюк-анахорет».

· Оноре д’Юрфе. “Астрея”, «Повчальні послання», пасторальна поема «Сирена».

· Франсуа Еделен Обіньяк. Роман «Маркіза, або Королева щасливих островів» (1664), трагедії в прозі «Цимінда, або Дві жертви» (1642), «Орлеанська діва» (1642). Трактат “Практика театру”.

· Мадлен де Скюдері. «Артамен, або Великий Кир», «Клелія».

· Поль Скаррон. «Комічний роман» (рос. Переклад); комедії: «Жодле, або Слуга-пан», «Хвастощі капітана Матамора», «Безглуздий спадкоємець, або користолюбна дівиця», «Дон Яфет Вірменський», «Саламанкський школяр, або Великодушні вороги», «Принц-корсар»; поеми: «Тифон, або гігантомахия», «Вергілій навиворіт»; зб. поезій «Posies diverses» (Різні погляди); віршований памфлет «Мазарінад»; “Трагікомічні новели”.
· Сірано де Бержерак, дилогія «Інший світ, або держави та імперії Місяця (Histoire comique des États et Empires de la Lune) та «Держави й імперії Сонця» (Histoire comique des États et Empires du Soleil), «Сатиричні листи» (Lettres satyriques), комедія в прозі «Осміяний педант».
· Мадам де Лафайєтт «Принцеса Клевська» (+ подивитися фільм), «Заїда», «Принцеса де Монпансьє».
· Франсуа де Ларошфуко. «Максими».
· Жан де Лабрюєр. «Характери, або Повадки нашого часу».
· Блез Паскаль. “Думки”.

·  П'єр Корнель. «Сід». «Горацій». “Андромаха”. «Королівська площа» (рос. переклад).
· Ж. Расін. «Федра». «Береніка» (рос. переклад).
· Ж. Б. Мольєр. «Дон Жуан», «Тартюф, або Облудник», «Мізантроп», «Скупий»,  “Лікар мимоволі”, “Скапен-штукар” (укр. переклад).
· Вольтер. Комічна поема «Орлеанська Діва», повісті: “Кандід, або Оптимізм”, “Протодушний”.
· Маркіз де Сад. «Злочини кохання, героїчні і трагічні новели» (рос. переклад «Преступления любви, или Безумства страстей»), а саме: «Ернестина: шведська повість», «Лауренція та Антоніо: італійська повість», «Ежені де Франваль: трагічна повість»; «Короткие истории, сказки и фаблио» (7 історій) https://www.litmir.me/br/?b=211693&p=1#section_1
· Жан-Жак. Руссо. «Еміль, або Про виховання», «Сповідь», “Юлія, або Нова Елоїза” (рос. переклад).
· Дені Дідро. «Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст» (укр. переклад, «Фоліо», 2008).
· Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
· Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
· Ален Рене Лесаж. “Кульгавий біс”, “Жіль Блас із Сантаяни”, драматургія.
· Жак Казот. «Закоханий диявол».
· П. О. Бомарше. «Севільський цирульник, або Марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф» (укр. переклад).

· ІСПАНСЬКА ТА ІСПАНОМОВНА ЛІТЕРАТУРА
· 15-16 ст. 

· Лопе де Вега. Овеча криниця. +Собака на сіні. (Перекл. з ісп. Миколи Лукаша) // Вега Лопе де. Собака на сіні : п’єси / Перекл. М. Лукаша. – Х. : Фоліо, 2017. – Х. : Фоліо, 2017, або вид. 1962 р. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Lope_de_Veha.

· Лопе де Вега. Новое искусство сочинять комедии / Перевод О. Румера – Режим доступу: http://www.lib.ru/DEVEGA/komedii.txt або: https://coollib.com/b/179668/read.

· Мігель де Сервантес. Дон Кіхот // Сервантес М. Дон Кіхот: роман : у 2-х ч-нах / Переклад з ісп. Миколи Лукаша. – Х.: Фоліо, 2008. + філософський коментар до твору Сервантеса: +Мігель де Унамуно. Життя Дон Кіхота і Санчо… (1905) / Перекл. з ісп. В. Шовкун. – Львів: Астролябія, 2017.

· Мігель Сервантес. Повчальні (назидательные) новели.Рінконете та Картадильйо.

· 17-18 ст. 

· Луї де Ґонгора. «Поліфем і Галатея» (уривок з поеми), сонети.
· Франсіско де Кеведо. «Ах, що життя?..», «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів "Сон о Страшном суде" (1606), "Бесноватый  альгуасил"  (1607), "Сон о преисподней" (1608), "Мир изнутри"  (1612) , "Сон о Смерти" (1621-1622).
· Ф. де Кеведо. Сентенції / переклад Т. Рязанцевої // Всесвіт. — 1997. — № 10. — С. 155.

· Ф. де Кеведо. Колиска і могила (уривок) / переклад Т. Рязанцевої // Вікно в світ. — 2000. — № 3. — С. 147—148.

· Бальтазар Грасіан. «Критикон» (рос. переклад), «Кишеньковий оракул» (укр. переклад), трактат-антологія «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму»
· Тірсо де Моліна. «Севільський шалапут, чи Кам'яний гість» (рос. переклад), «Толедські вілли»
· Педро Кальдерон. «Життя — це сон», «Дама-примара», «Стійкий принц».
· Південна Америка. Мексика.

· Хуана Інес де ла Крус. Твори: у 3 т. (Поезії. Світогляд. Театр) (перекл. С. Борщевський) (вид-во Анетти Антоненко, 2015-17): Т. 1: поезії на вибір з різних жанрових категорій (зокрема сонети «До власного портрету», «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості») та «Примітки»; Т. 2: «Перший сон» (поема).Хуана Інес де ла КРУС. «Пристрасті в домі» (укр.переклад).
· АНГЛІЙСЬКА ТА АНГЛОМОВНА ЛІТЕРАТУРА

· 15-16 ст. 

· Джефрі Чосер. Кентерберійські оповідання / Перекл. з англ. Максима Стріхи (Львів: Астролябія, 2019); Всесвіт. – 2016. – N 7–8. Пролог та оповідь Жінки з Бату. 

· Томас Мор. Утопія (роман); перекл. Й. Кобів // Мор Т. Утопія. Кампанелла Т. Місто Сонця / Перекл. з латин. – К. : Дніпро, 1988. – С. 16–123. (Серія «ВСП». Т. 63).

· Томас Нэш. Злополучный скиталец, или Жизнь Джека Уилтона (рос. мовою). – Режим доступу: http://lib.ru/INOOLD/NESH/nash_jack.txt_with-big-pictures.html
· Томас Кид. Испанская трагедия (рос. мовою). – Режим доступу: http://www.rulit.me/books/kid-t-ispanskaya-tragediya-get-367535.html
· Крістофер Марло. Трагическая история доктора Фауста. (рос.мовою). – Режим доступу: http://www.lib.ru/INOOLD/MARLO
· Томас Вайет. Лютня коханки. Життя при дворі. (рос. мовою)

· Граф Генри Говард Серрей. Сонет пам’яті Томаса Вайета. Сонет. Ув’язнення у Віндзорі. (рос. мовою)

· Едмунд Спенсер. 2 сонети. Із поеми «Королева фей». (рос. мовою)

· Філіп Сідней. Сонети. Обмін. Філомела.

· Вільям Шекспір. «Ромео і Джульєтта», «Дванадцята ніч»; «Річард ІІ», «Генріх ІV. Ч. І-ІІ», «Генріх VІ», «Річард ІІІ», «Комедія помилок», «Приборкання норовливої», «Два веронці», «Сон літньої ночі», «Венеціанський купець», «Багато галасу даремно», «Тіт Андронік», «Гамлет», «Отелло», «Король Лір», «Макбет», «Антоній і Клеопатра», «Коріолан», «Троїл і Крессіда», «Кінець діло хвалить», «Міра за міру», «Буря»; поеми «Фенікс і голубка», «Венера й Адоніс»; поетична збірка «Сонети» // Шекспір В. Твори: в 6 т. – К.: Дніпро, 1986. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/William_Shakespeare; Шекспір В. Гамлет / Перекл. Г. Кочура // Кочур Г. Друге відлуння : переклади / Григорій Кочур. — К. : Дніпро, 1991. — (Серія «Майстри поетичного перекладу»). – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kochur ; Шекспір В. Комедії і трагікомедії («Сон літньої ночі», «Дванадцята ніч», «Кінець діло хвалить», «Троїл і Крессіда», «Буря»). – Х.: Фоліо, 2008 ; Шекспір В. Історичні хроніки. – Х.: Фоліо, 2008.

· 17-18 ст. 

· Дж. Мільтон. Поеми «Втрачений рай», «Повернений рай» http://librebook.me/paradise_lost ; http://librebook.me/vozvrachennyi_rai ; вірші «Пам'яті Шекспіра. 1630 р.», «Його ясновельможності генералові кромвелю у травні 1652 р., з приводу недавнього вбивства у П'ємонті». «Самсон-борець» (у перекладі І. Франка, Твори у 50 т., т. 12).
· Дж. Донн. «Пісня», «З доброчесних сонетів», «Вона сконала…» (укр. Переклад); «Сон» (рос.переклад): http://www.lib.ru/INOOLD/DONN/donne1_1.txt_with-big-pictures.html#16
· ДжДрайден.

· Дж.Аддісон. «Катон».

· Даніель Дефо. «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо»; «Радощі та прикрощі славнозвісної Молл Флендерс» (укр. переклад, вид-во «Фабула», 2017).
· Джонатан Свіфт. «Мандри Гуллівера» (укр. переклад), «Казка діжки».
· С. Річардсон. “Памела”.

· Генрі Філдінг. «Історія Тома Джонса, знайди».
· Лоренс Стерн. «Трістам Шенді» (укр. переклад, вид-во «Фоліо», 2014), «Сентиментальна подорож».
· Шотландія.

· Тобіас Смоллет «Подорож Хамфрі Клінкера».

· Роберт Бернс. Лірика. / «Джон Ячмінь» та інші вірші.
· Ірландія.

· Олівер Голдсміт «Векфілдський священик»

· НІМЕЦЬКА та НІДЕРЛАНДСЬКА ЛІТЕРАТУРА

· 15-16 ст. 

· Листи темних людей // Листи темних людей / Перекл. з латин. Йосип Кобів та Юрій Цимбалюк. – К. : Дніпро, 1987. (Серія «ВСП». Т. 61).

· Себастьян Брант. Корабель дурнів // Брант С. Корабель дурнів : Вибрані сатири / Перекл. з нім. Феофана Скляра. – К.: Дніпро, 1980. – Режим доступу: http://www.rulit.me/author/brant-sebastian/korabel-durniv-get-430158.html
***

· Еразм Роттердамський. Похвальне слово Глупоті // Роттердамський Е. Похвальне слово Глупоті. / Перекл. Володимира Литвинова. – Режим доступу: http://javalibre.com.ua/java-book/book/2908615 ; +Домашні бесіди.  

· 17-18 ст.

· Андреас Ґріфіус. «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», «До портрета Миколая Коперника», «Плач батьківщини року 1636-го»; драми:
· Ганс Якоб Кристоф Гріммельсгаузен «Сімплицисимус» (Кн.І., кн. IV: 11-12; кн.V: 10-17; кн. VI: 3, 23-27). (рос. переклад).
· Г. Х. Гофмансвальдау. Сонети.

· Мартін Опіц. Поезії.

· Г. Лессінг. «Лаокоон» (трактат), драми «Емілія Галотті», «Натан Мудрий», «Мінна фон Барнгельм» (укр. переклад).
· Ф. Шіллер. Лірика. Балади. / «Сільська серенада», «До радості», «Дифірамб». Драми: «Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль».
· Й.-В. Ґете. Лірика. Балади. / «Лісовий король», «Невгасима любов», «Нічна пісня мандрівника, «Пісня мандрівника», «Пісня духів над водами». Драми: «Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт». Драматична поема «Фауст» (укр. переклад М. Лукаша). «Страждання молодого Вертера» » (укр. переклад).
· ПИТАННЯ ДЛЯ УСНОЇ ВІДПОВІДІ НА ІСПИТІ

· Особливості розвитку ліричних жанрів в італійській літературі XIV-XVІ ст.: жанри, стилі, тематика, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів у французькій літературі XV-XVI ст.: спадкоємність кельтських та провансальських традицій, жанри, представники.

· Особливості розвитку ліричних жанрів в англійській літературі XIV-XVI ст.: англосаксонські «сліди», дошекспірівський і шекспірівський періоди. 

· Особливості розвитку ліричних жанрів і стилів в іспанській поезії ХVI ст. (народний романс, Хорхе Манріке, Гарсіласо де ла Вега, Луїс де Леон).

· Основні тенденції розвитку поетичного стилю в літературах давньої Ірландії та Ісландії.

· Жанр епосу в іспанській літературі («Пісня про мого Сіда») та його «відродження» в героїчній поезії (Алонсо де Ерсилья «Араукана»)

· Жанр епосу в португальській літературі.

· Жанр епосу у французькій літературі («Пісня про Роланда») та його розвиток в пародійних італійських ліро-епічних поемах (Л. Пульчі, М. Боярдо, Л. Аріосто).

· Жанр епосу у німецькій літературі («Пісня про Гільденбранта», «Пісня про Нібелунгів).   

· Жанр епосу в англосаксонській літературі (поема «Беовульф»). 

· Розвиток жанру роману у французькій літературі: лицарський середньовічний роман, його тематичні цикли та впливи на європейську літературу.

· Особливості жанру роману у французькій літературі: алегорична середньовічна  література як код до раблезіанського роману. 

· Розвиток жанру роману в німецькій літературі: лицарський середньовічний роман.

· Розвиток жанру роману в іспанській літературі: лицарський роман – донкіхотівський прототип роману – пікаресний роман (Фердинандо де Рохас, Матео Алеман, Ф. де Кеведо). 

· Розвиток жанру роману в англійській літературі: алегорична середньовічна література – роман-утопія, евфуїстський роман, побутовий роман.

· Розвиток жанру пасторального роману (Я. Сандзаро, Х. Монтемайор, Ф. Сідней) та драми (Т. Тассо).

· Бюрґерські сатиричні традиції в німецькій та нідерландській літературах.

· Розвиток жанрів малої прози в італійській та англійській літературах, їхні взаємовпливи, особливості вираження: Дж. Боккаччо – Дж. Чосер, Маттео Банделло – Барнабі Річ.

· Розвиток жанрів малої прози в іспанській літературі, особливості вираження у творчості Сервантеса («Повчальні новели»).

· Розвиток жанрів малої прози у французькій літературі: бретонські ле (Марія Французька), фабльо, новелістика Маргарити Наваррської і прихильників її гуртка, особливості оповідного жанру в «Трагічних поемах» д’Обіньє, есеїстичні «проби» Мішеля Монтеня.

· Розвиток жанрів малої прози в німецькій літературі: шванк, тваринний епос, народні книги.

· Розвиток італійської драми:  «вчена» комедія та комедія інтриги (Л. Аріосто, Н. Маккіавеллі, Дж. Бруно) та комедія «дель арте», міфологічна драма (А. Поліціано) і трагедія (Дж. Тріссіно).

· Розвиток іспанської драми: комедія «плаща і шпаги» (Хуан дель Енсіна, Лопе де Руеда, Лопе де Вега). Теорія комедії як жанру в теоретичних працях Хуана де ла Куеви та Лопе де Веги.

· Розвиток англійської драми: Томас Кід, Роберт Грін, Крістофер Марло, Вільям Шекспір.

·  «Шекспірівське питання»: гіпотези, міфи, проблемні питання в аргументах «за» і «проти».

· Структура потойбічного світу (Пекла-Чистилища-Раю) у поемі Данте Алігієрі «Божественна комедія». Біографічний, історичний та морально-релігійний виміри твору.

· Романи Сервантеса «Дон Кіхот» та Франсуа Рабле «Гаргантюа і Пантагрюуель» в контексті епохи гуманізму: жанрові та стильові параметри ренесансного реалізму.

***

· Криза ренесансного гуманізму та культури Відродження: пошуки нового синтезу. Складність і розмаїтість літературного процесу XVII ст.: історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, англійській та французькій літературах. Значення барокової естетики для розвитку новітньої літератури. 
· Маньєризм як стиль європейського мистецтва та літератури, його національні різновиди у бароковій поезії та її основні представники (Дж. Маріно, Луїс де Ґонгора, Ф. Кеведо).

· Вплив творчості Ф. де Кеведо на творчість іспаномовної поетки Хуани де ла Крус. Жанрові різновиди її лірики. Поема «Перший сон».

· Метафізична поезія та барокові традиції в англійській, німецькій і польській літературі: творчість Дж. Донна, А.Ґріфіуса; мотив «vanitas vanitatum» у Я. А. Морштина та І. Морштина. 

· «Друга силезька школа» у німецькій бароковій поезії, її представники.

· Основні тенденції у розвитку жанрів іспанського барокового роману, його різновиди (Ф. де Кеведо «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», Бальтазар Грасіан «Критикон»).

· Основні тенденції у розвитку жанрів німецького барокового роману, його різновиди: творчість Г. Гріммельсгаузена.

· Сновізійні мотиви у літературі Бароко. Цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів Ф. де Кеведо: тематичні та стильові особливості. Філософська драма Кальдерона «Життя – це сон»

· Драматизм у поемах Дж. Мільтона «Втрачений рай» та «Повернений рай». 

· Французька преціозна література (салон маркізи де Рамбульє), її представники. Селадон як вічний образ у світовій літературі.
· Поль Скаррон як поет, драматург, памфлетист. Особливості сатиричного епосу П. Скаррона («Вергілій навиворіт», «Тифон, або гігантомахія»).  

·  «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю». 

· Сірано де Бержерак як сатирик («Сатиричні листи») та драматург («Обдурений педант»). Жанрові особливості його дилогії «Інше світло».

· Французька психологічна проза XVII–XVIIІ ст.:  Мадам де Лафайєт «Принцеса Клевська», Маркіз де Сад  та «злочини кохання» його героїв (Ернестина, Лауренція та Антоніо, Ежені де Франваль). 

· Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда»: проблематика та особливості характеротворення.

· Драматургія епохи Бароко: жанрове різноманіття драматичного спадку Кальдерона де ля Барки. 

· Агіографічна специфіка барокової драми: Кальдерон («Стійкий принц», «Саламейський алькальд») – Мільтон («Самсон-борець»). І. Франко та його роль для популяризації творчості Кальдерона і Мільтона.

· Особливості та проблематика іспанської комедії ситуацій (Тірсо де Моліна «Севільський витівник, або Камінний гість», «Благочестива Марта», Кальдерон «Дама-примара», Хуана Інес де ла Крус «Пристрасті в домі»).

· Класицизм як провідний напрям у французькій літературі, основні риси його естетики.  Трактат Нікола Буало. Значення класицистичної естетики для розвитку новітньої літератури.
· Майстри афористичного жанру (Б. Грассіан «Кишеньковий оракул», Франсуа де Ларошфуко «Максими» та Жан де Лабрюйер «Характери, або Повадки нашого часу»).

· Байка як класицистичний жанр. Творчість Лафонтена.
· Новації П’єра Корнеля як драматурга («Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа»). 
· Новації Ж. Расіна як драматурга: «Андромаха», «Федра», «Береніка». 

· Новації Мольєра як драматурга  («Дон-Жуан», «Тартюф», «Мізантроп», Скупий», «Міщанин-шляхтич»).

· Класицизм в англійській літературі і творчість Джона Драйдена. 

· «Катон» («Cato», 1713) Дж. Аддісона як перший зразок англійської класицистичної трагедії.

· Мартин Опіц як основоположник німецького класицизму.
***

· Естетика епохи Просвітництва, його основні принципи та літературні напрями: суспільно-історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, французькій, англійській, німецькій літературах. Значення просвітницької естетики для розвитку новітньої літератури. 

· Радикальний характер французького Просвітництва та його вплив на літературу. Дідро та «Енциклопедія». 

· Просвітництво в Англії. Джозеф Аддісон та Річард Стіл як основоположники англійської журналістики. А. Поуп як реформатор англійського віршування.
· Розвиток сатири в епоху Просвітництва (Дж. Свіфт – Л. Хольберг). 

· Сатирична філософія Вольтера («Кандід, або Оптимізм», «Простодушний», «Орлеанська Діва»).

·  Комічна епопея «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга та особливості його творчого стилю як «батька англійського роману».

· Пригодницький роман в англійській та німецькій літературах. Романи про Робінзона (Д. Дефо), Гуллівера (Дж. Свіфт) та Мюнхаузена (Рудольф Распе).

· Внесок шотладця Тобіаса Смоллетта у розвиток англійського шахрайського роману у XVIII ст. 

· Ален Рене Лесаж та його творчий внесок у розвиток сатири, комедії та реалістичного французького роману XVIII ст.

· Новаторство Дені Дідро в жанрі роману («Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст»). 

· Французький галантний роман XVIII ст. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Французький галантний роман XVIII ст. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
·  Сентименталізм в англійській та англомовній літературах. Жанрово-стильові особливості романів Самуеля Річардсона, Лоренса Стерна та Олівера Голдсміта.

· Особливості сентименталізму Ж.-Ж. Руссо: «Еміль», «Сповідь». Проблема «руссоїзму». 

· Риси рококо в драматургії Бомарше («Сивільський цирульник, або марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф») та італійській комедії (К. Гольдоні, К. Гоцці).

· Розвиток жанру комедії ситуацій в Англії за часів Реставрації (Вільям Уїчерлі та Вільям Конгрів). 

· Г. Е. Лессінг як теоретик мистецтва (його трактат «Лаокоон», театральний журнал «Гамбурзька драматургія (1767–1769)», їхнє культурно-історичне значення для світової культури).
·  Проблематика драм Г. Е. Лессінга. «Емілія Галотті» як «драма обов'язку».

· «Ваймарівський класицизм» як програма для оновлення літератури XVIII ст.

· Преромантизм та його філософські основи. Діяльність Г. Гердера та Дж. Макферсона.

· Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри. 
· «Готичний роман» в англійській літературі ХVIII ст., його ознаки, представники. Особливості творчої манери письма Хораса Волпола та Енн Редкліфф. 

· Особливості французького готичного роману (Жак Казот «Закоханий диявол»).

· Німецька література періоду «Бурі й натиску». Творче суперництво Ф. Шіллера та Й. В. Гете у жанрі балади.
· Особливості зображення драматичного характеру у Ф. Шіллера («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль») та Й. В. Ґете («Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт»).

· Творчість Й. В. Ґете та проблематика його роману «Страждання молодого Вертера». 

· Трагедійна поема «Фауст» Й. В. Ґете, її проблематика та художні особливості. Основні питання фаустіани у світовій культурі. 
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